
ZMLUVA O DIELO 

uzavretá podl'a § 536 a nasl. Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov .. 

(ďalej len "Zmluva") 

EV. Č. ZMLUVY OBJEDNÁVATEĽA: 2012/2100/2033 
EV. Č. ZMLUVY VYKONÁVATEĽA: 4600008526 
EV. Č. ZMLUVY ZHOTOVITEĽA: 400/2894/ 12 

uzavretá medzi: 

Obchodné meno: 

Sídlo: 

IČO: 

DIČ: 
IČDPH: 

Bankové spojenie: 

č. účtu: 
v mene spoločnosti 
koná: 

Zapísaná v: 

(ďalej len "Objednávate!"') 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 

P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava 

oo 156 752 

2020480198 

SK 2020480198 

UniCredit Bank Slovakia a.s. 

6602639001/1111 

Ing. Ladislav Lazár, generálny riaditel' štátneho podniku 

Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Pš, č.vl.: 
32/B 

pri výkone Zmluvou vymedzených práv a povinností zastúpený: 

Obchodné meno: 

Sídlo: 

IČO: 
DIČ: 

IČ DPH: 

v mene spoločnosti koná: 

Osoba oprávnená konať vo 
veciach technických : 

Zapísaná v: 

("Vykonávate!"') 

a 

Obchodné meno: 

Sídlo: 

IČO: 

Slovenské elektrárne, a.s. 
Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava 

35 829 052 

20 202 613 53 

SK20 202 613 53 

Ing. Dagmar Lopatková Spišáková, manažér obstarávania, na 
základe poverenia zo dňa 20.10.2011 

team leader pre riadenie projektov VE 

Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., odd. :Sa, 
č.vi.:2904/B 

PPA ENERGO, s.r.o. 

Vajnorská 137, 830 OO Bratislava 

31368 484 

2020339183 

•IOV«:!OSt<e elektrárne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 052, 
v Obchodnom Okresného súdu v Bratislave Oddiel: Vložka č.: 
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-- - -- -- - - -. ·-·· ·--------~---------

IČ DPH: 

č. účtu: 

v mene spoločnosti koná: 

Zapísaná v: 

C,Zhotovitel"') 

Ing. Zoltán Lovász - konatel', výkonný riaditel' 

Ing. Peter Broškovič- konateľ, riaditel' technického úseku 
Ing. Katarína Krchnáková- konatel', riaditel' 
ekonomicko-personálneho úseku 

Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., odd. :Sro, 
vložka č.: 6646/B 

(ďalej spolu tiež "Zmluvné strany" alebo osobitne "Zmluvná strana") 

PREAMBULA 

Objednávateľ a Vykonávate!' uzavreli dňa 10.03.2006 Zmluvu o prevádzke VEG, pod ev. č. ZM-99-06-
1-04854-11200 (v SAP č. 4600000859) a dňa 17.07.2006 Dodatok č. 1 k Zmluve o prevádzke VEG pod 
ev. č. ZM-TT-06-1-07758-83110. 

Vykonávate!' je v zmysle Zmluvy o prevádzke VEG povinný zabezpečiť prevádzku, údržbu a opravu 
Prevádzkového majetku VEG a podiel'ať sa dohodnutým spôsobom na investíciách do Prevádzkového 
majetku VEG. 
Dohodnutý spôsob podlel'ania sa Vykonávatel'a na investíciách vo forme súčinnosti a spolupráce pri 
realizácii plánu investícií je ~ovaný pre investíciu - Rekonštrukcia 
čierneho štartu TG1 a TG2~ ustanoveniach tejto Zmluvy. 

1 PREDMET ZMLUVY 

1.1 Účel Zmluvy 

Účelom tejto Zmluvy je stanoviť práva a povinnosti Zmluvných strán a štandardné podmienky 
obchodného vzťahu medzi Zmluvnými stranami, ktoré sa budú aplikovať na zhotovenie diela 
uvedeného v odseku 1.2 Zhotovitel'om v prospech Objednávatel'a. 

1.2 Špecifikácia diela 

V zmysle podmie~mluvy sa Zhotovíte!' zaväzuje zhotoviť pre Objednávatel'a 
nasledovné dielo: ~ekonštrukcia čierneho štartu TGl a TG2 _..... 
(d'alej len 11Dielo" aleb0 "predmet Zmluvy" alebo "predmet plnenia") k~ 
špecifikácia sa nachádza v Prílohe č. 1 Zmluvy pod názvom Technická špecifikácia a 
Objednávate!' sa zaväzuje od Zhotovitel'a prevziať dielo a zaplatiť cenu za jeho vykonanie. 

Zhotoviteľ prehlasuje, že (i) veci dodané Zhotoviteľom v súvislosti so zhotovením Diela nie sú 
a ani v čase zhotovenia Diela nebudú zaťažené žiadnym právom tretej osoby, najmä záložným 
právom alebo predkupným právom, (ii) takéto veci nie sú prenajaté a ani v čase zhotovenia 
Diela nebudú prenajaté tretej osobe a (iií) neexistuje právny predpis ani rozhodnutie orgánu 
verejnej moci, ktoré by Zhotoviteľovi akýmkol'vek spôsobom bránili v nakladaní s takýmito 
vecami. 

1.3 Niektoré podmienky plnenia Zmluvy 

1.3.1 Keďže správu a prevádzku VEG zveril Objednávate!' osobitnou zmluvou Vykonávatel'ovi, 
splnomocňuje v odseku 13.23 tejto zmluvy Vykonávateľa na výkon Zmluvou vymedzených práv 
a povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

a povinnosti voči Zhotovitel'ovi vyplývajúce zo Zmluvy, s výnimkou 

zaplatiť zmluvnú cenu podl'a čl . 2 a čl . 6 tejtó Zmluvy, 
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(II) práva na uplatnenie zmluvnej pokuty a úrokov z omeškania z nej podf'a odseku 3.3 tejto 
Zmluvy, 

(III) práva na prevzatie Diela podl'a odseku 3.4 tejto Zmluvy a 

uplatnenie práv podf'a článku 7 a 8 tejto Zmluvy, 

vykonáva Objednávateľ prostredníctvom Vykonávatef'a. 
1.3.3 Vykonávateľ nie je vo vzťahu k Objednávatef'ovi v postavení ručiteľa, zabezpečovatef'a, 

spoludlžníka (§ 531 Občianskeho zákonníka), prfstupujúceho dlžníka (§ 533 Občianskeho 
zákonníka), osoby povinnej pln iť za Objednávatel'a Zhotovitef'ovi (§ 534 Občianskeho 
zákonníka) a ani Inej osoby zabezpečujúcej plnenie finančných záväzkov Objednávatel'a z tejto 
Zmluvy. 

1.3.4 Práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy, s výnimkou práva na zaplatenie zmluvnej ceny podf'a 
čl. 2 a čl . 6 tejto Zmluvy, povinnosti zaplatiť zmluvnú pokutu a úrok z omeškania z nej podl'a 
odseku 3.3 tejto Zmluvy, povinnosti odovzdať Dielo podl'a odseku 3.4 tejto Zmluvy a povinností 
podl'a článku 7 a 8 tejto Zmluvy, vykonáva Zhotoviteľ voči Vykonávatel'ovl. 

2 CENA ZA DIELO 

2.1 Cena za Dielo 

Zmluvné strany sa dohodli, že cena za zhotovené Dielo podl'a odseku 1.2, je: 

21 SOO,- EUR bez DPH 

(slovom: dvadsaťjedentlsfc päťsto eur bez DPH) 

(ďalej len "Cena"). 

Cena za Dielo bude platená Objednávateľom Zhotovitel'ovi na základe Zhotovltel'om vystavenej 
faktúry po zhotovení Diela na číslo účtu Zhotoviteľa uvedeného v úvode Zmluvy. Podkladom 
pre vystavenie faktúry Zhotovitef'om za Dielo je Zápisnica o prevzati potvrdená oprávnenou 
osobou Objednávatef'a, Zhotovitef'a a Vykonávateľa. 

V cene za Dielo je zahrnutá cena za materiál dodaný spolu s vykonávaním Diela na základe tejto 
Zmluvy. 

2.2 Obsah Ceny 

V Cene sú, bez ohf'adu na akékof'vek obchodné zvyklosti inak bežné v odvetví, zahrnuté všetky 
náklady súvisiace s plnením záväzkov Zhotovitef'a podf'a tejto Zmluvy, naj mä prepravné, 
likvidácie odpadu vzniknutého činnosťou Zhotovitel'a, náklady vykladania Diela 
v mieste plnenia, clo, iné dane a clá, iné poplatky súvisiace s dovozom, poplatky súvisiace s 
certifikáciou výrobkov, správne a obdobné poplatky vyberané akýmkol'vek orgánom verejnej 
moci ako aj cena dokumentácie, ktorá je nevyhnutná na užívanie Diela, resp. jeho časti alebo 
s ním súvisí. Ubytovanie, stravovanie a dopravu svojich zamestnancov zabezpečuje a hradí 
Zhotovitel' a sú zahrnuté v Cene. 

2.3 DPH 

DPH bude prlpočítaná k Cene vo výške stanovenej platnými právnymi predpismi upravujúcimi 
výšku dane z pridanej hodnoty v deň vzniku daňovej povinnosti. 

3 LEHOTA DODANIA A PREVZATIA DIELA 

3.1 Lehota dodania a prevzatia Diela 

Zhotovíte(' sa zaväzuje zhotoviť Dielo nasledovne: 

Etapa Plnenie podl'a Zmluvy Termin zhotovenia 

le a odovzdanie dokumentácie 

,,n,,,.,n,o~roefektrárne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 052, 
v Obchodnom Okresného súdu v Bratislave Oddiel: Vložka č.: 2904/B 
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zapojenia rozvádzačov pre frekvenčné menice a dodavka od nadobudnutia 
rozvádzačov a frekvenčných meničov podľa požiadaviek účinnosti zmluvy 
prílohy č.1 Technická špecifikácia 

2. - nastavenie frekvenčných meničov a spolupráca Do jedného mesiaca 
s Vykonávateľom pri skúškach a uvádzaní do prevádzky, od písomnej výzvy 
vrátane školenia obsluhy podl'a Prílohy č. 1 Technická Objednávate!' a 
špecifikácia 

3.2 Oznámenie o omeškanf so zhotovením Diela 

V prlpade že hrozí, že Zhotoviteľ nezhotoví Dielo v lehote uvedenej v tejto Zmluve, Zhotoviteľ 
bude o tejto skutočnosti písomne Informovať Objednávatel'a bez zbytočného odkladu po tom, čo 
sa o tejto skutočnosti dozvie. Toto oznámenie bude obsahovať dôvody omeškania a 
predpokladaný deň zhotovenia Diela. Splnením povinnost i Zhotovltel'a uvedenej v tomto odseku 
nie sú dotknuté ostatné nároky Objednávatef'a vyplývajúce z porušenia záväzku Zhotovltel'a 
zhotoviť Dielo včas, predovšetkým na zmluvnú pokutu a náhradu škody. 

3.3 Dôsledky omeškania so zhotovením Diela 

V prípade, že Zhotovltel' je v omeškaní so zhotovením Diela v lehote podl'a odseku 3.1 tejto 
Zmluvy (Termín ukončenia), má Objednávate!' právo uplatniť sl u Zhotovltel'a a Zhotoviteľ j e 
povinný · Zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 0,5 % z Ceny uvedenej v 2.1 za každý i začatý 
deň omeškania. Zmluvná pokuta bude uplatnená formou penalizačnej faktúry vystavenej 
Objednávatel'om a je splatná do 14 dní po doručení ·zhotovitel'ovi. Za nedodržanie lehoty 
splatnosti zmluvnej pokuty si môže Objednávate!' uplatniť voči Zhotovitef'ovi úrok z omeškania 
vo výške 0,025 % z nezaplatenej čiastky za každý i začatý deň omeškania. Úroky z omeškania 
sú splatné v lehote štrnástich dnf 14 odo dňa doručenia penalizačnej faktúry Zhotovitel'ovi. 

3.4 Prevzatie Diela 

Zhotovltel' je povinný Objednávatef'a vyzvať na prevzatie Diela minimálne S pracovných dní pred 
dohodnutým dátumom zhotovenia Diela. · 

O prevzatí Diela sa spíše Zápisnica o prevzati (d'alej len "Zápisnica o prevzatí"), ktorú 
podpíšu Zmluvné strany a ktorá bude obsahovať popis Diela, čitatel'né mená a priezviská a 
podpisy oprávnených osôb odovzdávaj úcich a preberajúcich, pečiatku a dátum prevzatia Diela 
Objednávatel'om a potvrdenie o vykonaní predpísaných testov. K podpísaniu Zápisnice o 
prevzatí za Objednávatef'a, Vykonávatel'a a Zhotovitel'a sú oprávnené osoby menované 
v zmysle tejto Zmluvy, v mieste podt'a odseku 5.1 tejto Zmluvy. V prípade, že má Dielo pri 
preberaní zjavné vady, je Objednávate!' oprávnený odmietnuť prevzatie Diela. 

V prípade, že Objednávate!' prevezme Dielo s vadou/arni, je povinný tieto vady popísať v 
Zápisnici o prevzat( s určením termínu na odstránenie vád/vady. Zhotovltel' je povinný začať 
s odstraňovaním tejto/týchto vady/vád bez zbytočného odkladu. 

Zhotovitel' je povinný, najneskôr pri prevzatí Diela zo strany Objednávatef'a, odovzdať 
Objednávatel'ovi doklady, ktoré sú potrebné na prevzatie a na užívanie Diela. 

Ak tak stanovujú právne predpisy alebo je to dohodnuté Zmluvnými stranami, je Zhotovíte!' 
povinný, najneskôr pri prevzatí Diela Objednávateľom, odovzdať Objednávateľovi príslušnú 
technickú dokumentáciu, požadované atesty materiálov použitých pri vykonaní predmetu 
plnenia a doklady o vykonaných skúškach, prípadne iné listiny, ak to predpisujú všeobecne 
záväzné právne predpisy alebo príslušné technické predpisy alebo ak sú požadované 
Objednávatel'om alebo ich predloženie je obvyklé vzhl'adom na charakter predmetu plnenia. 

V ostatnom pre prevzatie Diela platia ustanovenia Bezpečnostno - technických podmienok, ktoré 
tvoria Prílohu č. 3 tejto Zmluvy. 

Osoby oprávnené k prevzatiu a podpísaniu zápisnice: 

.. '''·~~ ..... za Zhotovltel'a : . 
.:.v ... !:>.. ' ~tVc~~ 
... ~·" -a Objednávatel'a: 

~~ v 

Slove$ ·é elektrárne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, ICO: 35 829 052, 
regis ovaný v Obchodnom registri Okresného súdu v Bratislave I, Oddiel : Sa, Vložka č.: 2904/B 
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r 
..; 
j 

l za Vykonávatel'a (technické parametre): 

3.5 Právo podmieniť prevzatie Diela vykonaním skúšok 

Ak sa Zmluvné strany nedohodli inak, Zhotovitel' je povinný Dielo pred jeho odovzdaním 
podrobiť skúškam alebo technickej kontrole (ďalej len "Skúšky"), za účelom zistenia či Dielo 
spfňa požiadavky na kvalitu a vyhotovenie a či spfňa stanovené podmienky. Zhotovitel' je 
povinný výsledok Skúšok predložiť Objednávatel'ovi najneskôr pri odovzdaní Diela. 

Ak sa Zmluvné strany nedohodli inak, oprávnená osoba Objednávatel'a má byť prítomná pri 
vykonávaní Skúšok Diela a Zhotovitel' je povinný oznámiť Objednávatel'ovi miesto a dátum 
konania Skúšok, a to najneskôr 14 dní pred plánovaným dátumom konania Skúšok, alebo 
v inom vzájomne dohodnutom termíne. Ak sa oprávnená osoba Objednávatel'a nedostaví 
v určenom čase na vykonanie Skúšok, môže Zhotovitel' vykonať Skúšky aj bez účasti 
Objednávatel'a, pričom je však povinný bez zbytočného odkladu Objednávatel'a Informovať 
o výsledku týchto Skúšok. Náklady spojené s vykonaním Skúšok Diela znáša Zhotovitel'. 

Ak sa Skúšky nevykonajú v dohodnutom termíne zavinením Zhotovitel'a, alebo ak bude výsledok 
Skúšky Diela nevyhovujúci, je Zhotovitel' povinný nahradiť Objednávatel'ovi všetky náklady, 
ktoré mu v tejto súvislosti vzniknú. 

Vykonanie Skúšok za účasti Objednávateľa nezbavuje Zhotovitel'a zodpovednosti za vady 
zistené po odovzdaní Diela. 

3.6 Nadobudnutie vlastníckeho práva k Dielu 

Na Zhotovitel'a prechádza nebezpečenstvo škody na veci, ktorá je predmetom montáže, údržby, 
opravy alebo úpravy na dotknutých objektoch, ktoré sú vo vlastníctve Objednávatel'a. 

4 PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1 Povinnosti Zhotovitel'a 

4.1.1 Zhotovíte!' projektovej dokumentácie zabezpečí výkon koordinátora dokumentácie podl'a 
Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z.z o minimálnych bezpečnostných a zdravotných podmienok 
na stavbe, v platnom znení. 

4.1.2 Zhotoviteľ pri realizácii predmetu zmluvy zabezpečí výkon koordinátora bezpečnosti na 
pracovisku podl'a Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a 
zdravotných požiadavkách na stavenisko, v platnom znení. 

4.1.3 Zhotovitel' sa zaväzuje pri vykonávaní činnosti podl'a predmetu tejto Zmluvy dodržiavať všetky 
povinnosti vyplývajúce pre neho zo všeobecne záväzných právnych predpisov SR a tých častí 
interných predpisov Objednávatel'a, s ktorými sa preukázatel'ne oboznámil a ktoré sú 
aplikovatel'né na činnosti vykonávané Zhotovitel'om pre Objednávatel'a a s pôsobením 
zamestnancov Zhotovitel'a na území a v objektoch Objednávateľa na základe tejto Zmluvy a sú 
v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia 
pri práci, tvorby a ochrany životného prostredia a predpisov z oblasti požiarnej ochrany. 

4.1.4 Počas výkonu prác je Zhotoviteľ povinný viesť stavebný (montážny) denník. Záznamy do 
stavebného denníka je povinný viesť 

za Zhotovltel'a: 

za nhii.,.r1r~::.v.::~t ... ll' ::. 

4.1.5 Počas doby trvania Zmluvy je Zhotovitel' povinný písomne oznámiť Objednávatel'ovl do 3 
pracovných dní všetky zmeny týkajúce sa jeho obchodného mena, sídla alebo miesta 
podnikania, predmetu činnosti, štatutárnych orgánov vrátane spôsobu ich konania voči tretím 
osobám, začatie vstupu do likvidácie Zhotovitel'a začatie exekučného konania na majetok 

a začatie konania podľa zákona č. 7/2005 Z.z. o konkurze a reštrukturalizácii. 

~,o,Jel'lsKe elektrárne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 052, 
~.,,.,,.,H!r\'""'" v Obchodnom Okresného súdu v Bratislave Oddiel: Sa Vložka č. : 
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Zhotoviteľ je počas trvania Zmluvy tiež povinný písomne oznámiť Objednávatel'ovi dátum 
zrušenia registrácie platitel'a DPH, dátum registrácie platiteľa DPH a to bezodkladne po tomto 
dátume. 

Zahraničný zhotovíte!' je počas trvania Zmluvy povinný bezodkladne písomne oznámiť 
Objednávatel'ovi vznik stálej prevádzkarne v zmysle zákona č. 595/2003 Z.z. a príslušnej zmluvy 
o zamedzení dvojitého zdanenia a jej zánik, vznik prevádzkarne v zmysle zákona č. 222/2004 
Z.z. o DPH a jej zánik, oznámenie o daňovej rezidencii takejto zahraničnej osoby. 

Ak je Zhotovíte!' · rezident krajiny mimo EÚ a má v SR zriadenú stálu prevádzkareň a platí 
preddavky na daň z príjmu v SR je povinný predložiť bezodkladne po podpise Zmluvy, resp. po 
tom, čo uvedená skutočnosť nastane potvrdenie DÚ BA I o platení preddavkov. V prípade, že 
tento doklad Zhotovíte!' nepredloží bude zo strany Objednávatel'a uplatnené zabezpečenie dane 
v zmysle zákona 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov. 

4.1.6 V prípade, ak Zhotoviteľ nedodrží ustanovenia bodu 4.1.2 a Objednávatel'ovi bude v tejto 
súvislosti vyrubená sankcia zo strany štátnych alebo daňových orgánov, Zhotovíte!' je povinný 
vyrubenú sankciu uhradiť Objednávatel'ovl v plnej výške do desiatich (10) dní od doručenia jej 
vyúčtovania Zhotovitel'ovi Objednávateľom. 

4.1.7 Zhotovíte!' berie na vedomie, že v prípadoch ak Zhotovíte!' poskytuje plnenie v objektoch 
Objednávateľa, Objednávate!' môže poskytnúť Zhotovitel'ovi za odplatu a na základe osobitnej 
zmluvy: 

(I) objekty charakteru zariadenia staveniska, 

(II) elektrickú energiu, technické plyny, stlačený vzduch, vodu a pod. 

4.1.8 Zhotovíte!' je povinný získať a po celú dobu platnosti Zmluvy udržiavať a na požiadanie 
Objednávatel'a preukázať poistenie v rozsahu hodnoty plnenia v zmysle Zmluvy. 

4.1.9 Ak v priebehu plnenia predmetu tejto Zmluvy vznikne dielo v zmysle príslušných ustanovení 
zákona č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (ďalej len 
"autorský zákon"), Zhotovitel' udel'uje Objednávatel'ovl v súlade s ust. § 40 autorského 
zákona súhlas na použitie diela. Zhotovitel' udel'uje Objednávatel'ovi výhradnú licenciu, resp. 
sublicenciu po dobu trvania majetkových práv autora v zmysle § 21 autorského zákona 
a teritoriálne neobmedzenú licenciu, resp. sublicenciu. Zhotovitel' touto Zmluvou udel'uje 
Objednávatel'ovi súhlas použiť dielo spôsobmi uvedenými v § 18 ods. 2 autorského zákona. 
Odmena za použitie diela vzniknutého podl'a tohto odseku je zahrnutá do ceny Diela. 

4.1.10 Vzhl'adom na skutočnosť, že niektoré činnosti vykonávané na základe tejto Zmluvy spadajú 
pod činnosti v zmysle § 4 - 5 zákona č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a 
autorizovaných stavebných inžinieroch, udel'uje týmto Zhotoviteľ Objednávatel'ovi v súlade 
s ust. § 40 autorského zákona súhlas na akékol'vek použitie týchto architektonických, 
konštrukčných a technických riešení a iných výsledkov duševnej tvorivej činnosti, ktoré obsahujú 
písomnosti podl'a § 13 ods. l zákona č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a 
autorizovaných stavebných inžinieroch (ďalej len "p(somnostl"). Zhotovltel' zároveň udel'uje 
Objednávatel'ovi časovo neobmedzenú, nevýhradnú, celosvetovú a bezodplatnú licenciu aj na 
používanie, vykonávanie, reprodukovanie, zobrazovanie, realizáciu, distribúciu kópií písomností 
(internú aj externú) a právo obstarávať z nich odvodené diela a právo autorizovať ďalšie osoby 
k vykonávaniu niektorej z vyššie uvedených činností vrátane Ich použitia spôsobmi uvedenými v 
§ 18 ods. 2 autorského zákona. Odmena za použitie týchto písomností a udelenie licencie 
v rozsahu uvedenom v predchádzajúcej vete vzniknutého podl'a tohto odseku je zahrnutá do 
ceny. 

4.1.11 Zhotovíte!' sa zaväzuje vysporiadať všetky právne vzťahy s tretími osobami, ktoré vytvorili, 
resp. dodali obsah Diela, a to najmä uzavretím príslušných autorských a iných zmlúv tak, aby 
tieto osoby nemohli uplatňovať voči Objednávatel'ovl žiadne nároky, vyplývajúce Im 
z osobnostných, autorských, priemyselných práv, práv súvisiacich s autorským právom či Iných 
obdobných práv v súvislosti s riadnym plnením záväzkov Zhotovltel'a, vyplývajúcich z tejto 

'--'"'''"'n"'v"' elektrárne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 052, 
v Obchodnom Okresného súdu v Bratislave I, Oddiel: Sa, Vložka č.: 2904/B 
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4.1.12 Zhotovitel' vykoná Dielo v spolupráci so zmluvnými subdodávateľmi, ktorých podiel 

z celkového objemu prác je nasledovný: 

Obchodné meno a adresa Vykonávané činnosti pod l' a Podiel z celkovej Ceny 
členenia bodu 1.2 uvedenej v bode 2.1 

- - -

Zhotovitel' k zmene dodávatel'ského modelu môže pristúpiť len na základe predchádzajúceho 
písomného súhlasu Objednávatel'a. 

4.2 Práva a povinnosti Objednávatel'a 

4.2.1 Objednávate!' umožní zamestnancom Zhotovitel'a prístup do objektov Objednávatel'a 
v pracovných dňoch na základe "Povolenia na vstup" o ktoré Zhotovitel' písomne požiada 7 
pracovných dní pred začatím prác v objektoch Objednávatel'a. Po doručení ,,Povolenia na 
vstup" a školení BOZP zamestnancov Zhotoviteľa, odovzdá Objednávate!' stavenisko 
Zhotoviteľovi. 

4.2.2 Objednávate!' je povinný bez zbytočného odkladu, najneskôr do troch (3) pracovných dní, od 
doručenia písomnej požiadavky Vykonávateľa, uplatniť u Zhotovitel'a v prospech Vykonávatel'a 
nárok na náhradu škody spôsobenú Zhotovitel'om Vykonávateľovi v súvislosti s realizáciou 
časti Diela/Diela. 

4.2.3 V prfpade, že Objednávate!' nárok na náhradu škody spôsobenú Zhotovitel'om Vykonávatel'ovi 
v súvislosti s realizáciou časti Diela/Diela neuplatní v lehote podl'a odseku 4.2.2 tejto Zmluvy, 
nárok na náhradu vyššie uvedenej škody si Vykonávate!' voči Zhotovitel'ovi uplatní priamo 
sám. 

4.2.4 Objednávateľ pre plnenie Diela používa Bezpečnostno-technické podmienky plnenia, ktoré 
tvoria Prílohu č. 3 tejto Zmluvy a sú neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy, pričom označenie 
Objednávate!' v Prílohe č. 2 znamená Objednávate!' podl'a tejto Zmluvy. 

4.2.5 Objednávate!' je oprávnený odmietnuť subdodávateľa na predmete plnenia najmä 
v nasledujúcich prípadoch: 

(I) podanie návrhu oprávneného na vykonanie exekúcie z majetku subdodávatel'a, alebo 

(II) zverejnenie uznesenia o začatí konkurzného konania voči subdodávatel'ovi v Obchodnom 
vestníku, alebo 

(III) 

(IV) 

4.3 

4.3.1 

4.3.2 

4.3.3 

4.3.4 

zverejnenie uznesenia o začatí reštrukturalizačného konania voči subdodávatel'ovi 
v Obchodnom vestníku, alebo 

neplnenia predchádzajúcich plnení realizovaných pre Objednávatel'a či už ako dodávate!' alebo 
subdodávatef' riadne a včas. 

Povinnosti Vykonávatel'a 

Vykonávateľovi pri plnení tejto Zmluvy nevznikajú voči Zhotovitel'ovl žiadne práva 
a povinnosti, okrem prípadu ak koná v mene a na účet Objednávatel'a podl'a tejto Zmluvy, 
s výnimkou práva na prípadnú náhradu škody spôsobenú Vykonávatel'ovi podl'a odseku 4.2.2 
tejto Zmluvy. Všetky úkony okrem odseku 4.2.2 pri plnení Zmluvy realizuje Vykonávate!' voči 
Zhotovitel'ovl v mene a na účet Objednávatel'a. 

Vykonávate!' je povinný práva a povinnosti, ktorých vykonanie mu touto Zmluvou zveril 
Objednávate!' vykonať v súlade s podmienkami Zmluvy. 

Vykonávateľ pre plnenie Diela používa Bezpečnostno-technické podmienky plnenia, ktoré 
tvoria Prílohu č. 2 tejto Zmluvy a sú neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy, pričom označenie 
Objednávate!' v Prílohe č.2 znamená Objednávate!' podľa tejto Zmluvy. 

Vykonávate!' je povinný najmä: 

s odbornou starostlivosťou vykonať dohl'ad nad realizáciou Diela na mieste plnenia 
uvedenom odseku 5.1 tejto Zmluvy, 

~IO'v'ef<l:sK.e elektrárn.e, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 052, 
r<>r~lictit·fl\l:~nú v Obchodnom !stri Okresného súdu v Bratislave Oddiel: Vložka č. : 
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(II) poskytnúť Objednávatel'ovi potrebnú súčinnosť pri preberaní Diela podl'a odseku 3.4 
tejto Zmluvy. Súčinnosť pri preberaní Diela spočíva v posúdení úplnosti a bezvadnostl 
dodaného Diela alebo jeho časti v rozsahu zodpovedajúcom povahe Diela a odborným a 
technickým možnostiam Vykonávatel'a, 

(III) počas celej doby platnosti Zmluvy bez zbytočného odkladu informovať Objednávatel'a 
o všetkých ·skutočnostiach, zistených pri dohl'ade vykonávanom podl'a odseku 4.3.3 
tejto Zmluvy, 

(IV) bez zbytočného odkladu písomne Informovať Objednávatel'a o vzniku akéhokol'vek 
a každého nároku voči Zhotovltel'ovi. V informácii Vykonávate!' uvedie opis 
rozhodujúcich skutočností zakladajúcich vznik zodpovednosti Zhotovitel'a s odkazom na 
ustanovenia Zmluvy a/alebo platných právnych predpisov a návrh spôsobu uplatnenia 
nároku, 

(V) Pred vstupom do obj ektov Objednávatel'a v zmysle bodu 4.2.1 tejto Zmluvy predložiť 

Objednávatel'ovl zoznam zamestnancov, ktorí budú vykonávať Dielo .. 

4.3.5 V prípade, ak bude Vykonávatel'ovl konaním Zhotovitel'a podl'a tejto Zmluvy spôsobené 
porušenie jeho práv a povinností vyplývajúcich zo Zmluvy o prevádzke VEG zo dňa 10.03.2006 
v znení Dodatku č. 1 zo dňa 17.07.2006, je Vykonávate!' oprávnený uskutočniť všetky 
potrebné úkony a uplatniť potrebné nároky voči Zhotovitel'ovi priamo, bez súhlasu 
Objednávatel'a. Objednávate!' a Vykonávate!' sa dohodli, že vyššie uvedené konanie 
Vykonávatel'a, uskutočnené Vykonávatel'om v záujme dodržania svojich práv a povinností 
vyplývajúcich zo Zmluvy o prevádzke VEG, nebude zakladať žiadnu zodpovednosť 
Objednávatel'a voči Vykonávatel'ovi , vyplývaj úcu z tejto Zmluvy. 

S MIESTO DODANIA, ODOVZDANIA A PREVZATIA DIELA 

5.1 Miesto plnenia Diela 

Miestom plnenia Diela sú 

5.2 Miesto odovzdania a prevzatia Diela 

Miestom odovzdania a prevzatia Diela sú: 

5.3 Nebezpečenstvo škody 

správe Objednávatel'a 

v správe Objednávatel'a 

Nebezpečenstvo škody na Diele prechádza na Objednávatel'a okamihom prevzatia Diela 
v zmysle podmienok tejto Zmluvy. 

6 PLATOBNÉ PODMIENKY 

6.1 Faktúra 

Platba bude uskutočnená na základe faktúry vystavenej Zhotovitel'om. Fakturácia sa vykoná v 
súlade so Zákonom o DPH. Faktúra musí obsahovať dohodnuté náležitosti a náležitosti 
vyžadované v zmysle platného Zákona o DPH. 

Okrem údajov určených Zákonom o DPH musí každá faktúra obsahovať: 

• číslo Zmluvy Objednávateľa, 

• SAP číslo uvedené Objednávatel'om v Zmluve, 

• deň odoslania faktúry, 

• deň splatnosti faktúry v zmysle bodu 6.2 Zmluvy, 

označenie peňažného ústavu a číslo účtu Zhotovitel'a, 

'1!\rtt·•:::. ,..,~.,. pečiatky a podpis zástupcu oprávneného konať v mene Zhotovitel'a. 



Platby budú uskutočnené v plnej výške, v eurách, a to najneskôr v deň splatnosti faktúry. 
V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti vyžadované Zákonom o DPH alebo 
stanovené náležitosti nie sú uvedené správne v súlade s platnou legislatívou alebo údaje vo 
faktúre nie sú uvedené v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve, Objednávate!' je 
oprávnený faktúru vrátiť Zhotovitel'ovi bez zaplatenia. V takom prípade prestáva plynúť lehota 
splatnosti faktúry. · Objednávate!' je povinný uviesť dôvod vrátenia faktúry. Nová lehota 
splatnosti faktúry · začne plynúť až dňom doručenia opravenej (novej) faktúry, ktorá spfňa 
požiadavky všeobecne záväzných právnych predpisov. 

Zhotovitel' vysta.ví faktúru po potvrdení Zápisnice o prevzatí oprávnenými osobami všetkých 
zmluvných strán a v súlade so Zákonom o DPH. Neoddelitel'nou súčasťou faktúry bude: 

(I) kópia Zápisnice o prevzatí, potvrdzujúca vykonanie Diela v zmysle tejto Zmluvy, 

Zhotovitel' je povinný doručiť Objednávatel'ovi faktúru najneskôr do piatich (S) dní od jej 
vystavenia. 

Zhotovíte!' je povinný zasielať faktúry pre Objednávatel'a na adresu: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝST"AVBA, ŠTÁTNY PODNIK 

P.O.BOX 45, Karloveská 2 
824 04 Bratislava 4, 
pričom kópiu faktúry vždy zasiela na adresu: 

Slovenské elektrárne, a.s. 
odbor fakturácie 
závod Atómové elektrárne Mochovce 

P.O.BOX 11 
935 39 Mochovce, 

alebo na inú adresu, ktorú písomne určí Objednávate!'. 

V prípade zaslania faktúry Zhotovitel'om na inú adresu, nezačína plynúť lehota splatnosti, kým 
nebude príslušná faktúra doručená na adresu uvedenú alebo určenú podl'a tohto odseku vyššie. 

Pri oprave základu DPH podl'a Zákona o DPH sa použije kurz, ktorý sa použil pri vzniku daňovej 
povinnosti. Vypočítaná DPH sa zaokrúhl'uje na najbližší eurocent do 0,005 eura smerom nadol a 
od 0,005 eura vrátane smerom nahor. 

6.2 Splatnosť faktúry 

Lehota splatnosti riadne vystavenej a doručenej faktúry je 60 dní odo dňa jej preukázatel'ného 
doručen ia Objednávatel'ovi .. Za deň splnenia peňažného záväzku Objednávatel'a sa považuje 
deň odpísania dlžnej sumy z účtu Objednávatel'a. V prípade, že si Zhotovíte!' nesplní 
oznamovaciu povinnosť podl'a odseku 6.4 tohto článku, za deň splnenia peňažného záväzku 
Objednávatel'a sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z účtu Objednávatel'a bez ohl'adu na to, 
či budú finančné prostriedky pripísané na účet Zhotovitel'a. Ak deň splatnosti faktúry pripadne 
na deň pracovného pokoja, faktúra bude splatná v najbližší nasledujúci pracovný deň. Ak je 
Objednávate!' v omeškaní s úhradou faktúry, Zhotovitel' má právo uplatniť si u Objednávatel'a 
a Objednávateľ je povinný zaplatiť úrok z omeškania vo výške 0,025 % z dlžnej čiastky za 
každý deň omeškania maximálne však do celkovej výšky 10% z Ceny. Dňom doručenia faktúry 
je deň vyznačený prezentačnou pečiatkou Objednávateľa na adrese podl'a odseku 6.1 tohto 
článku. Splatnosť faktúry začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení faktúry 
Objednávate!' ovi. 

Všetky bankové výdavky a poplatky korešpondenčných bánk a banky Zhotovitel'a hradí 
Zhotovitel'. 

6.3 Daňové povinnosti 

Zhotovitel' vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy neexistujú dôvody, na základe ktorých by 
Objednávate!' mal, či mohol byť ručitel'om podl'a ust. § 69 ods. 14 v nadväznosti na § 69b 

o dani z pridanej hodnoty (ďalej len "DPH") za daňovú povinnosť Zhotovitel'a vzniknutú 



z DPH, ktorú Zhotoviteľ Objednávatel'ovi vyúčtoval k cene podľa tejto Zmluvy. Zhotovitel' 
vyhlasuje a zaväzuje sa, že k DPH podá riadne daňové priznanie a v prípade vzniku povinnosti 
zaplatiť DPH túto odvedie miestne príslušnému finančnému úradu do určenej lehoty splatnosti. 
Zhotoviteľ vyhlasuje, že nemá akýkol'vek úmysel nezaplatiť DPH vzťahujúcu sa k predmetu 
plnenia podl'a tejto Zmluvy, alebo úmysel skrátiť daň, či prípadne vylákať daňovú výhodu, a 
nemá úmysel dostať'sa do postavenia, kedy túto daň nebude môcť zaplatiť. 

Objednávate!' je oprávnený zadržať sumu vo výške DPH z každej faktúry vystavenej 
Zhotovitel'om v prípade, že Zhotovíte!' nepotvrdí Objednávatel'ovi písomne pri dodaní, že 
Objednávatel'ovi nevzniká povinnosť ručenia za daň v zmysle § 69 ods. 14 Zákona o DPH, 
alebo v prípade, že je zverejnený v zozname vedenom Finančným riadltel'stvom SR v zmysle 
vyššie uvedeného ustanovenia. Objednávate!' je oprávnený zadržať DPH z vystavených faktúr 
až do dňa, kým Zhotoviter nepreukáže opak. 

6.4 Oznamovacia povinnosť Zhotovitel'a 

Zhotovíte!' je povinný doručiť Objednávateľovi na adresu podl'a odseku 6.1 tohto článku 
najneskôr 5 dní pred splatnosťou faktúry písomné oznámenie o zmene bankového účtu, 
uvedeného na faktúre, v prípade: 

(I) zmeny banky, 

(II) vzniku záložného práva k pohl'adávkam alebo 

(III) formálnych nedostatkov (napr. nesprávny, neúplný bankový účet a pod.), 

pričom pravosť podpisu zástupcu Zhotovitel'a na tomto oznámení musí byť úradne overená. 

7 ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

7.1 Záruka na Dielo 

Zhotovíte!' sa zaväzuje a zaručuje, že Dielo bude Objednávatel'ovi dodané v súlade a v rozsahu, 
kvalite a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a jej prílohách. 

Záručná doba na Dielo je dva roky, (ďalej len "záruka" alebo "záruka za akost'"). Záruka za 
akosť sa vzťahuje na všetky vady spôsobené vadou materiálu, prípadne vadnou súčasťou Diela. 
Zhotovíte!' môže záručnú dobu jednostranne predfžiť, a to vyhlásením o predÍžení záruky 
o špecifikovaný čas na špecifikované časti Diela. V prípade poskytnutia záruky za akosť Diela 
zhotoveného Zhotoviteľom, v takom prípade začína záručná doba plynúť okamihom prechodu 
nebezpečenstva škody na Diele na Objednávateľa v zmysle tejto Zmluvy. 

Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú Objednávateľ nemôže užívať Dielo pre jeho vady, za 
ktoré zodpovedá Zhotoviteľ. Zhotovitel' zodpovedá za vady, ktoré má Dielo v okamihu prevzatia 
Diela v zmysle tejto Zmluvy, a to aj v prípade, keď sa vada stane zjavnou (Objednávate!' ju 
objaví) až po tomto okamihu. Zhotoviteľ zodpovedá takisto za akúkol'vek inú vadu, ktorá 
vznikne na Diele aj po okamihu uvedenom v predchádzajúcej vete, ak táto vada vznikne 
v súvislosti s postupom Objednávatel'a [napr. vady, ktoré vzniknú poškodením Diela 
Objednávatel'om, jeho zamestnancom alebo inou stranou alebo v dôsledku konania 
Objednávateľa, jeho zamestnanca alebo inej strany] v zmysle návodu na použitie Diela alebo 
iných dokladov dodaných Zhotovitel'om podľa článku 9 Zmluvy. 

Dielo má vady najmä ak Dielo nebolo zhotovené a dodané Objednávatel'ovi za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve a/alebo v súlade s podmienkami a špecifikáciami uvedenými v jej 
prílohách. 

7.2 Nároky z vád Diela 

má dodané Dielo vady, Objednávate!' oznámi Zhotovitel'ovi vady písomne na základe 
menia (ďalej len "oznámenie vád") a Objednávate!' má vždy právo 
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7.2.1 písomne požadovať od Zhotoviteľa, aby bez zbytočného odkladu, najneskôr do 10 dn( na svoje 
náklady odstránil vady Diela, a to: 

(I) dodaním náhradného Diela; alebo 

(II) odstránením vád Diela opravou, ak sú vady opraviteľné u Objednávatel'a; alebo 

(III) odstránením vád· spôsobmi uvedenými v odsekoch 7.2.1 písm.(i) alebo 7.2.1 písm. (ii) 
v najbližšom servisnom pracovisku Zhotoviteľa alebo v najbližšom pracovisku servisného 
partnera Zhotoviteľa, ak povaha vád Diela neumožňuje ich odstránenie spôsobmi uvedenými v 
odsekoch 7.2.1 písm.(i) alebo 7.2.1 písm.(ii) u Objednávatel'a; v tomto prípade je Zhotovíte!' 
povinný na svoje náklady dopraviť Dielo od Objednávatel'a, do svojho servisného pracoviska 
alebo do najbližšieho pracoviska svojho servisného partnera a následne po odstránení vád na 
svoje náklady dopraviť Dielo Objednávatel'ovi; alebo 

7.2.2 ihneď odstúpiť od Zmluvy; alebo 

7.2.3 požadovar primeranú zl'avu z Ceny podl'a odseku 7.4. 

Objednávate!' je oprávnený odmietnuť čiastočnú dodávku Diela, pokial' Zmluva neustanovuje, že 
Dielo sa vykonáva po častiach . 

Do doby odstránenia vád nie je Objednávate!' povinný platiť časť Ceny, ktorá by zodpovedala 
jeho nároku na zl'avu z Ceny podľa odseku 7.4, ak by vady neboli odstránené. 

Zhotovitel' znáša všetky náklady spojené s odstránením vád podl'a tohto odseku 7.2 Zmluvy. 

Objednávate!' však je oprávnený požadovať vykonanie náhradného Diela aj ak predmet Diela 
vzhl'adom na jeho povahu nemožno vrátiť alebo odovzdať Zhotovitel'ovi. 

V prípade urgencie je Objednávate!' oprávnený požadovať odstránenie vád v súlade s týmto 
odsekom 7.2 Zmluvy aj v kratšej lehote. Táto lehota bude určená Objednávatel'om v oznámení 
vád. 

Ak bude Dielo v rámci odstránenia vád prepravené mimo územia SR, kde sa toto odstránenie 
vád vykoná a po odstránení vád sa vráti spať do SR, pre účely DPH je Zhotovitel' povinný 
zabezpečiť dokumenty (napr. prepravné doklady) preukazujúce prepravu Diela mimo SR a 
vrátenie Diela do SR a z členského štátu EU. Tieto dokumenty je Zhotoviteľ povinný odovzdať 
Objednávateľovi najneskôr v lehote do prevzatia Diela Objednávatel'om, ktorého vady boli 
odstránené. Doklady preukazujúce prepravu časti Diela do iného členského štátu je Zhotovitel' 
povinný odovzdať Objednávatel'ovi okamžite po uskutočnení prepravy najneskôr však do 6 
mesiacov po uskutočnení prepravy. 

Zhotovitel' je povinný začať s odstraňovaním tejto/týchto vady/vád bez zbytočného odkladu po 
uskutočnení volby Objednávatel'a v zmysle bodu 7.5 tejto Zmluvy. 

7.3 Právne vady 

Dielo má právne vady, ak je Dielo zaťažené právom tretej osoby alebo ak existujú záväzky 
Zhotovitel'a na zriadenie takýchto práv tretej osoby (napr. právom z priemyselného 
a duševného vlastníctva, záložným právom a pod.). Dielo má právne vady aj v prípade podľa § 
433 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka (ďalej len "Obchodný zákonník"). 
Aplikácia § 434 Obchodného zákonníka je pre účely tejto Zmluvy vylúčená 

(ďalej len "právne vady"). 

7.3.1 Oznámenie právnych vád 

Vady je Objednávateľ povinný písomne oznámiť Zhotovitel'ovi po tom, čo sa dozvedel 
o uplatnení práva tretej osoby podl'a odseku 7.3. 

Ak má Dielo akúkoľvek právnu vadu podl'a odseku 7.3 má Objednávate!' vždy právo požadovať 
od Zhotoviteľa, aby bez zbytočného odkladu, najneskôr do 10 dnf od doručenia písomného 
oznámenia Objednávatel'a o právnej vade, na svoje náklady odstránil právne vady. 

~<~~Qstrá 1nenle právnych vád 
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V prípade, že Zhotovíte!' neodstráni právne vady Diela v lehote podl'a odseku 7.3.1, bude 
Objednávate!' oprávnený: 

(I) požadovať zl'avu z Ceny v zmysle odseku 7.4 (Objednávate!' je vždy oprávnený znížiť o zl'avu 
Cenu platenú Zhotovltel'ovi; ak Cena bola už zaplatená, môže Objednávate!' požadovať jej 
vrátenie v zmysle odseku 7.10.1; alebo 

(II) odstúpiť od celej tejto Zmluvy a jej príloh. 

7.3.3 Volba medzi nárokmi z právnych vád 

Objednávateľ je povinný rozhodnúť sa medzi nárokmi podľa odsekov 7.3.2(1) a 7.3.2(íi) do 30 
dní od uplynutia lehoty podl'a odseku 7.3.1. 

Do doby odstránenia právnych vád podl'a odseku 7.3.1 nie je Objednávateľ povinný zaplatiť 
časť Ceny, ktorá by zodpovedala jeho nároku na zl'avu, ak by právne vady neboli odstránené. 

7.3.4 Odškodnenie 

V prípade právnych vád ktorejkol'vek časti Diela, je Zhotovíte!' zároveň povinný na svoje náklady 
obhajovať Objednávatel'a proti nárokom tretích osôb z porušenia ich práv, a uhradiť všetky 
sumy, najmä náklady, škody a trovy právneho zastúpenia, ktoré súd vo svojom konečnom 
rozhodnutí prizná tretej osobe alebo na ktoré vznikne tretej osobe nárok v súlade s dohodou o 
urovnaní s treťou osobou odsúhlasenou Zhotoviteľom, za predpokladu, že Objednávateľ oznámi 
Zhotovítel'ovi písomne právne vady v lehote podl'a odseku 7.3.1 a umožní Zhotoviteľovi 
kontrolovať a spolupracovať s Objednávatel'om pri obhajobe a v súvisiacich rokovaniach 
o dohode. 

Zhotovi tel' má pritom povinnosti uvedené v tomto odseku 7 .3.4 aj v prípadoch ak k porušeniu 
práv t retej osoby došlo v dôsledku konania Objednávatel'a alebo tretej osoby poverenej 
Objednávatel'om v súlade so špecifikáciami alebo inštrukciami oznámenými vopred Zhotovitel'om 
Objednávatel'ovi. 

7.4 Zľava z Ceny 

V prípade, ak podl'a tejto Zmluvy Objednávate!' požaduje zľavu z Ceny, Zmluvné strany sa 
dohodli, že pri určení výšky zľavy bude Objednávateľ vychádzať najmä z posúdenia 
nasledovných skutočností: 

7.4.1 náklady a čas, ktoré bude Objednávate!' musieť vynaložiť na činnosti, ktoré sú nevyhnutné na 
to, aby sa Dielo stalo bezvadným v zmysle Zmluvy, 

7.4.2 hodnota Diela, 

7 .4.3 význam Diela pre hospodársku alebo podnlkatel'skú činnosť Objednávatel'a a 

7 .4.4- výška škôd, ktoré môžu byť vadnosťou Diela Objednávate!' ovi spôsobené. 

Uplatňovaním zl'avy z Ceny podl'a tohto odseku nie sú dotknuté iné nároky Objednávateľa 
uvedené v tejto Zmluve a ani nárok na náhradu škody. 

7.5 Voľba medzi nárokmi, súbeh nárokov 

Voľba medzi nárokmi uvedenými v odseku 7.2 Objednávatel'ovi patrí, ak túto volbu oznámi 
Zhotoviteľovi: 

7.5.1 v oznámení vád zaslanom Zhotovitel'ovi; alebo 

7.5.2 písomne do 10 pracovných dní po zaslaní oznámenia vád Zhotovitel'ovi. 

Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávate!' môže v každom prípade popri nároku uvedenam v 
odseku 7.2.1 písm.(i) alebo 7.2.1 písm.(ii) alebo 7.2.1 písm.(iii) požadovať (formou oznámenia) 
aj primeranú zľavu z Ceny podl'a odseku 7.4. 

Zmena nároku uplatneného Objednávatel'om 

návatel' je oprávnený meniť nárok uplatnený v súlade s odsekom 7.5 aj bez súhlasu 
v prípade, že predchádzajúci postup Zhotovitel'a vzbudzuje u Objedriávatel'a 

<.:1"'''"'n'"IL""elektrárne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 052, 
v Obchodnom Okresného súdu v Bratislave Oddiel: Vložka č. : 29 B 
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odôvodnené pochybnosti o schopnosti Zhotovitel'a vady včas odstrán iť alebo Zhotovíte!' po 
primeranom čase ešte nevykonal podstatnú časť úkonov smerujúcich k uspokojeniu nároku 
Objednávate!' a. 

7.7 Dodatočná požiadavka na náhradné plnenie 

Ak sa po uskutočnení vol'by nároku Objednávateľom v súlade s odsekom 7.5 v spojení s 
odsekom 7.2.1 písm.(l) alebo 7.2.1 písm.(ii) alebo 7.2.1 písm.(ili) ukáže, že: 

7.7.1 vady Diela sú neopraviteľné; alebo 

7. 7.2 s opravou vád by boli spojené neprimerané náklady; alebo 

7.7.3 na odstránenie vád by sa vyžadovala neprimerane vel'ká súčinnosť Objednávatel'a; alebo 

7.7.4 by odstránenie vád bolo možné len po uplynutí neprimeraného času, 

môže Objednávate!', v lehote písomne určenej Objednávatel'om, požadovať odstránenie vád 
Diela iným spôsobom ako v zmysle vol'by oznámenej v súlade s bodom 7.5 Zmluvy, ak o to 
Objednávate!' požiada do S pracovných dní po tom, čo Zhotovíte!' oznámil Objednávateľovi 
horeuvedené skutočnosti alebo po tom, čo sa o horeuvedených skutočnostiach Objednávate!' 
inak dozvedel. 

Týmto nie je dotknutý nárok na zmluvnú pokutu podľa odseku 8.1.2 Zmluvy a ani nárok na 
náhradu škody. 

7.8 Nároky Objednávate!' a pri neodstránení vád zo strany Zhotovitel'a 

Ak Zhotovitel' neodstráni vady Diela v lehote uvedenej v odseku 7.2 Zmluvy a ani v lehote 
písomne určenej Objednávatel'om v súlade s odsekom 7.7 Zmluvy alebo ak písomne oznámi 
Objednávatel'ovi pred jej uplynutím, že vady neodstráni, môže Objednávateľ: 

7.8.1 odstúpiť od Zmluvy; alebo 

7.8.2 požadovať primeranú zl'avu z Ceny podl'a odseku 7.4; alebo 

7.8.3 odstrániť vady sám alebo ich nechať odstrániť tretej osobe a požadovať od Zhotovitel'a 
náhradu nákladov takéhoto odstránenia vád v plnej výške. 

Postup Objednávatel'a podl'a odseku 7.8.3 nemá vplyv na záruku Zhotovitel'a. 

Týmto nie je dotknutý nárok na zmluvnú pokutu podl'a odseku 8.1.2 Zmluvy a ani nárok na 
náhradu škody. 

7. 9 Náhrada nákladov pri odstraňova nr vád 

Zhotovíte!' je povinný nahradiť Objednávateľovi akékoľvek výdavky, ktoré Objednávateľovi 
vzniknú v súvislosti s poskytnutím súčinnosti Zhotovitel'ovi pri odstraňovaní vád. 

7.10 Započítanie nároku na zl'avu z Ceny, vrátenie naviac zaplatenej Ceny 

V prípade uplatnenia zl'avy z Ceny Objednávatel'om podl'a odseku 7.4 Zmluvy, je Zhotovitel' 
povinný znížiť Cenu platenú Zhotovitel'ovi formou opravnej faktúry na opravu základu dane. 

7.10.1 Zl'ava z Ceny po jej zaplatení 

V prípade ak Objednávate!' už Cenu alebo jej časť zaplatil, Objednávate!' má právo na: 

(I) vrátenie tejto Ceny do výšky uplatnenej zl'avy z Ceny podl'a odseku 7.4 spolu s úrokmi vo 
výške 2 % mesačne; alebo 

(II) započítanie nároku na zľavu 'z Ceny podl'a odseku 7.4 s akoukol'vek pohl'adávkou Zhotoviteľa 
voči Objednávatel'ovi spolu s úrokmi vo výške 2 % mesačne. 

V prípade podl'a odseku 7.10.1 Zmluvy je Zhotovíte!' povinný do 5 dní od doručenia písomnej 
výzvy Objednávatera (kde Objednávateľ špecifikuje výšku zl'avy z Ceny spolu s 
uvedenými úrokmi ako aj spôsob využitia zl'avy buď podl'a 7.10.1(1) alebo 7.10.1(ii) na takto 

.", .. ,, .. rm kovanú zl'avu vystaviť faktúru na opravu základu DPH v zmysle Zákona o DPH, ktorá bude 
okrem Iných povinných náležitostí v zmysle Zákona o DPH aj údaj 

ove~l'ls~~e elektrárne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 052, 
r.".,,r~t:i·l'lu:~nú v Obchodnom lstri Okresného súdu v Bratislave Oddiel: Sa Vložka č.: 29 
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o faktúre/faktúrach, ku ktorej/ktorým sa vzťahuje v prospech Objednávatel'a a túto doručiť 
Objednávate!' ovi. 

7.10.2 Zl'ava z Ceny pred jej zaplatením1 po vystavení faktúry Zhotovitel'om 

Objednáva tel' si uplatní zl' avu z Ceny podľa odseku 7.4 pred zaplatením Ceny alebo jej časti 
formou písomnej výzvy Zhotovitel'ovi. V tomto prípade je Zhotovíte!' povinný do 5 dní od 
doručenia písomnej výzvy Objednávatel'a (kde Objednávateľ špecifikuje výšku zľavy z Ceny 
spolu s uvedenými úrokmi) na takto špecifikovanú zl'avu vystaviť faktúru na opravu základu 
DPH, ktorá bude obsahovať okrem iných povinných náležitostí v zmysle Zákona o DPH aj údaj 
o faktúre/faktúrach, ku ktorej/ktorým sa vzťahuje v prospech Objednávatel'a a túto doručiť 
Objednávate!' ovi. 

7.10.3 Zl'ava z Ceny pred jej zaplatením, pred vystavením faktúry Zhotovitel'om 

Objednávate!' sl uplatní zl'avu z Ceny podľa odseku 7.4 pred zaplatením Ceny alebo jej časti 
formou písomnej výzvy Zhotovitel'ovi. V tomto prípade je Zhotovltel' povinný do 15 dní od vzniku 
daňovej povinnosti a na základe doručenej písomnej výzvy Objednávatel'a (kde Objednávate!' 
špecifikuje výšku zl'avy z Ceny) na takto špecifikovanú zl'avu vystaviť faktúru, kde Cena alebo 
časť Ceny sa zníži o sumu zl'avy v zmysle Zákona o DPH v prospech Objednávateľa a túto 
doručiť Objednávatel'ovi. 

7.10.4 Pokuta za nevystavenie faktúry na opravu základu DPH v prospech Objednávatel'a 

V prípade, ak Zhotoviteľ odmietne vystaviť faktúru na opravu základu DPH v prospech 
Objednávateľa v zmysle odseku 7.10.1 alebo 7.10.2 alebo 7.10.3 do 10 dní od doručenia 
písomnej výzvy Objednávateľa v zmysle odseku 7.10.1 alebo 7.10.2 alebo 7.10.3, Objednávate!' 
je oprávnený požadovať od Zhotovitel'a zmluvnú pokutu vo výške 10 % z Ceny. Táto pokuta 
je splatná do pätnástich dní od doručenia písomnej výzvy Objednávatel'a. V prípade ak 
Zhotovitel' včas neuhradí takúto zmluvnú pokutu alebo jej časť, Zhotovitel' je po doručení 
ďalšieho písomného upozornenia Objednávateľa povinný platiť Objednávateľovi úroky 
z omeškania vo výške 2 Ofo mesačne z celkovej nesplatenej časti zmluvnej pokuty za každý aj 
začatý mesiac omeškania. Týmto odsekom nie je dotknutý nárok Objednávatel'a na náhradu 
škody. 

7.11 Neschopnosť Objednávatel'a vrátiť Dielo 

Zmluvné strany sa dohodli, že účinky odstúpenia od Zmluvy Objednávatel'om vzniknú aj v 
prípade, ak Objednávate!' nemôže vrátiť Dielo v stave, v akom ho dostal. Uvedené sa 
nevzťahuje na prípad úmyselného spôsobenia škody na Diele zo strany Objednávatel'a. V 
prípade, ak pred objavením vád Objednávate!' Dielo predal alebo ho pozmenil pri jeho obvyklom 
použití, je povinný vrátiť Zhotovitel'ovi výlučne nepredané Dielo. Zhotovitel' je povinný vystaviť 
Objednávatel'ovi doklad o vrátení Diela, v ktorom bude špecifikované Dielo, ktoré Objednávate!' 
nebol schopný vrátiť Zhotovitel'ovi. 

7.12 Oddelitel'nosť nárokov Objednávatel'a 

Pre odstránenie pochybností1 nároky Objednávateľa z vád Diela, resp. jeho časti sa nedotýkajú 
jeho nárokov na náhradu škody alebo na zmluvnú pokutu alebo akýchkoľvek iných nárokov 
Objednávatel'a, ktoré nie sú výslovne uvedené v tejto Zmluve. 

7.13 Uplatnenie nárokov zo záruky na Dielo poskytnutej treťou stranou 

V prípade, že sa na Dielo, ktoré zakúpil Zhotoviteľ od tretej strany za účelom jeho ďalšieho 
predaja Objednávatel'ovi, vzťahuje záruka poskytovaná treťou stranou, Zhotoviteľ je povinný 
informovať Objednávatel'a o všetkých skutočnostiach, ktoré môžu mať vplyv na uplatnenie 
nárokov z vád takéhoto Diela, resp. jeho časti, najmä je povinný písomne oznámiť 
Objednávatel'ovi deň, v ktorý uplynie záručná doba a je povinný odovzdať Objednávatel'ovi 
v čase odovzdania Diela všetky dokumenty, ktoré je potrebné v prípade uplatnenia nárokov zo 
zodpovednosti za vady predložiť. 

-.ln\fPn•c:KF.1 elektrárne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 0521 

v Obchodnom Okresného súdu v Bratislave Oddiel: Vložka č.: 
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8 ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY A ZMLUVNÉ POKUTY 

8.1 Zmluvné pokuty 

8.1.1 V prípade, že vykonané Dielo bude mať vady, môže si Objednávate!' uplatniť u Zhotovitel'a 
zmluvnú pokutu vo výške 0,5 °/o z Ceny Diela popri zl'ave z Ceny podl'a odseku 7.4. 

8.1.2 V prípade omeškania Zhotoviteľa so splnením povinnosti odstrániť vadu Diela v lehote pocll'a 
odseku 7.2, môže si Objednávate!' uplatniť voči Zhotovitel'ovi zmluvnú pokutu vo výške SOO, -
EUR za každú vadu a za každý i začatý deň omeškania až do jej odstránenia. 

8.1.3 V prípade omeškania Zhotoviteľa so splnením povinnosti odstrániť vadu/y časti Diela v termíne 
uvedenom Zápisnici o prevzati, môže si Objednávate!' uplatniť voči Zhotovitel'ovi zm luvnú 
pokutu vo výške 500.-EUR za každú vadu a za každý l začatý deň omeškania až do jej 
odstránenia. 

8.1.4 V prípade, že Zhotovitel' nezačne s odstraňovaním vád bez zbytočného odkladu alebo v r iadne 
začatom odstraňovaní vád nepokračuje, môže si Objednávateľ uplatniť voči Zhotovitel'ovi 
zmluvnú pokutu vo výške 0,5 °/o z Ceny Diela za každú j ednotlivú va~u a každý i začatý deň 
omeškania s jej odstránením. 

8.1.5 V prípade, že Objednávate!' odstúpi od Zmluvy z dôvodu porušenia Zmluvy zo strany 
Zhotovitel'a, môže si Objednávate!' uplatniť voči Zhotovitel'ovi zmluvnú pokutu vo výške 10 % 
z Ceny. 

8.1.6 V prípade, že Zhotovíte!' nezačne zhotovovať Dielo podľa tejto Zmluvy alebo plnenie Diela 
preruší alebo sa plnenia Diela zriekne, môže si Objednávate!' uplatniť voči Zhotovitel'ovi 
zmluvnú pokutu vo výške 10 °/o z Ceny. 

8.1.7 Zhotoviteľ sa zaväzuje odškodniť Objednávatel'a pred akýmikol'vek a všetkými povinnosťami, 
stratami, škodami, pokutami, nárokmi, žalobami, daňami, záväzkami, spormi, výdavkami 
a nákladmi (vrátane primeraných poplatkov za právne poradenstvo, nákladov a výdavkov na 
vyšetrovanie), ktoré Objednávate!' utrpí a ktoré akýmkol'vek spôsobom súvisia alebo vznikajú 
na základe priameho či nepriameho porušenia akéhokol'vek vyhlásenia, záruky alebo záväzku 
Zhotovitel'a podl'a tejto Zmluvy, alebo iného zmluvného vzťahu medzi Objednávatel'om 
a Zhotovitel'om, ktorý podlieha tejto Zmluve. 

8.1.8 Uplatnením zmluvných pokút podl'a tohto článku 8 nie je dotknutý nárok Objednávatel'a na 
náhradu škody v celom rozsahu. 

8.1.9 Akékol'vek zmluvné pokuty podl'a Zmluvy budú uplatnené formou penallzačnej faktúry 
vystavenej Objednávatel'om. Za nedodržanie lehoty splatnosti zmluvnej pokuty si môže 
Objednávate!' uplatniť sl voči Zhotovltel'ovl úrok z omeškania vo výške 0,025% z nezaplatenej 
čiastky za každý i začatý deň omeškania. Úroky z omeškania sú splatné v lehote štrnástich dní 
(14) odo dňa doručenia penalizačnej faktúry Zhotovitel'ovi. 

8.1.10 Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje Zhotoviteľa povinnosti zhotoviť Dielo alebo odovzdať 
doklady podl'a Zmluvy. 

8.1.11 Zmluvné strany sa dohodli, že celková suma zmluvných pokút uplatnených v zmysle tejto 
Zmluvy a jej príloh nemôže presiahnuť spolu 15% ceny za Dielo. 

9 DOKLADY POTREBNÉ NA UŽÍVANIE DIELA 

9.1 Dodávané dokumenty 

9.1.1 Zhotovíte!' sa zaväzuje, že Dielo bude dodané spolu s: 

(I) Zápisnicou o prevzatí 

(II) Ďalšie požadované doklady sú uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy pod názvom Technická 
...--_;::;=-'"='"""."._~ špecifikácia 

:::,1o•vensKe elektrárne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 052, 
r.:>~:~Ierr·n11:~n" v Obchodnom Okresného súdu v Bratislave Oddiel: Sa Vložka Č.: 
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10 AUDIT A ZABEZPEČOVANIE KVALITY 

10.1 Zhotoviteľ je povinný viesť riadne všetky knihy a záznamy (v písomnej, elektronickej alebo inej 
forme), ktoré obsahujú presné a úplné údaje súvisiace s realizovaným plnením a akýmikoľvek 
čiastkami fakturovanými Objednávatel'ovi a uhrádzanými Objednávatel'om podl'a Zmluvy. Takéto 
knihy a záznamy budú tiež obsahovať (bez obmedzenia) všetky záznamy/údaje súvisiace 
s plnením realizovaným pre Objednávatel'a, ako sú časové výkazy prác, montážny denník, údaje 
o materiáli, službách, plneniach, výkonoch a iných priamych a nepriamych nákladoch. Zhotovíte!' 
je tiež povinný viesť záznamy o nasledovnom: 

10.1.1 zmenách dohodnutého plnenia a mimoriadnych plneniach, 

10.1.2 požiadavkách na možnú úpravu Ceny alebo termínu plnenia podl'a Zmluvy, 

10.1.3 možných nákladoch na ukončenie Zmluvy, 

10.1.4 akýchkoľvek Iných možných poplatkoch uvedených v Zmluve. 

10.2 Tieto knihy a záznamy, ako aj všetky knihy a záznamy Subdodávatel'ov súvisiace s plnením 
podl'a tejto Zmluvy, je Zhotoviteľ povinný viesť a uchovávať po dobu platnosti Zmluvy a zmluvy 
a minimálne tri (3) roky po ukončení platnosti Zmluvy (ak v inej časti článku 11 tejto Zmluvy 
nie je predpísaná dlhšia lehota). Kedykol'vek v priebehu tohto obdobia je Zhotovíte!' povinný 
predložiť tieto knihy a záznamy v lehote desať (10) pracovných dní po písomnej výzve k auditu 
(kontrole) povereným alebo splnomocneným zástupcom Objednávatel'a. 

10.3 Ak sú súčasťou predmetu Zmluvy aj dodávatel'ské plnenia a služby v oblasti informačných 
technológií, Objednávate!' má ·právo vykonať audit v sídle Zhotovitel'a, týkajúci sa 
bezpečnostných parametrov jeho informačných systémov a technológií. Zhotoviteľ je povinný 
zmluvne zabezpečiť výkon takéhoto práva aj u svojich subdodávateľov. 

10.4 Zhotovitel' je povinný prostredníctvom primeraného zabezpečenia vo svojich subdodávatel'ských 
zmluvách a nákupných objednávkach (ďalej ako uSubkontrakty"), bez ohl'adu na ich formu, 
požadovať od svojich subdodávatel'ov: 

10.4.1 podobne viesť a uchovávať presné a úplné knihy a záznamy súvisiace so Subkontraktom, 
uzavretým v súvislosti s plnením Zmluvy, 

10.4.2 sprístupniť tieto knihy a záznamy pre potreby auditu zo strany Objednávatel'a v súlade 
s podmienkami uvedenými v predchádzajúcom odseku. 

10.5 Porušenie akejkol'vek povinnosti Zhotovitel'a uvedenej v článku 10 bude považované za 
podstatné porušenie zmluvných povinností Zhotovitel'a. 

10.6 Povinnosti Zhotoviteľa za účelom zabezpečenia kvality realizácie Diela: 

1. Zhotoviteľ je povinný disponovať funkčným systémom manažérstva kvality, ktorý zodpovedá 
požiadavkám EN ISO 9001: 2008, čo počas zhotovenia Diela preukáže na požiadanie 
Objednávatel'ovi. Ak je Zhotovitel' Diela fyzická osoba, ktorá realizuje predmet Diela na 
základe preukázania svojej odbornej spôsobilosti osobne, nemusí mať počas plnenia Zmluvy 
vybudovaný systém manažérstva kvality, ale preukáže personálne, technické, materiálové 
a organizačné predpoklady pre realizáciu Diela. 

2. Zhotovíte(' je povinný rešpektovať špecifické požiadavky štátneho a štátneho odborného 
dozoru a premietnuť ich do vlastnej dokumentácie o zabezpečovaní kvality, tak že ich 
zapracuje do príručky kvality v zmysle EN ISO 9001: 2008 a/alebo ich rozpracuje do plánu 
kvality na realizáciu Diela podľa ISO 10005: 2005. Plán kvality odovzdá Objednávatel'ovi do 
30 dní od podpisu Zmluvy. V prípade nepredloženla plánu kvality Objednávateľovi v termíne 
uvedenom v predchádzajúcej vete, môže si Objednávate!' uplatniť u Zhotovitel'a zmluvnú 
pokutu vo výške 800,-EUR. 

3. Zhotovitel' je povinný hodnotiť a vyberať svojich subdodávatel'ov podl'a ich schopnosti plniť 
"*~~'"' požiadavky vyplývajúce zo Zmluvy s Objednávatel'om. Požiadavky zo Zmluvy 

Objednávatel'om premietne do zmluvy so svojimi subdodávatel'mi, vrátane požiadavky na 
,.,c,,~,'ch""" manažérstva kvality subdodávatel'a a uplatnenie požiadaviek plánu kvality. Zhotovíte!' 

•rnt••n"''"'" ll:>l~lrt.-::.rne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 052, 
r"""c"''r.\l~:~n" v Obchodnom Okresného súdu v Bratislave Oddiel: Vložka Č.: 
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zabezpečuje a preveruje schopnosť svojich subdodávatel'ov plniť požiadavky vyplývajúce zo 
Zmluvy v priebehu trvania Zmluvy. 

4. Zhotovitel' sa zaväzuje uchovať dokumenty, ktoré súvisia s činnosťami ovplyvňujúcimi kvalitu, 
po celú dobu trvania zmluvného vzťahu tak, aby zabránil ich poškodeniu, strate alebo 
zničeniu . Dokumenty, ktoré neodovzdá Objednávatel'ovi, uloží po dobu 5 rokov po ukončení 
predmetu plnenia· Zmluvy. Pred skartáciou Ich ponúkne Objednávateľovi bezodplatne. 

5. Zhotovltel' je povinný v súvislosti s realizáciou Diela umožniť vykonať audit inšpektorom 
štátneho dozoru a štátneho odborného dozoru, kvalifikovanému personálu Objednávatel'a, 
alebo kvalifikovanému personálu inej organizácie v jeho mene, za účelom kontrol 
a preskúmania kvality a súvisiacej dokumentácie pri realizácii Diela, auditu systému 
manažérstva kvality alebo previerku plnenia len vybraných požiadaviek normy ISO 9001:2008, 
vrátane preskúmania personálnych, technických, materiálových a organizačných predpokladov 
pre realizáciu Diela a auditu dodržiavania plánov kvality Zhotovitel'a vo všetkých priestoroch 
a zariadeniach Zhotovitel'a aj jeho subdodávatel'ov. Porušenie tejto povinnosti Zhotovitel'om 
sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. 

11 ZOZNAM DODÁVATEĽOV 

11.1 Zhotovitel' berie na vedomie, že podpisom Zmluvy bude zaradený do interného zoznamu 
dodávatel'ov Vykonávatel'a (ďalej len "Zoznam dodávatel'ov SE"). 

11.2 V prípade ak: 

11.2.1 je miestom výkonu prác a/alebo poskytovania služieb sídlo Objednávateľa alebo areál 
Objednávatel'a a pracovník Zhotovitel'a, s ktorým bola uzavretá Zmluva na tomto mieste utrpel 
pri plnení pracovných povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy registrovaný pracovný úraz 
s dÍžkou práceneschopnosti väčšou ako 30 dní alebo smrtel'ný pracovný úraz, alebo 

11.2.2 Zhotovltel' pri plnení Zmluvy opakovane (viac ako l-krát) porušuje záväzky vyplývajúce zo 
Zmluvy, 

bude účasť Zhotoviteľa v Zozname dodávatel'ov SE dočasne pozastavená, priradením statusu 
,,suspendovaný" až do zistenia príčin a všetkých okolností vzniku registrovaného pracovného 
úrazu alebo do vykonania nápravy. 

V prípade, ak na základe zistenia príčin a všetkých okolností vzniku registrovaného 
pracovného úrazu Vykonávate!' dospeje k záveru, že Zhotovitel' vznik registrovaného 
pracovného úrazu nezavinil alebo v prípade záväzkov zo Zmluvy, ktoré porušil, vykonal 
nápravu v lehote stanovenej Vykonávatel'om v písomnom upozornení, Vykonávate!' rozhodne 
o opätovnom regulárnom zaradení Zhotovitel'a do Zoznamu dodávatel'ov SE s vymazaním 
statusu "suspendovaný". V opačnom prípade bude Zhotovíte!' zaradený do zoznamu 
vylúčených dodávatel'ov Vykonávateľa (ďalej len uZoznam vylúčených dodávatel'ov SE"). 

V prípade suspendovania Zhotoviteľa v Zozname dodávatel'ov SE, zašle Vykonávate!' 
Zhotovitel'ovi písomné oznámenie o suspendovaní spolu s dôvodmi suspendovania. Rovnakým 
spôsobom bude Zhotovitel' infonnovaný aj o opätovnom zaradení do Zoznamu dodávatel'ov 
SE, resp. o zaradení do Zoznamu vylúčených dodávateľov SE. 

11.3 Do Zoznamu vylúčených dodávatel'ov SE bude Zhotovitel' zaradený v prípadoch, ak: 

11.3.1 sa Zhotoviteľ pri plnení Zmluvy dopustil takého porušenia Zmluvy, ktoré Obchodný zákonník 
alebo Zmluva definuje ako podstatné porušenie Zmluvy. 

V prípade zaradenia do Zoznamu vylúčených dodávatel'ov SE, zašle Vykonávate!' Zhotovltel'ovi 
písomné oznámenie o zaradení do Zoznamu vylúčených dodávatel'ov SE, spolu s dôvodmi 
zaradenia do Zoznamu vylúčených dodávateľov SE. 

11.4 Zhotoviteľ zaradený v Zozname vylúčených dodávateľov SE, bude Vykonávatel'om opätovne 
-""'=-..._ zaradený do Zoznamu dodávaterov SE, ak: 

..... ,n,,,.,n"""' elektrárne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 052, 
r."",rcti-""'~nil v Obchodnom lstri Okresného súdu v Bratislave Oddiel: Vložka č.: 
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predloží Vykonávatel'ovi na schválenie písomný návrh takých nápravných opatrení, ktoré budú 
účinne zamedzovať porušovaniu záväzkov Zhotovitel'a vyplývajúcich zo Zmluvy. Po zrealizovaní 
nápravných opatrení, je Zhotovitel' povinný umožniť Vykonávatel'oví, overenie zrealizovaných 
nápravných opatrení formou kontroly - auditom u Zhotovitel'a. Na základe výsledku auditu 
Vykonávate!' rozhodne o opätovnom zaradení Zhotovitel'a do Zoznamu dodávatel'ov SE. 

11.5 Suspendovaní Zhotovitelia a Zhotovitelia zaradení do Zoznamu vylúčených dodávateľov SE, 
nebude spfňať požiadavku na uchádzača, v zmysle všeobecných podmienok súťaže SE, pre 
účasť v súťažiach vyhlasovaných podl'a interných predpisov Vykonávatel'a (t.j. mimo zákona č. 
25/2006 z.z o verejnom obstarávanO. 

12 PRERUŠENIE PRÁC 

12.1 Prerušenie prác 

12.1.1 Objednávate!' je oprávnený dať Zhotovitel'ovl písomný pokyn do Stavebného denníka a 
Zhotovitel' bude na základe jeho pokynu povinný preruŠiť (aj opakovane) všetky alebo niektoré 
práce na Diele. Objednávate!' bude povinný Zhotovitel'ovi špecifikovať dôvod svojho nariadenia 
prerušenia prác. Ak je predmetom plnenia zhotovenie Diela, Zhotovíte!' je povinný vykonať 
príslušné opatrenia k správnemu uskladneniu, zachovaniu, ochrane a zabezpečeniu predmetu 
Diela a v priebehu prerušenia plnenia chrániť, uchovávať a zabezpečovať Dielo pred 
akýmkol'vek chátraním, skazou, alebo poškodením. Objednávate!' je povinný o pokyne vykonať 
zápis v montážnom/stavebnom denníku. Objednávate!'. je povinný informovať Zhotovitel'a 
o predpokladanom trvaní prerušenia a v prípade zmien očakávaného trvania prerušenia musí 
Objednávate!' Zhotovitel'a bezodkladne informovať o novom predpokladanom termíne 
opätovného začatia realizácie prác. V prípade akéhokol'vek prerušenia prác sa musia Zmluvné 
strany vždy stretnúť, aby prerokovali rozsah prerušenia, hlavne demobilizáciu, rozsah 
konzervačných prác, predpokladané náklady prerušenia a ostatné dôsledky. Povinnosť 
Zhotovitel'a prerušiť práce sa nebude týkať prerušenia výroby technologických zariadení a iných 
činností, ak majú byť v zmysle Zmluvy zhotovené mimo miesta dodania/plnenia, odovzdania 
a prevzatia Diela. 

12.1.2 Ak: 

(I) bol pokyn na prerušenie prác daný na obdobie nie dlhšie ako 7 dní a v úhrne takéto pokyny na 
prerušenie prác nepresiahnu 20 dní; alebo 

(II) za príčinu pokynu na prerušenie zodpovedá Zhotovíte!' alebo bolo toto prerušenie vynútené 
porušením Zmluvy Zhotovitel'om, 

potom všetky náklady vzniknuté v súvislostí s prerušením prác znáša Zhotovíte!'. 

12.2 Následky prerušenia prác 

12.2.1 Ak je Zhotovíte!' v dôsledku prerušenia podl'a bodu 12.1.1 bez ohl'adu na bod 12.1.2(ii) 
v omeškaní, je Zhotovíte!' povinný informovať Objednávatel'a, na základe čoho mu vznikne 
nárok: 

(I) NA PREDLŽENIE TERMÍNU ZHOTOVENIA DIELA, 

12.2.2 Ak Zhotovíte!' za príčinu pokynu na prerušenie nezodpovedá alebo nebolo toto prerušenie 
vynútené porušením Zmluvy Zhotovitel'om a Zhotovitel'ovl v dôsledku prerušenia podl'a bodu 
13.1.(1) vzniknú náklady, je Zhotovíte!' povinný písomne do 3 kalendárnych dní informovať 
Objednávatel'a: 

(l) o predpokladanej štruktúre a sume týchto nákladov vrátane nákladov na práce opätovného 
začatia realizácie prác, pričom Zhotovitel' je povinný vyvinúť maximálne úsilie, aby boli takéto 
náklady čo najnižšie. 

Zmluvné strany si vzájomne dohodnú sumu nákladov, ktoré budú Zhotovitel'ovi zo strany 
Objednávatel'a uhradené. 

~vn,nt-r'"'""' .. nebude mať nárok na predlženie termínu zhotovenia Diela, v súvislosti s: 

"1~"~'""'nc.lla elektrárne, a.s., Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 052, 
·~"''"""•nv v Obchodnom istri Okresného súdu v Bratislave Oddiel: Vložka č.: 
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(I) akoukoľvek opravou chybnej dokumentácie, za ktorú zodpovedá Zhotoviteľ; alebo 

(II) akoukol'vek opravou vadnej práce alebo vadných materiálov alebo technologických zariadení; 
alebo 

(III) nápravou pochybenia Zhotovitel'a chrániť, skladovať alebo zabezpečiť Dielo resp. jeho časť 
podľa ustanovenia bodu 12.1.1 vyššie; alebo 

(I V) ak za príčinu pokynu na prerušenie zodpovedá Zhotovitel' alebo bolo toto prerušenie vynútené 
porušením Zmluvy Zhotoviteľom 

a na náklady spojené s prácami bude znášať Zhotoviteľ. 

12.3 Pokračovanie v prácach 

Po vydaní povolenia alebo pokynu k pokračovaniu v prácach, Objednávate!' a Zhotovitel' 
spoločne skontrolujú predmet Diela, na ktorý sa vzťahovalo prerušenie prác. Zhotoviteľ opraví 
alebo nahradí schátrania, vady, zhoršenia alebo poškodenia na predmete Diela, ak k nim došlo 
počas prerušenia prác. Ak je potrebné v dôsledku pochybenia Zhotovitel'a vykonať isté 
opatrenia na zmiernenie škôd, za takéto opatrenia bude zodpovedať Zhotovitel'. 

13 OSTATNÉ USTANOVENIA 

13.1 Okolnosti vylučujúce zodpovednosť 

Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa považuje taká prekážka, ktorá nastala nezávisle od 
vôle povinnej Zmluvnej strany a ktorá jej bráni v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne 
predpokladať, že by povinná Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo 
prekonala, a že by v čase vzniku svojej povinnosti zo Zmluvy túto prekážku predvídala. 

Zodpovednosť nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, keď povinná Zmluvná strana už 
bola v omeškaní s plnením svojej povinnosti alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. 

Ani jedna zo Zmluvných strán nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich povinností, 
vyplývajúcich zo Zmluvy, ak preukáže, že: 

(I) nesplnenie nastalo následkom mimoriadnych, nepredvídatel'ných a neodvrátitel'ných udalostí, 

(II) prekážky ani ich následky nebolo možné v čase uzatvárania Zmluvy predvídať, 

(III) prekážkam ani ich následkom sa nedalo zabrániť, vyhnúť ani ich prekonať. 

Medzi nepredvídatel'né a neodvrátitel'né prekážky nepatria tie, ktoré boli spôsobené neudelením 
úradných povolení, licencií alebo podobných oprávnení pre účely plnenia. 

Zmluvná strana, ·ktorá porušuje svoju povinnosť alebo ktorá s prihliadnutím na všetky okolnosti 
má vedieť, že poruší svoju povinnosť zo Zmluvy, je povinná oznámiť druhej Zmluvnej strane 
povahu prekážky, ktorá jej bráni alebo bude brániť v plnení povinnosti a poučiť o jej 
dôsledkoch. Správa sa musí podať bez zbytočného odkladu po tom, čo sa povinná Zmluvná 
strana o prekážke dozvedela alebo pri náležitej starostlivosti mohla dozvedieť. Nesplnenie 
oznamovacej povinnosti zaväzuje povinnú Zmluvnú stranu nahradiť škodu, ktorej sa mohlo 
včasným oznámením predísť. 

Účinky okolností vylučujúcich zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, dokiaľ trvá prekážka, s 
ktorou sú tieto účinky spojené. 

Okolnosti vylučujúce zodpovednosť oslobodzujú povinnú Zmluvnú stranu od povinnosti platiť 
zmluvnú pokutu v dôsledku porušenia povinnosti na ktorú sa tieto okolnosti viažu. 

O dobu trvania okolností vylučujúcich zodpovednosť sa predlžuje čas plnenia zo Zmluvy tak, aby 
bol pre oprávnenú Zmluvnú stranu prijatel'ný. Počas tejto doby oprávnená Zmluvná strana nemá 
právo na odstúpenie od Zmluvy. 

Postúpenie pohl'adávok zo Zmluvy 

~.H"'"''"if',<>l' sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávatel'a nebude 
, ani inak nakladať, resp. obchodovať či už odplatne alebo bezodplatne 
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s pohľadávkami vyplývajúcimi zo Zmluvy. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za podstatné 
porušenie Zmluvy. V prípade porušenia vyššie uvedeného má Objednávate!' právo uplatniť si 
voči Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu vo výške 100% z finančného objemu takto postúpenej alebo 
odpredanej pohľadávky. Pre účely tohto odseku sa finančným objemom rozumie celková 
hodnota istiny vrátane hodnoty príslušenstva pohl'adávky k dátumu postúpenia alebo odpredaja 
alebo iného nakladania s pohl'adávkou. 

V prípade postúpenia pohľadávok alebo prevodu záväzkov zo Zmluvy (vcelku alebo sčasti) v 
rámci podniku, ktorého je ktorákoľvek zo Zmluvných strán súčasťou alebo prechodu na 
právneho nástupcu, resp. spoločnosť, ktorá vznikla spojením alebo zlúčením takejto 
spoločnost.!, takéto postúpenie/ prevod/ prechod sl nevyžaduje súhlas druhej Zmluvnej strany. 

13.3 Prevod záväzkov 

Zhotoviteľ nie je oprávnený previesť svoje záväzky vyplývajúce zo Zmluvy bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávatel'a. V opačnom prípade je takýto prevod 
záväzkov neplatný. 

13.4 Oddelitel'nosť ustanoveni 

Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa interpretuje tak, aby bolo účinné a platné podl'a platných 
právnych predpisov. Pokial' by však bolo podl'a platných právnych predpisov nevykonatel'né, 
neplatné alebo neúčinné, nebudú tým dotknuté ostatné ustanovenia Zmluvy. V prípade takejto 
nevykonatel'nosti, neplatnosti, alebo neúčinnosti sa Zmluvné strany písomne dohodnú na 
riešení, ktoré zachová kontext a účel daného ustanovenia, 

13.5 Ochrana osobných údajov 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že ak v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy prídu do styku 
s osobnými údajmi, budú postupovať v zmysle platného zákona o ochrane osobných údajov. 

13.6 Utajované skutočnosti 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že ak v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy prídu do styku 
s utajovanými skutočnosťami, bude dodržiavať zásady ich ochrany a utajenia v zmysle platoých 
právnych predpisov. 

13.7 Odstúpenie od Zmluvy 

Každá zo Zmluvných strán môže od tejto Zmluvy jednostranne odstúpiť v zmysle § 345 ods. 2 
v prípade podstatného porušenia zmluvy uvedeného v zákone alebo v tejto Zmluve, ak to známi 
druhej Zmluvnej strane bez zbytočného odkladu potom, čo sa o takomto porušení dozvedela 
alebo v prípade nepodstatného porušenia Zmluvy v zmysle§ 346 ods.1 Obchodného zákonníka, 
ak druhá Zmluvná strana poruší niektorú zo svojich zmluvných povinností a neodstráni ju ani na 
základe písomnej výzvy v dodatočnej primeranej lehote, a to na základe jednostranného 
písomného oznámenia. 

Podstatným porušením Zmluvy sa v zmysle § 345 ods. 2 Obchodného zákonníka rozumie: 

13.7.1 jednostranné zrieknutie sa vykonávania Diela, resp. jeho časti Zhotovitel'om; 

13.7.2 omeškanie Zhotovitel'a s vykonaním Diela, resp. jeho časti; 

13. 7.3 nedodržanie dohodnutého termínu na odstránenie vady Diela alebo jeho časti, resp. 
omeškanie s odstránením vady v lehote/termíne podl'a tejto Zmluvy; 

13.7.4 dodanie Diela, resp. jeho časti s vadou/arni; 

13.7.5 porušenie obchodného tajomstva alebo mlčanlivosti o dôverných informáciách. 
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13.7.6 ak Zhotoviter koná akýmkol'vek spôsobom v rozpore so zásadami poctivého obchodného 
styku, dopustí sa neka losúťažného konania, koná v rozpore s právnymi predpismi na ochranu 
hospodárskej súťaže; alebo ak svojim konaním poškodzuje dobré meno a oprávnené záujmy 
Objednávatel'a; 

13.7.7 Zhotovitel' pri zhotovovaní Diela pre Objednávateľa či už ako dodávateľ alebo subdodávateľ 
porušil, obišiel alebo nedodržal platné právne predpisy a/alebo interné pravidlá 
Objednávatel'a týkajúce sa bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, požiarnej ochrany, 
ochrany životného prostredia, vstupov do objektov Objednávatel'a a podmienky uvedené v 
bezpečnostno-technických podmienkach plnenia v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

Odstúpenie od Zmluvy sa stáva účinným doručením písomného oznámenia o odstúpení druhej 
Zmluvnej strane a nemá vplyv na ustanovenie o dôvernosti, ktoré zostáva platné a účinné. 

Odstúpenie od tejto Zmluvy sa nedotýka práva na náhradu škody. 

Následky odstúpenia od Zmluvy 

Pri odstúpení od Zmluvy zo strany Objednávatel'a pre nedodržanie Zmluvy zo strany Zhotovitel'a 
sa uplatní nasledujúci postup: ·· 

Zhotovitel' vráti všetky čiastky zaplatené Objednávatel'om podl'a tejto Zmluvy. 

Objednávate!' vráti, resp. odstráni všetky položky dodané podl'a tejto Zmluvy odo dňa jej 
účinnosti . Objednávate!' odstupuje od všetkých práv na vrátené položky. Náklady na 
odstraňovanie nesie Zhotoviteľ. Odstúpenie od Zmluvy zo strany Objednávatel'a sa nedotýka 
práva na náhradu škody. 

V tomto prípade je Zhotovíte!' povinný od doručenia písomného oznámenia Objednávateľa 
o odstúpení od Zmluvy vystaviť faktúru na opravu základu DPH v zmysle Zákona o DPH 
v prospech Objednávateľa a túto doručiť Objednávatel'ovi. 

13.8 Vypovedanie Zmluvy 

Objednávate!' je oprávnený túto Zmluvu ukončiť bez uvedenia dôvodu odoslaním písomnej 
výpovede Zhotovltel'ovl. Výpovedná lehota je 3 mesiace. Výpovedná lehota začne plynúť prvým 
dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede Zhotovitel'ovi. 

13.9 Vrátenie dokumentov a materiálu 

Zhotoviteľ je povinný vrátiť Objednávateľovi akékol'vek dokumenty alebo materiál, ktorý mu 
Objednávateľ poskytol v súvislosti s touto Zmluvou ihneď potom ako: 

(I) Zhotovitel' dodal Dielo Objednávatel'ovi v zmysle tejto Zmluvy, 

(II) dôjde k odstúpeniu od tejto Zmluvy alebo k inému ukončeniu platnosti alebo účinnosti tejto 
Zmluvy, alebo 

(III) o to požiada Objednávate!'. 

13.10 Zmeny a doplnenia Zmluvy 

Akékol'vek zmeny a/alebo doplnenia tejto Zmluvy sa môžu vykonať iba na základe dohody 
všetkých Zmluvných strán, a to vo forme písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve 
podpísaných oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán. 

13.11 Oznámenia a komunlkáda 

Všetky oznámenia a všetka komunikácia medzi Zmluvnými stranami podl'a tejto Zmluvy sa 
uskutočňuje písomne, a to poštou doporučene, expresnou kuriérskou službou, faxom alebo e­
mailom a považujú sa za riadne doručené Ich doručením príslušnej Zmluvnej strane; v prípade 
oznámenia faxom alebo e-mailom sú Zmluvné strany povinné najneskôr do 3 dní doručiť 
originály listín a to na adresy, ktoré Zmluvné strany uviedli v záhlaví tejto Zmluvy. 

Adresa Objednávatel'a: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSfAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
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l­
l 

P.O.BOX 45, Karloveská 2 

824 04 Bratislava 4, 

pričom vždy v kópii na adresu Vykonávatel'a: 

Slovenské elektrárne, a.s. 

závod Vodné elektrárne Trenčín 

Soblahovská 2 

911 69 Trenčín. 

Adresa Zhotovitel'a: 

PPA ENERGO, s.r.o. 

Vajnorská 137, 830 oo Bratislava 

. Výnimkou pre oznámenia a komunikáciu medzi Zmluvnými stranami je zasielanie faktúr. 

13.12 Nadplsy 

Nad pisy jednotlivých odsekov tejto Zmluvy sú len informatívne a neovplyvňujú jej výklad . 

13.13 Prejav vôle 

Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred je podpísaním prečítali, že bola uzavretá 
podl'a ich pravej a slobodnej vôle, určite, vážne, zrozumitel'ne a nie v tlesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok, jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu bez akýchkol'vek výhrad 
Zmluvu pri plnom vedomí podpisujú. 

13.14 Rozhodujúce právo 

Pokia!' táto Zmluva neustanovuje inak, budú sa vzájomné vzťahy Zmluvných strán, ktoré vznikli 
na základe tejto Zmluvy a ktoré v nej nie sú výslovne upravené riadiť príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi slovenského 
právneho poriadku. 

13.15 Spory 

Akýkol'vek spor týkajúci sa tejto Zmluvy, budú zmluvné strany riešiť predovšetkým dohodou 
a vzájomným rokovaním. Ak nedôjde k takejto dohode, spor bude predložený na rozhodnutie 
príslušnému súdu SR v súlade s ustanoveniami zákona č. 99/163Zb. Občianskeho súdneho 
poriadku v platnom znení. 

13.16 Účinnost' 

Táto Zmluva sa nadobúda platnosť dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia podl'a § 47a zák. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v platnom znení. 

13.17 Oprávnené osoby 

Na účely vykonávania ustanovení tejto Zmluvy sú oprávnenými osobami, resp. koordinátormi 
nasledovné osoby: 

za Zhotovitel'a: 

za Vykonávatel'a: 

Každá zo Zmluvných strán je oprávnená kedykol'vek zmeniť oprávnenú osobu, o čom je povinná 
bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu. Oprávnená osoba bude disponovať 
oprávneniami a právomocami potrebnými pre prijímanie a realizáciu rozhodnutí v súvislosti 
s plnením tejto Zmluvy. 
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( 13.18 Prílohy 

Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 - Technická špecifikácia 

Príloha č. 2 - Bezpečnostno - technické podmienky v objektoch W, š.p. 

Príloha č. 3 - Vyhlásenie o subdodávatel'och 

Príloha č. 4- Poverenie pre Ing. Dagmar Lopatkovú Spíšákovú 

13.19 Právne predpisy 

Táto Zmluva bola uzavretá v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a 
ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

13.20 Vyhotovenia 

Táto Zmluva je vyhotovená v 3 (t roch) exemplároch, z ktorých každá Zmluvná strana dostane 
jedno vyhotovenie. 

13.21 Etický kódex a Princíp nulovej tolerancie korupcie 

Zhotoviteľ je oboznámený so skutočnosťou, že Vykonávate!' ako člen skupiny Enel sa pri riadení 
obchodných činností a vzťahov riadi princípmi zakotvenými v Etickom kódexe spoločnosti, v 
Pláne nulovej tolerancie voči korupcii, ktorých znenia sú zverejnené na internetových stránkach 
http://www.seas.sk/spolocnost/eticky-kodeX/ a http://www.seas.sk/ spolocnost/2473 (ďalej ako 
"princípy"). Zhotovitel' berie na vedomie, že Vykonávateľ si želá, aby sa jeho dodávatelia pri 
riadení svojích obchodných činností a vzťahov riadili rovnakými princípmi. 

13.22 Ponuka zamestnania 

Pre účely plnenia tejto Zmluvy sa Zmluvné strany dohodli, že počas plnenia tejto Zmluvy a 
počas šiestich mesiacov od ukončenia služieb/prác/dodávok podi'a tejto Zmluvy, nebude 
Zhotoviteľ priamo či nepriamo ponúkať zamestnanie zamestnancom Objednávatel'a a / alebo jej 
dcérskych spoločností , ktorí sa podiel'ali na plnení tejto Zmluvy. V prípade porušenia tejto 
povinnosti sa jedná o podstatné porušenie Zmluvy a Objednávate!' a /alebo jej dcérska 
spoločnosť sú oprávnené uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 3.300,- EUR za každé 
preukázané porušenie tejto povinnosti. 

13.23 Splnomocnenie a jeho obsah 

Objednávate!' týmto výslovne splnomocňuje Vykonávatel'a na svoje zastupovanie pri 
vykonávaní jednotlivých úkonov v zmysle Zmluvy v mene a na účet Objednávatel'a pri plnení 
tejto Zmluvy. . 

13.24 Súčinnosť 

Objednávate!' poskytne Vykonávatel'ovi všetku potrebnú a nevyhnutnú súčinnosť smerujúcu 
k plneniu povinností a uplatňovaniu práv z tejto Zmluvy. V prípade, že Objednávate!' takúto 
súčinnosť neposkytne riadne a včas znáša škodu, ktorá nastala z dôvodu neposkytnutia tejto 
súčinnosti. 

Vykonávate!' vyvinie . maximálne úsilie smerujúce k zabezpečeniu súčinnosti Objednávateľa, 
pokial' však takýto oprávneniami nedisponuje, nenesie zodpovednosť za omeškania a za 
škodu, ktoré týmto môžu vzniknúť Zhotovitel'ovl. 
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··---· -- --------------------------... 

V Bratislave dňa .. ... ........... .. 

V mene Objednávatel'a: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, 
ŠTÁTNY PODNIK 

Ing. Ladislav Lazár 
Generálny riaditeľ štátneho podniku 

y 2 9. 07 2013 V Bratislave dna ............... .... .. 

V mene Vykonávateľa: 
Sl elektrárne, a.s. 

. / .: 

V Bratislave dňa ..... .... .. .. .. .. ... .. 

v mene Zhotoviteľa : 

PPA ENERGO s.r.o. 

Ing. Zoltán Lovász 
Konatel' a výkonný riaditel' 

I ng. Broškovič 

Konatel' a riaditel' technického úseku 

Slovenské elektrárne, a.s., Mlynské nivy 471 821 09 Bratislava1 Slovenská republika1 IČO: 35 829 0521 

v Obchodnom Okresného súdu v Bratislave Oddiel : Vložka č.: 2904/ B 
--~======~====== 
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1. DEFINÍCIE POJMOV A SKRATKY 

1.1 DEFINfCIE POJMOV 
- nepožaduje sa 

1.2 SKRATKY 
VE - vodná elektráreň 
TG 
ČAR 

- sústrojenstvo turbiny 
- čerpaci agregát regulátora 

vs 
č š 

- vlastná spotreba 
-čierny štart (obnovenie vlastnej spotreby elektrárne) 

DG - dieselagregát 
PS - prepojovacia skrinka 
FM - frekvenčný menič 
RM - strojný rozvádzač RM 
Wš.p. -Vodohospodárska výstavba š.p. ( štátny podnik) 
l PR - investičný projekt 
T I SR - technická inšpekcia Slovenskej republiky 
GS31 1 - rozvádzač pre FM a príslušenstvo 

2. VŠEOBECNÁ CHARAKTERISTIKA ZARIADENIA A/ALEBO 
PROSTREDIA 

v ktorých j e inštalovaných spolu. 

2.1 OPIS SÚČASNÉHO STAVU VŠETKÝCH ČASTf A KLASIFIKÁCIA 
ZARIADENIA/TECHNOLÓGIE 

Bol zrealizovaný projekt Oprava vlastnej spotreby, ktorého účelom je zabezpečenie 
čierneho štartu pomoco automatiky - ktorá zabezpečí cez jedno zo 
sústrojenstiev TG1 až TG4 obnovenie vlastnej Na nie a ovládanie 

umožnené cez 
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2.3 CHARAKTERISTIKA PROSTREDIA 
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Vonkajšie vplyvy prostredia na technologické zariadenia sú v zmysle času platnosti STN 33 
0300 a novej normy STN-EN 33 2000-5-51 . 
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Priemerná ročná teplota -5 ± 25°C. Vonkajšie 
klimatické podmienky sú bežne dostupné na internete. 

2.4 LEGISLATfVNE POŽIADAVKY 

- Zákon NR SR č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a 
doplneni niektorých zákonov 

- Nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných 
požiadavkách na stavenisko 

- Vyhláška MPSVR SR č. 508/2009 Z. z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, 
elektrickými a plynovými a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú 
za vyhradené technické zariadenia. 

- Vyhláška MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii 
- Nariadenie vlády č. 357/2006 Z. z. a podrobnostiach o faktoroch práce a pracovného 

prostredia va vzťahu ku kategorizácii pracovných činností a o náležitastiach návrhu na 
zaradenie pracovných činnastf do kategórii z hľadiska zdravotných rizík 

- Vyhláška MV SR č. 288/2000 Z. z. , ktorou sa ustanovujú technické požiadavky na 
požiarnu bezpečnosť pri výstavbe a pri užívaní stavieb 

- STN 920201:2000 Požiarna bezpečnosť stavieb 
- Zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov a jeho 

vykonávacie vyhlášky MŽP SR č. 283/2001 Z . z. o vykonaní niektorých ustanoveni 
zákona a odpadoch a č . 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov 

3. ROZSAH PREDMETU PLNENIA 

Predmetom plnenia sú 2ks 
príslušenstvom. Bude umožnené 
a signalizáciu motorov zat)ezoe<;enle PID:ZadO\ta 
.dopi 

s 
ripojenie na ovládanie 

ženie vlastnej spotreby 

Riešenie bude obsahovať sprievodnú dokumentáciu , materiálové dodávky, 
montáž, nastavenie frekvenčných meničov, spoluprácu pri funkčných skúškach, a uvedenie 
do prevádzky. 

"Požiadavky uvedené v tejto špecifikácii a v priložených dokumentoch majú byť 
považované za minimálne požiadavky, ktoré nelimitujú predmet plnenia. Dodávateľ 
berie na vedomie, že akékoľvek materiály, systémy a činnosti, aj ked' neuvedené 
v tejto technickej špecifikácii, ale potrebné pre riadnu prevádzku, sa považujú 
za zahrnuté do predmetu plnenia, aby dielo bolo plne funkčné, bezpečné 
!. spoľahlivo dlhodobo prevádzkovatefné. " 
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3.1 SYSTÉMY, ZARIADENIA, KOMPONENTY, MATERIÁLY 

3.1.1 STROJNÁ ČASŤ 
- nepožaduje sa. 

3.1.2 ELEKTRO ČASŤ 

z 18 o( 

Predmetom plnenia sú 2 ks kompletných rozvádzačov pre frekvenčné meniče podľa 
požiadaviek v kapitole 4.1., schéma zapojenia sa nachádza v prílohe A 

3.1.3 SKR 
- nepožaduje sa. 

3.1.4 STAVEBNÁ ČASŤ 
- nepožaduje sa. 

3.2 PRÁCE 
- montáž a uloženie rozvádzačov pre frekvenčné meniče 

spolupráca pri pripojení 2ks rozvádzačov FM pre TG1 a TG2 pri motoroch ČAR 
a nastavenie parametrov FM 

- spolupráca pri vykonaní revízií, funkčnej a úradnej skúšky TI SR dodaných 
a nadväzujúcich zariadení 

- zaškolenia obsluhy a údržby 

3.3 INŽINIERSKA A PROJEKTOVÁ PR[PRAVA 

- spracovanie realizačnej dokumentácie zapojenia rozvádzačov pre frekvenčné meniče 
- dokumentácia skutočného vyhotovenia realizačnej dokumentácie - doplnený realizačný 

projekt potvrdený projektantom a realizátorom. 

Zhotoviteľ dodá dokumentáciu skutočného vyhotovenia do 30 dní po ukončení skúšobnej 
prevádzky v papierovej forme 6x a v elektronickej forme na CD-ROM 2x. 
Objednávateľ zariadenia sa stáva maj iteľom celej dokumentácie a má právo ju využívať 
a distribuovať bez akýchkoľvek limitov a obmedzení copyright. 

3.4 SLUŽBY 

3.4.1 ŠKOLENIE 
Pred uvedením zariadeniilld prevádzky vykoná zhotoviteľ preukázatel'né školenie 
prevádzkového personálu z obsluhy technického zariadenia a pracovníkov údržby 
v rozsahu potrebnom pre eznú údržbu a opravy dodávaných prístrojov a zariadení. 
O týchto školeniach vyhotoví zápisy, v ktorých uvedie okrem základných údajov (miesto, 
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dátum, meno, priezvisko a podpis školiteľa , názov firmy, mená a podpisy zaškolených) 
taktiež opis rozsahu zaškolenia. Tieto zápisy budú súčasťou odovzdávanej dokumentácie. 

3.4.2 DOZOR 
V priebehu demontážnych, montážnych prác skúšok a uvedenia do prevádzky musf byť na 
stavbe určený pracovnfk zhotoviteľa s kvalifikáciou podľa MPSVR SR č.508/2009 Z.z. § 23 
Elektrotechnik na riadenie činnosti alebo na riadenie prevádzky (šéf montér). 

3.4.3 BALENIE A DOPRAVA 
Súčasťou dodávky je dodanie všetkých zariadeni, komponentov a 
ich balenia, nakládka na prepravu, preprava do areálu lokal 
umiestnenie na určené miesto. 

3.4.4 INÉ SLUŽBY A POVINNOSTI 

tc>t<: .. nr\\1 vrátane 
vykládka 

- príprava pracoviska a ohradenie za účelom vyznačenia hranfc pracoviska 
- koordinácia prác na stavenisku z hľad iska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 

v súlade s Nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z.z. 
- zabezpečenie plnenia povinnosti vyplývajúcich z ustanovenia § 5 písm. c) Vyhlášky MV 

SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii 
- doprava na stavbu a manipulácia s dodávkou podľa potreby. 
- likvidácia odpadov spojených s výkonom opravy. 

3.5 NÁHRADNÉ DIELY 

- nepožaduje sa. 

3.6 VOLITEĽNÉ A DODATOČNÉ PRÁCE 

- nepožaduje sa. 

3.7 WMEDZENIE HRANfC PREDMETU PLNENIA 
Dodávate!' zabezpeči: 

- naloženie a vyloženie dodaných, demontovaných a opätovne zmontovaných materiálov 
na a z pracoviska dopravnými a manipulačnými zariadeniami 

- splnenie nevyhnutných požiadaviek na pracovníkov dodávateľa za účelom vstupu na 
stavbu 

Hranicou dodávky medzi dodávkou zhotoviteľa sú svorkovnice rozvádzačov GS311 podľa 
technickej špecifikácie - pr!loha A. 
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3.8 SYSTÉM MAŽÉRSTVA KVALITY 

Dodávateľ musí mať vybudovaný funkčný systém manažérstva kvality (SMK), ktorý 
zodpovedá požiadavkám EN ISO 9001 : 2008. 

3.9 KRITÉRIÁ PRE SYSTÉMY ENVIRONMENTU A BOZP 
Nepožaduje sa. 

4. FUNKČNÉ A PODROBNÉ TECHNICKÉ POŽIADAVKY 
Technické parametre nového systému musia zabezpečovať spol'ahlivú funkčnosť zdrojov 
pri poruchových výpadkoch vlastnej spotreby VE. Vyžaduje sa možnosť tzv. vonkajšieho 
Bypassu, ktorý umožňuje prepnutie motorov na nezai~tené napájanie z vlastnej spotreby. 

4.1 POŽIADAVKY NA SYSTÉMY, ZARIADENIA, KOMPONENTY 
A MATERIÁLY 

Obr. 2 Prehľadová schéma pripojenia motorov 

Podrobné zapojenie rozvádzača GS31 1 sa nachádza v prílohe A 

Každý frekvenčný menič bude umiestnený v novom rozvádzači GS311 (obr.č.2). V tomto 
rozvádzači sa bude nachádzať: 
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- - ínanie napájania a ovládania motora 

- bypass - náhradné pripojenie motora nrilllmn 

- signalizácia stavov FM : FM pod napätlm a FM porucha 

- doplnenie logického relé pre riadenie výkonu príslušného motora 

- Napäťová sústava 

- Parametre pre motory ČAR M311: 

Tab. č. 1 Parametre motorov ČAR M311 

Požiadavky pre rozvádzač 

- Stojanový rozvádzač RAL7035. 

- Budú vybavené vnútorným osvetlením s dverovým spínačom. 

- Rozvádzače budú uzamykatel'né. 

- Rozvádzače musia byť dostatočne robustné a mať krytie v súlade s technickými 
podmienkami, min. IP40/IP20. 

Požiadavky pre automatiku pre riadenie výkonu motora ČAR 

Automatika bude riadená pomocou logického relé umiestnenom v rozvádzači GS311: 

Analógový vstup 

Digitálny vstup - tlakový spínač pre snímanie do tlaku l tlakový splnač pre snímanie 
do prepadu 

Zníženie vlastnej spotreby 
o ača do medzi 

pripojením ich signálov do 
vo 

ktorého výstup bude ovládať 

Pri dostatočnom tlaku ČAR prepína regulátor tlaku čerpadlo do prepadu, pri pokle.se tlaku 
prepína do tlaku. V režime do prepadu bude frekvenčným meničom riadiť výkon na 50%. 
Predtým ako prepne regulátor tlaku do režimu do tlaku a v režime do tlaku bude motor 
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riadený frekvenčným meničom na 100%. Pri požiadavke do tlaku už musí byť FM 
nastavený na 100%. 

V RM rozvádzači dodávate!' doplní dvojpolohový prepínač pre napájanie M311: prvá poloha 
cez FM (pri prevádzke FM) a druhá poloha cez bypass (pri poruche FM) 

4.2 POŽIADAVKY NA PRÁCE 
Nepožaduje sa. 

4.3 POŽIADAVKY NA INŽINIERSKU A PROJEKTOVÚ PRÍPRAVU 

4.3.1 POŽIADAVKY NA PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIA, KTORÚ MÁ POSKYTNÚŤ 
DODÁVATEĽ 
Sprievodná technická dokumentácia . 
Základné požiadavky na sprievodnú technickú dokumentáciu (STO): 
Sprievodná dokumentácia vybraných zariadení obsahuje 

- atesty a protokoly o kontrole kvality použitých materiálov a častí (napríklad základných 
materiálov, hutných polotovarov, prídavných materiálov, armatúr, spojovacích prvkov, 
káblov, čiastkových zariadení, hermetických priechodiek, betónov, rozvádzačov) 

- protokoly, zápisy a iné záznamy zo skúšok a kontrol vrátane ich vyhodnotenia 
- osvedčenia o kvalite a kompletnosti montáže (výstavby) dokladované protokolmi o 

výsledkoch predpísaných skúšok vykonaných počas a po skončení montáže a prípadnými 
ďalšími dokladmi o skutočnom stave zmontovaného zariadenia · 

- výkresovú dokumentáciu s vyznačením odchýlok zodpovedajúcu skutočnému vyhotoveniu 
- pokyny na údržbu a opravy vrátane programov prevádzkových kontrol 
- návod na obsluhu a bezpečné používanie 
- návod na ovládanie zariadenia 

4.3.2 PROJEKTOVÁ DOKUMENTÁCIA, KTORÚ ZABEZPEČIA SE 
Nepožaduje sa. 

4.3.3 INÉ POŽIADAVKY NA PROJEKTOVÚ DOKUMENTÁCIU 
Nepožaduje sa. 

4.4 POŽIADAVKY NA SÚVISIACE SLUŽBY 

4.4.1 POŽIADAVKA NA ŠKOLENIA 
Nepožaduje sa. 

4.4.2 POŽIADAVKY NA DOZOR 
Nepožaduje sa. 
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4.4.3 POŽIADAVKY NA INÉ SLUŽBY 
Nepožaduje sa. 

4.5 POŽIADAVKY NA NÁHRADNÉ DIELY 
Nepožaduje sa. 
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4.6 POŽIADAVKY NA VOLITEĽNÉ A DODATOČNÉ PRÁCE 
Nepožaduje sa. 

5. VYLÚČENIE Z PLNENIA A PROTIPLNENIA 
Objednávate!' poskytne : 

- úpravu automatiky pre riadenie výkonu motora ČAR - príloha B 

- pripojenie rozvádzačov GS311 -príloha B. 

ll z 
of 18 
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- miesto pre uloženie rozvádzačov 

vybavenie technologických zariadenílll odsiavenie 
ostatných zariaden 

- súčinnosť pri a koordinácii prác 

- dostupnú technickú dokumentáciu zariaden 

- sociálne zariadenia (len v rozsahu stávajúci í na • 

- priestory pre uloženie buniek zhotovitel'a (v obmedzenom rozsahu - dohodou) 

- elektrickú energiu pre drobné odbery na pripojenie náradia 230 V, 50 Hz (vel'ký odber len 
cez zmluvný odber s meran im elektromerom) 

- existujúce montážne žeriavy n-

6. KONTROLY A SKÚŠKY 

6.1 POŽIADAVKY NA TESTY KOMPLEXNÝCH DODÁVOK A MONT Aží 

6.1.1 UVÁDZANIE DO PREVÁDZKY A NÁBEH 

Predmetom plnenia je nastavenie parametrov .. a spolupráca s objednávatel'om pri 
uvádzaní do prevádzky, pri vykonávaní skúšok a revfzif. 

Uvádzanie do prevádzky a nábeh 
- Overenie správnosti a komplexnosti dodávok, montáže, prevádzkyschopnosti elektrických 

zariadeni a vzájomná súčinnosť s ostatnými prevádzkovými súbormi. 

- Individuálne skúšky dodávok a ich oživenie v mieste plnenia nadväzujú bezprostredne na 
montáž a ich účelom je preskúšanie funkcie jednotlivých časti a ich vzájomných 
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nadväzností. Tieto individuálne skúšky na stavbe vykoná zhotovitel' v spolupráci 
s objednávatel'om. Termín nástupu skúšobných technikov si určí zhotovitel' podľa rozsahu 
skúšok, ktoré bude nutné na stavbe vykonať tak, aby bol pripravený pred plánovaným 
termínom ukončenia opravy. 

- Vzhl'adom na charakter diela je potrebné komplexné odskúšanie diela ako celku, dátum 
bude predbežne stanovený v harmonograme a presný dátum odskúšania si zmluvné 
strany spresnia v stavebnom denníku 

- Skúšky svojim rozsahom overia všetky funkcie a parametre diela a všetky funkcie vodnej 
elektrárne, ktoré môžu byť realizáciou diela dotknuté. 

• Frekvenčné meniče, pripojenie na 
budú praCOVať SpOľahliVO V nri~>hA 
podľa podmienok prevádzkovatel'a 

vrátane všetkých elektrosystémov 
u komplexných skúšok bez poruchy po dobu 

• bude preskúšaný celý proces čierneho štartu zo strojov TG1 a TG2 
• ak sa súčasne pri komplexnom vyskúšaní preukáže, že sú splnené projektované 

prevádzkové parametre 

- Komplexné vyskúšanie zariadenia musí byť zopakované v celej dfžke trvania pokial' počas 
vyskúšania v prípade: 

• Poruchy alebo nedosiahnutie projektovaných prevádzkových parametrov alebo 
prerušenie komplexných skúšok diela z dôvodu nedostatkov realizačného projektu, 
dodaných materiálov, dielenského vyhotovenia, nesprávnej montáže, alebo z iných 
dôvodov na strane Zhotovitel'a, pokia!' ich súčet prekroči 8 hodín 

• Zariadenie predmetu plnenia alebo jeho časť bude z dôvodu odstraňovania porúch 
z viny zhotovitel'a stáť viac ako 8 hodin mimo prevádzky. 

• Ak sa počas komplexného vyskúšania vyskytnú nedostatky na diele z viny 
zhotoviteľa , ktoré bránia bezpečnej a spoľahlivej prevádzke 

- Ak objednávate!' nevytvorí dohodnuté podmienky pre vykonanie riadneho komplexného 
. vyskúšania, zmluvné strany sa dohodnú na náhradnom termíne a podmienkach 

náhradného vyskúšania a dohodnú podmienky splnenia dodávky. Návrh programu 
náhradného vyskúšania odovzdá objednávateľ zhotoviteľovi. 

- Skúšky ovládania budú vykonané v súlade s požiadavkami na dispečingu 

6.1.2 DOKUMENTÁCIA PRE UVÁDZANIE DO PREVÁDZKY A NÁBEH PRiSLUŠNÉHO 
ZARIADENIA 
Nepožaduje sa. 

6.2 POŽIADAVKY NA SKÚŠKY PO WKONANf ÚDRŽBY, ALEBO 
KONTROLY NA ZARIADENIACH A SYSTÉMOCH 

- Požadujeme spoluprácu v rámci komplexných skúšok preskúšanie celého procesu 
čierneho štartu zo strojov TG1 a TG2. 
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7. ZÁRUKY 
Na všetky časti diela bude poskytnutá záruka v d[žke 24 mesiacov od prevzatia. 
Dodávateľ v rozpočtovej ponuke špecifikuje nasledovné zaručené parametre: 

- parametre jednotlivých dielov 
- príp. iné navrhované garantované parametre 

7.1 ZÁRUKY PROJEKTOVÝCH PARAMETROV 
Nepožaduje sa. 

7.2 VÝKONNOSTNÉ SKÚŠKY 
Nepožaduje sa. 

8. HARMONOGRAM 

18 

Plán harmonogramu dodávok a prác na jednotlivých prevádzkach bude dohodnutý so 
zhotovitel'om na prvom pracovnom stretnutf - spresnenie termínov montáže. 
Požadované je vypracovanie dodávateľského realizačného harmonogramu postupu 
prác s dodržaním nasledovných predpokladaných rozhodujúcich míl'nikov: 

- montáž nových zariadení 
- uvedenie do prevádzky 

9. PRÍLOHY K TECHNICKEJ ŠPECIFIKÁCII 
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PRÍLOHA A SCHÉMA ZAPOJENIA ROZVÁDZAČA GS311 

HL 1: pod napatlm 
HL2: porucha 

Obr. 3. Schéma rozvádzača frekvenčných meničov 

18 
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PRÍLOHA 8 PREDMET RIEŠENIA ČASTI PROJEKTU A 
MONTÁŽE 

Príloha B nie je predmetom riešenia pre dodávatel'a. 
Je súčasťou kapitoly 5 ako vylúčenie z plnenia. 
Obiednávatel' zabezpečí realizáciu prác a projektu interným útvarom. 

Bude zrealizované 

- pripojenie napájania z DG, z RM 

- pripojenie na motory ČAR 

- pripojenie do RIS 

- úprava existujúcich signálov: Chod čerpadla M311 , Porucha čerpadla M311 

- doplnenie logického relé do rozvádzača frekvenčného meniča 

- doplnenie snímača t laku ČAR, pripojenie na analógový vstup do logického relé 

- doplnenie prepínania stýkača motora v RM na frekvenčný menič alebo bypass 

- doplnenie tlakového spínača do vetvy medzi 
vo ~ripojenie na digitálne vstupy 

18 

- vykonania revízií, funkčnej a úradnej skúšky TI SR dodaných a nadväzujúcich zariadeni 

- zaškolenia obsluhy a údržby 

reb. ude dosiahnuté doplnením 
do ve vy medzi 
ením ich signálov do 

FM. 

K rozvádzačom GS311 objednávate!' zrealizuje: 

- pripojenie motora na FM alebo na BYPASS 

- pripojenie 

- pripojenie rozvádzača RM v strojovni 

- pripojenie ovládania motorov 

-ČAR 
vo 

torého výstup bude ovládať 



~SLOVENSKE 
Číslo dof..'1lmentu ELEKTRÁRNE Power Plant Name Document no. 

blok/Unit 

~~Enel 
REV. oo PUI·chase Technical Specification 
Strana 

16 z 18 She et of 

~~ínača do vetvy medzi 
v~ch pripojenie 

pripojenie stavov FM na vstupy RIS 

- vývod z dieselagregátu je vyvedený na zbernice do rozvádzača RG 

- bude doplnené 2ks káblov z rozvádzača RG do frekvenčných meničov pre TG1 a TG2 
podľa obr. č 4, pripojenie týchto káblov cez nové 2ks poistkových odpínačov do rozvádzača RG 

- vývody na frekvenčné meniče pre čerpadlá ČAR M311 b~ripravený 
vývod, kde sa doplnia nové poistkové odpínače na napájanie-

- napáj~nie . a ~y z rozvádzačov RM budú pripojené na existujúce prepojovacre-

- rozvádzač bude umiestnený pri motoroch ČAR podobne ako pri sústrojenstvách TG3 a TG4 . 

. 4. Schematické zobrazenie pripojenia frekvenčných meničov sa nachádza na obrázku (čiernou- existujúce, červenou nové) 
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Požiadavky pre snímače 

Budú vykonané strojné úpraxy pre doplnenie snímačov. 
Analógový snímač tlaku vo • 1ude pripojený d~ ČAR. 

ie do tlaku bude pripojený do vetvy medzi 
ČAR. 

Úprava existujúcich signálov 
Bude zrealizovaná úprava existujúcich signálov: Chod čerpadla M311 , Porucha čerpadla 
M311 priamo z motora. 

Uvádzanie do prevádzky a nábeh 
Dodávateľ vykoná uvádzanie do prevádzky a nábeh v spolupráci s dodávatel'om 
rozvádzačov FM. 

- Overenie správnosti a komplexnosti dodávok, montáže, prevádzkyschopnosti elektrických 
zariadeni a vzájomná súčinnosť s ostatnými prevádzkovými súbormi. 

- Vytvorenie predpokladov pre odovzdanie a prevzatie opravou dotknutých zariadeni a ich 
uvedenie do skúšobnej prevádzky. 

- Oživenie, nastavenie, skúšky a uvedenie do prevádzky prebehnú podľa harmonogramov, 
ktoré spracuje objednávate!'. Spolu s harmonogramom predlož! zhotovitel' program 
individuálnych a komplexných skúšok za dodávané zariadenia s uvedenfm popisu 
jednotlivých skúšok, ich postupu a kritérii úspešnosti. O priebehu a výsledku zhotovíte!' 
vyhotoví záznam, ktorý bude súčasťou záverečného preberacieho protokolu. 

- Individuálne skúšky dodávok a ich oživenie v mieste plnenia nadväzujú bezprostredne na 
montáž a ich účelom je preskúšanie funkcie jednotlivých častr a ich vzájomných 
nadväznostf. 

- Vzhľadom na charakter diela je potrebné komplexné odskúšanie diela ako celku , dátum 
bude predbežne stanovený v harmonograme a presný dátum odskúšania si zmluvné 
strany spresnia v stavebnom denníku 

- Skúšky svojim rozsahom overia všetky funkcie a parametre diela a všetky funkcie vodnej 
elektrárne, ktoré môžu byť realizáciou diela dotknuté. 

- Skúšky vykonáva objednávate l' aj na častiach blokov, ktoré nie sú súčasťou dodávky. 

Dokumentácia pre uvádzanie do prevádzky a nábeh príslušného zariadenia 
- program individuálnych a komplexných skúšok 
- harmonogram pre oživenie, nastavenie, skúšky a uvedenie do prevádzky 
- protokol o odbornej prehliadky a odbornej skúšky opravovaného elektrického zariadenia 
- záznam o priebehu a výsledku skúšok 
- záverečný preberací protokol 

Po skončeni montážnych prác predloži zhotoviteľ protokol o kvalite montážnych prác 
a správy o vykonaných odborných prehliadkach a odborných skúškach aj za svojich 
subdodávateľov. 
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zari deni 
- Skúšky ovládani~ú vykonané v súlade s požiadavkami na a odstávkami 

jednotlivých časti apájaných zo zaisteného napájania ých zariadenf. 
Požadujeme v rámci omplexných skúšok preskúšanie celého procesu čierneho štartu zo 
strojov TG1 a TG2. 
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Všeobecné ustanovenia 
Bezpečnostno-Technické podmienky plnenia (ďalej 
len "BTP") sú neocklellteľnou súčasťou Zmluvy. 

Odchylné dojednania v Zmluve majú prednosť pred 
znenfm BTP. 

Za Objednávatel'a sa považuje Vodohospodárska 
výstavba, 

a.s, 
osobu, 
osoba Vykonávatel'a 

Za Dodávatel'a sa považuje zhotovitel' diela,. Za 
Dodávatel'a sa považuje samotný Dodávateľ 
označený v záhlavf Zmluvy, ako aj jeho 
subdodávatelia zamestnand a osoby ním poverené 
k výkonu zmluvného plnenia ako aj jeho 
subdodávatel' a jeho zamestnanci( ďalej len 
pracovnfcl Dodávatel'a ) a Ich právni nástupcovia. 
Oprávnená osoba Dodávateľa, musf byť nepretržite 
prftomná počas realizácie zmluvných výkonov a bude 
partnerom oprávnenej osobe Vykonávatel'a pri 
organizovan[ a riešení problémov v súvislosti 
s realizáciou zmluvných výkonov a ktorá je uvedená 
v Zmluve ako- oprávnená osoba Dodávateľa. 

Subdodávateľ je ktorákoľvek tretia osoba, ktorá je, 
alebo bola zmluvne poverená Dodávateľom 
zhotovenfm časti ktorú poveril Dodávateľ zhotovenfm 
časti alebo celého plnenia, čl už dodania tovaru, 
poskytnutia služieb alebo poskytnutia prác, alebo 
vykonanfm diela, opravou, údržbou alebo úpravou 
veci pôvodne vyplývajúcich zo Zmluvy. Za 
subdodávatel'a sa považujú aj všetky ďalšie osoby 
poverené k výkonu zmluvných výkonov všetkými 
ďalšfml subdodávatel'mi. Účasť subdodávateľa na 
plnenf podlieha predchádzajúcemu pfsomnému 
súhlasu Objednávatel'a a Vykonávatel'a. Dodávate!' je 
povinný odovzdať Objednávatel'ovi a Vykonávateľovi 
pred začatfm plnenia Zoznam všetkých 
subdodávateľov s určením podielu každého 
subdodávateľa na plnení. Každú zmenu 
subdodávateľského modelu je Dodávate!' povinný 
dať na odsúhlasenie Objednávatel'ovi a 
Vykonávatel'ovt. Objednávate!' a Vykonávateľ je 
oprávnený odmietnuť účasť subdodávatel'a na 
plne nf. 
Nepredloženie Zoznamu všetkých 
subdodávatel'ov Objednávatef'ovi 
a Vykonávatel'ovf, s určením podielu 
subdodávatel'll na plnenf, pred začatfm 
plnenia, ako aj nepredloženie každej zmeny 
v subdodávatel'skom modely na odsúhlasenie 
Objednávatel'ovl a Vykonávatel'ovi, sa 
považuje za podstatné porušenie Zmluvy, 
s možnosťou okamžitého odstúpenia od 
Zmluvy. 

Zmluvnými výkonmi, zmluvným plnenfm, predmetom 
Zmluvy na účely týchto BTP a Zmluvy sa rozumejú 
všetky zmluvne dohodnuté poskytované služby, 
výkon prác, oprava, údržba a úprava veci, vrátane 
dodávky tovarov Dodávatel'a ako aj vykonanie diela. 

za pracovisko podl'a týchto BTP sa považuje miesto 
vykonávania diela, prác, stavenisko, miesto 
vykonávania opravy, údržby, opravy alebo úpravy 

veci, poskytovania služby, v zmysle Zákazky, ktoré je 
Dodávatel'om zápisnične prevzaté od Vykonávateľa. 

1.8 Uplatnenfm zmluvných pokút za nesplnenie 
povinností Dodávateľa, nie je dotknuté právo 
Objednávateľa na náhradu škody v celom rozsahu. 

2 Školenia 
2.1 Všetd pracovnfcl Dodávatel'a vstupujúci do objektov 

vodných elektrární - sú povinní (minimálne 
týždeň pred nástupom na pracovisko) absolvovať 
vstupné školenie na získanie, resp. udržanie 
všeobecnej spôsobilosti pre vstup a bezpečný 
pohyb, pobyt a výkon zmluvných plnenf 
v priestoroch • Školenie zabezpečuje 
zodpovedný Vykonávatel'a v sídle závodu 

alebo priamo v sfd 
Školenie, je zamer& na špecifické 

podmienky výkonu plnení vo - a nenahrádza 
periodické školenie zamestnancov z BOZP a OPP 
povinné zo zákona, za absolvovanie ktorých je 
zodpovedný Dodávateľ 

2.2 Vykonávateľ zaeviduje realizovanie školenia v zápise 
s prezenčnou listinou podpísanou účastníkmi 
školenia, ktorá je zároveň dokladom o " Absolvovaní 
všeobecnej prlpravyiiiiiiÍiicovníkov Dodávateľa pre 
povolenie vstupu do-

2.3 Pracovnfci Dodávateľa sú povinnf absolvovať pred 
prvým vstupom na pracovisko Objednáv~tera vstupné 
školenie organizované Vykonávateľom. Skolenle pred 
nástupom na pracovisko - poučenie o aktuálnych 
pracovných, bezpečnostných rizikách a ochrany 
životného prostredia, špecifických pre konkrétny druh 
práce a pracovisko. o vykonanf školení vyhotoví 
Vykonávate!' zápis do Stavebného/ Montážneho 
dennfka/ Denníka služieb/ Záznamníka školení. 

2.4 Dodávate!' je povinný zabezpečiť na predmetných 
školeniach účasť všetkých pracovníkov, ktorí 
vykonávajú zmluvné výkony v objektoch 
Objednávatel'a. 

3 Podmienky povol'ovania vstupov 
a vjazdov do objektov závodov, 
Fyzická ochrana a zmluvné 
pokuty za jej porušenie 
Fyzickú ochranu vykonáva pre Objednávatel'a, na 
základe zmluvy Súkromná bezpečnostná služba 
(ďalej len "SBS~). 

3.1 Dodávateľ predloží Vykonávateľovi minimálne 3 
pracovné dni pred začatím realizovania zmluvných 
výkonov žiadosť na povolenie vstupu jeho 
pracovníkov a na povolenie vjazdu jeho vozidiel do 
objektov Objednávatel'a, Súčasťou žiadosti musí byť 
žiadosť na spracovanie osobných údajov do 
databázy riadenie procesu povol'ovanla vstupov 
(RPPV), menný zoznam jeho pracovnikov s číslom 
OP, ako aj nfm zmluvne poverených osôb na základe 
živnostenských oprávnení, s uvedením Ich právneho 
vzťahu( zamestnanecký pomer alebo 
subdodávatel'ský pomer). Pri zamestnancoch uvedie 
dátum prihlásenia do zdravotnej a sociálnej 
poisťovne . Ďalej predloží kópiu technických 
preukazov od motorových vozidiel a EČ motorových 
vozidiel. Vstup motorových vozidiel na jednotlivé 
elektrárne, je povolený len na nevyhnutnú dobu 
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3.2 

3.3 

3.4 

3.5 

nakládk.y a vykládky. V odôvod. prfpadoch 
výnimku môže poskytnúť vedúd V prfpade 
úniku nebezpečných látok z motorového ~ 
nebude takémuto vozidlu povolený vstup do-
Dodávate!' so žiadosťou na povolenie vstupov 
zároveň odovzdá Vykonávaterovl doklad o 
" Absolvovanf všeobecnej prfpravy ., svojich 
pracovnikov. Vykonávate!' v prípade splnenia 
základných podmienok zabezpeči vydanie povoleni 
vstupu pre pracovnikov Dodávatel'a a tieto mu 
odovzdá. 

Dodávater sa zaväzuje dodržiavať pravidlá fyzickej 
ochrany v objektoch Objednávateľa a v prípade 
porušenia povinností FO môže Objednávateľ uplatniť 
sankde za nedodržiavanie pravidiel fyZickej ochrany. 

Pracovníd Dodávatel'a vstupujú do, ~ 
prostrednfctvom Objednávatel'om ~ 
Identifikačnej karty, ktorú obdrž[ každý pracovnfk 
Dodávatel'a. 
Pracovnld Dodávateľa vstupujúci do objektov­
sú povlnnf preukázať totožnosť obďa"iiS'kYiii" 
preukazom, resp. cestovným pasom. 
Pri vstupe má právo zamestnanec strážnej služby, 

alebo oprávnený zamestnanec Objednávatel'a resp. 
Vykonávateľa, vykonať osobnú kontrolu na vnášanie 
nepovolených ved, ako aj dohliadať pri skúške na 
prítomnosť alkoholu a požltla omamných alebo 
psychotropných látok pracovnika. Výsledok dychovej 
skúšky nad O,OOmg/1 sa považuje za pozitívny 
výsledok a bude zaregistrovaný. PoZitívny výsledok 
dychovej skúšky nad 0,14 mg/l (0,29 promile sa 
posudzuje ako porušenie týchto BTP. 
Za porušenie uvedených povinnosti 
Dodávateľa a v prfpade odmietnutia podrobiť 
sa dychovej skúške, alebo skúške na 
preukázanie psychotropných látok jeho 
pracovnfkmi, Objednávate/' resp. Vykonávateľ 
odoberie pracovníkovi vstup do priestorov 
Objednávatel'a. V prfpade pozltfvnej dychovej 
skúšky nad 0,14 . mgf / bude pracovníkovi 
Dodávateľa zakázaný vstup na dobu platnosti 
zmluvy s Dodávatel'om, najviac však na 12 
mesiacov a zároveň sl Objednávateľ mtJže 
uplatniť u Dodávateľa zmluvnú pokutu vo 
výške 800.-EUR v každom jednotlivom prípade 
porušenia tej to povinnosti . 

Vozidlá Dodávateľa vchádzajú do objektu výhradne 
vjazdom na to určeným, kde budú podrobené 
prehliadke na povolené, prípadne nepovolené 
vnášané veci a materiál. 
Dodávate!' sa zaväzuje, že bude dodržiavať zákaz 
vnášania nepovolených vecí a predmetov do 
objektov Objednávateľa. Do objektov 
Objednávatera., je zakázané bez povolenia vnášať: 

zbrane, strelívo, výbušniny, nástražné výbušné 
systémy a ich napodobeniny; 
alkohol, omamné a psychotropné látky; 
predmety nesúvisiace s pracovnou činnosťou. 

Na požiadanie strážnika SBS je každý požiadaný 
povinný strpieť prehliadku osoby, prehliadku batožín 
alebo prehliadku vozidiel a ich priestorov. 
Vodič motorového vozidla je zodpovedný za vnášané 
ved v motorovom vozidle, s ktorým vchádza do 
objektov Objednávatera. 
Za porušenie uvedených povinnosti, 
Objednávateľ sl môže uplatniť u Dodávateľa 
zmluvnú pokutu vo výške 1.700.-EUR za každý 
prfpad, pracovník Dodávatef'a bude zaradený 

3.6 

3.7 

3.8 

do databázy nežiaducich osôb, ktorým je 
zakázaný vstup po dobu trvania Zmluvy, 
maximálne na dobu 12 mesiacov od 
porušenia .. 

Dodávateľ zodpovedá za rešpektovanie zvláštnych 
režimových opatrení v objektoch Objednávatel'a 
- vstup a vykonávanie akýchkol'vek zmluvných 

výkonov v ochrannom pásme technických 
prostriedkov fyzickej ochrany bez povolenia; 
neoprávnená manlpuláda so zariadením 
technických prostriedkov fyzlckej ochrany a 
vyvolanie Ich poplachového stavu; 
neoprávnený pohyb v areáli, nerešpektovanie 
pokynov pre vstupujúce osoby a pokynov 
strážnika SBS; 

- fyzické napadnutie strážnika SBS. 
Za porušenie uvedených povinnosti, moze si 
Objednávateľ uplatniť u Dodávatef'a zmluvnú 
pokutu 800.-EUR za každé jednotlivé 
porušenie V prfpade, že viacerí zamestnanc/ 
Dodávateľa opakovane porušia zvláštne 
režimové opatrenia, môže Objednávate/' 
odstúpiť od Zmluvy s Dodávateľom. 
Pracovníci Dodávateľa budú zaradení do 
databázy nežiaducich osôb, ktorým je 
zakázaný vstup po dobu t rvania Zmluvy, 
maximálne na dobu 12 mesiacov od 
opakovaného porušenia. 

Dodávate!' zodpovedá za nesprávne parkovanie, 
porušovanie dopravného značenia a nerešpektovanie 
zásad pohybu vozldfel v zmysle pravidiel 
vymedzených v zákonom č. B/2009 Z.z. o premávke 
na pozemných komunikádách v platnom znení, na 
príjazdových komunikáciách v majetku 
Objednávatel'a, v objektoch Objednávatel'a, vrátane 
zamedzenia prejazdu zásahových vozidiel. 
Za porušenie uvedených povinnost( , môže sl 
Objednávateľ uplatniť zmluvnú pokutu 400.­
EUR za každé jednotlivé porušenie a môže 
obmedziť počet vydaných povoleni pre vjazd 
motorových vozidiel. 

Dodávate!' zodpovedá za to, . mestnanci 
neumožnia vstup do objektov Inej osobe 
poskytnutfm vlastnej ldentlfl rty alebo 
preukazu s fotografiou, nezneužljú cudziu 
Identifikačnú kartu alebo preukaz s fotografiou 
a nepoužijú bezdôvodne núdzové východy bez 
zaregistrovania sa. 
Za porušenie týchto povinnost/ , môže sl 
Objednávateľ uplatniť voči Dodávateľovi 
zmluvnú pokutu vo výške 800.-EUR za každé 
porušenie a pracovníci Dodávateľa budú 
zaraden( do databázy nežiaducich osôb, 
ktorým je zakázaný vstup po dobu trvania 
Zmluvy, maximálne na dobu 12 mesiacov od 
porušenia. 
Stratu identifikačnej karty alebo preukazu je 
Dodávate!' povinný v prípade každého pracovnika, 
okamžite hlásiť Objednávatel'ovi resp. 
Vykonávateľovi. V prípade, že stratu nenahlási, 
znMa všetky následky zneužitia Identifikačnej karty 
alebo preukazu a pracovnikov! môže byť zakázaný 
vstup do objektov Objednávatel'a. Rovnako je 
povinný nahradiť všetky náklady spojené s vydaním 
novej identifikačnej karty alebo preukazu. Pokia/' 
sptJsobená škoda nebude uhradená, 
prislušnému pracovníkov/ nebude umožnený 
d'alšf vstup do objektov Objednávateľa. 
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3.9 V zmysle zákona č. 215/2004 z. z. o ochrane 
utajovaných skutočnost( v platnom znení v záujme 
zabezpečenia ochrany a bezpečnosti objektu je 
zakázané fotografovať, filmovať alebo inak 
zaznamenávať budovy, priestory alebo zariadenia 
označené zákazom fotografovania. 
Za poručenle · uvedenej povinnosti 
Objednávateľ sl m6že uplatniť u Dodávatel'a 
zmluvnú pokutu vo výške 1.700.-EUR za kaidé 
porušenie. 

3.10 Dodávateľ zodpovedá za odcudzenie alebo pokus 
odcudzenia veci z majetku Objednávateľa, alebo z 
majetku dodávateľskej organizácie vykonané jeho 
pracovnlkom v priestoroch alebo na zariadeniach 
Objednávateľa. 
V prípade takéhoto konania, pracovn/k 
Dodávatel'a bude zaradený do databázy 
nežiadudch os6b, ktorým je zakázaný vstup 
po dobu trvania Zmluvy, maximálne na dobu 
12 mesiacov od porušenia. 
Zároveň sl Objednávate/' môže uplatniť voč/ 
Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 
1.700.- EUR za každé takéto jednotlivé 
porušenie. 

3.11 Dodávateľ zodpovedá za preukázanú demontáž 
alebo zásah do technologického zariadenia alebo 
manipuláciu s technologickým zariadením, ktorú 
vykonal pracovnlk Dodávatel'a neoprávnene, alebo 
na príkaz nadriadeného alebo manažmentu 
Dodávatel'a. 
Porušenie uvedených povinnost~ sa považuje 
za podstatné porušenie Zmluvy s možnosťou 
okamžitého odstúpenia od Zmluvy. Pracovník 
Dodávatel'a bude zaradený do databázy 
neiladucich osôb, ktorým j e zakázaný vstup 
po dobu trvania Zmluvy, maximálne na dobu 
12 mesiacov od porušenia povinnosti •• 
Zároveň sl Objednávateľ môže uplatniť ul 
Dodávateľa zmluvnú pokutu vo výške 800.­
EUR za každé jednotlivé porušenie. 

3.12 Dodávate!' je povinný v primeranej miere zabezpečiť 
ochranu svojho majetku a odložených ved 
v priestoroch Objednávateľa. V prfpade 
spozorovania narušenia objektu, odcudzenia alebo 
pokusu odcudzenia veci z majetku Dodávatel'a, 
alebo Objednávatel'a, zodpovedá za bezodkladné 
ohlásenie udalosti zodpovednému zástupcovi 
Objednávatel'a alebo Vykonávateľa. 
Za opakované porušenie uvedených povinnosti 
môie sl Objednávate/' uplatniť u Dodávatel'a 
zmluvnú pokutu vo výške 400.- EUR za každé 
jednotlivé porušenie. 

4 Odborná spôsobilosť na realizáciu 
zmluvných výkonov 

4.1 Dodávateľ na realizáciu predmetu Zmluvy 
zodpovedá a musf byť držiteľom príslušného 
platného oprávnenia v zmysle požiadaviek právnych 
predpisov SR a Objednávateľa a zmluvné výkony 
môžu realizovať len odborne spôsobilf pracovníci. 
Všetky oprávnenia Dodávateľa a osvedčenia 
o odbornej spôsobilosti jeho pracovnikov musia byť 
v platnosti počas celého trvania zmluvného vzťahu. 
Pracovnfci Dodávateľa sú povinní dokladovať 
odbornú spôsobilosť a zdravotnú spôsobilosť, ak je 
pre výkon funkcie potrebná, už pri vstupnom 
školení. 

4.2 Každú zmenu - nástup nového pracovníka , ako aj 
skončenie výkonu prác pracovnlka, zmenu jeho 
všeobecnej alebo odbornej spôsobilosti prechodnú 
alebo úplnú Vykonávatel'ovl formou záznamu do 
Stavebného/ Montážneho denníka 1 Denníka služieb, 
alebo osobitným listom. 

4.3 Podl'a charakteru činnost[ je Dodávate!' povinný 
predložiť oprávnenému zamestnancovi 
Objednávateľa a Vykonávatel'a ku kontrole pri 
zahájení realizácie výkonu plnení zoznam 
pracovnikov s dokladmi o Ich zašKolení v zmysle 
všetkých príslušných právnych predpisov 
a požiadavie.k Objednávateľa o potrebnej odbornej 
spôsobilosti a kvalifikácii pracovníkov, vo forme kópif 
ich platného osvedčenia/oprávnenia. Objednávate!' a 
Vykonávate!' s1 vyhradzuje právo neobmedzenej 
kontroly platnosti oprávnenf, osvedčení o odbornej 
spôsobilosti, poučenf jednotlivých pracovnikov, 
kedykol'vek v priebehu realizácie Zmluvy • Dodáva tel' 
s touto kontrolou súhlasí. 

Ak Dodávate/' a jeho pracovnfd nem;fjú počas 
plnenia zmluvných výkonov platné oprávnenia 
a osvedčenia o odbornej spôsobilosti, táto 
skutočnosť sa bude považovať za podstatné 
porušenie Zmluvy, s možnosťou okamžitého 
·odstúpenia od zmluvy a Objednávateľ si môže 
uplatniť u Dodávatel'a zmluvnú pokutu vo 
výške 800.-EUR, za každý zistený prfpad. 

4.4 V prípade nenahlásenia zmien uvedených 
v bode 4.2, môže sl Objednávate!' uplatniť 
u Dodávateľa zmluvnú pokutu vo výške 800.­
EUR, za každý zistený prípad. 

5 Bezpečnosť a ochrana zdravia pri 
práci a ochrana pred požiarmi 

5.1 Dodávateľ pred nástupom na pracovisko 
Objednávateľa prevezme od Vykonávateľa 
pracovisko, s uvedením stavu BOZP, o čom vykoná 
zápis v Denníku . 

5.2 Dodávate!' sa zavl:izuje dodržiavať pri príprave a 
realizácii predmetu Zmluvy všetky predpisy na 
zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri 
prád,(BOZP), ochrany pred požiarmi, ochrany 
životného prostredia, technické nonmy, a právne 
predpisy platné na územf Slovenskej republiky 
a dodržiavať dohodnuté postupy prác 
a technologickú disciplfnu. Dodávateľ je povinný 
určiť a zodpovedá za použitie bezpečných 
pracovných a technologických postupov, organizáciu 
zmluvných výkonov, označenie pracoviska, za 
bezpečný stav pracovísk, priestorov, komunikácií 
a sociáinych priestorov prevzatých zápisnične od 
Vykonávate!' a. 

5.3 Dodávate!' zodpovedá za be.zpečný stav používaných 
mechanizmov, strojov, zarladenf, nástrojov, náradia, 
materiálov. Je povinný prevádzkovať a udržiavať 
tieto zariadenia v takom technickom stave a správať 
sa v priestoroch Objednávateľa tak, aby 
nedochádzalo k škodám na majetku a na životnom 
prostredí. · V prípade zistenia nedostatkov na 
technických zariadeniach Dodávateľa, Objednávate.r 
má právo pozastaviť Ich prevádzku, alebo ich 
vykázať z jeho priestorov. Prfpadné omeškanie 
s plnením sa nebude považovať za omeškanie 
zapríčinené Objednávatel'om. 
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5.4 Dodávate!' je povinný zabezpečiť, aby sa jeho 
zamestnanci zdržiavali len na vyznačenom 
pracovisku 

5.5 Dodávateľ je pov.nny dodržať pn'kaz prerušiť 
zmluvný výkon, ktorý vydá Objednávateľ -
prostredníctvom oprávnenej osoby Vykonávatel'a 
resp. bezpečnostný technik a technik požiarnej 
ochrany (PO), z dôvodu ohrozenia prevádzky, 
zdravia a života osôb, alebo ak hrozí majetková 
škoda, a to až do odvolania. Oprávnený pracovník 
Vykonávatel'a, ktorý takýto príkaz vydal, je povinný 
o tom vykonať zápis v montážnom 1 
stavebnom/denníku/denníku služieb. Ak pn'kaz na 
prerušenie zmluvného výkonu vydá pracovník 
objednávatel'a, z dôvodov na strane Dodávateľa, 
prípadné omeškanie s plnením sa nebude považovať 
za omeškanie zapríčinené Objednávatel'om. 

5.6 Dodávateľ zodpovedá za odbornú a zdravotnú 
spôsobilosť svojich pracovníkov, musí riadiť 
vykonávanie zmluvných výkonov tak, aby nedošlo k 
poškodeniu zdravia pracovníkov Objednávateľa, 
Vykonávateľa, vlastných pracovníkov, ako aj 
pracovníkov tretích osôb a aby nedošlo ku škodám 
na majetku a životnom prostredí. 

5.7 Dodávate!' pri realizádl Zmluvy zabezpečí výkon 
koordinátora bezpečnosti na pracovisku podl'a 
Nariadenia vlády SR č.396/2006 Z.z. o minimálnych 
bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na 
stavenisko, v platnom znení . 

5.8 Dodávateľ je povinný zabezpečiť vybavenie písomne 
prevzatých pracovísk bezpečnostným značením 
v zmysle Nariadenia vlády SR č. 387/2006 Z.z. 
o požiadavkách na zaistenie bezpečného a zdravého 
označenia pri práci a Nariadenia vlády SR č. 
396/2006 Z.z. a jeho Prílohy č. 1. 

5.9 Dodávate!' je povinný plniť ohlasovaciu povinnosť 
v prípade vzniku mimoriadnych udalostí (úrazy, 
požiare, havárie a pod.) vočl prfslušným štátnym 
orgánom a vznik takejto udalosti oznámiť ihneď (do 
30 minút ) ObJednávatel'ovi a Vykonávatel'ovi za 
účelom objektívneho vyšetrenia, zabezpečenia 
krvnej skúšky na alkohol a prijatia preventívnych 
opatrenf. 

5.10 Objednávate!' resp. Vykonávate!' v prípade potreby 
zabezpečf postihnutým zamestnancom Dodávateľa 
privolanie záchrannej služby. 

5.11 Objednávate!' zaistí na svoje náklady, ak sa 
nedohodne Inak, pri Dodávatel'om vykonávaných 
činnostiach so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku 
požiaru na miestach s možnosťou vzniku požiaru 
alebo výbuchu bezpečnostné a protipožiarne 
opatrenia. Vykonávate!' na tieto miesta upozorní 
Dodávatel'a pri odovzdávaní pracoviska. 

5.12 Pri vzniku požiaru a jeho následnej likvidácii 
Hasičským a záchranným zborom s použitím jeho 
hasiacich prostriedkov, ak požiar vznikol zavinením 
Dodávatel'a, Dodávate!' sa zaväzuje uhradiť náklady 
spojené s likvidáciou požiaru do 15 dní od 
vyfakturovanla nákladov Objednávateľom. 

5.13 Dodávateľ je na požiadanie Objednávateľa 
a Vykonávatel'a povinný predložiť bezpečné 
pracovné postupy, plán bezpečnosti práce a analýzu 
rizika pre vykonávané pracovné činnosti. 

Zmluvné pokuty za porušenie BOZP a OPP 

5.14 Za preukázateľné zistenie porušenia pravidiel 
BOZP a OPP Dodávateľom, môže sl 
Objednávateľ uplatnit' u Dodávatef'a zmluvnú 
pokutu vo výške 400.-EUR za každé jednotlivé 
porušenie. Ak za takéto porušenie uplatní voči 
Objednávateľovi orgán štátnej správy 
sankcie, Dodávateľ sa zav:Jzu}e tieto uhradiť 
v celom rozsahu do 15 dn{ od ich 
vyfakturovania Objednávateľom. 

5.15 Za nenahlásenie mimoriadnej udalosti ako 
úraz, požiar, havária a pod., môže si 
Objednávateľ uplatniť voči Dodávateľovi 
zmluvnú pokutu vo výške 1.700.-EUR za každý 
prípad. 

5.16 Za porušenie právnych predpisov 
Dodávateľom s následkom vzniku 
registrovaného alebo smrtel'ného pracovného . 
úrazu pracovníkov Objednávateľa alebo. 
pracovnfkov Iných tretích osôb, môže sl 
Objednávate/' uplatniť u Dodávateľa zmluvnú 
pokutu vo výške 1.700.-EUR, Ak za takéto 
porušenie uplatn( voči Objednávateľovi orgán 
štátnej správy sankcie, Dodávateľ sa 
zaväzuje tieto uhradiť v celom rozsahu do :1.5 
dni od Ich vyfakturovan/a Objednávateľom. 

5.17 Za porušenie predpisov BOZP pracovnfkom 
Dodávateľa, Dodávateľ zabezpečí pre 
uvedeného pracovn/ka, absolvovanie až do 16 
hodín osobitných dodatočných školeni BOZP 
podl'a porušenia. 

5.18 Preukázané porušenie pravidiel BOZP a OPP 
Dodávateľom, sa považuje za podstatné 
porušenie Zmluvy, s možnosťou okamžitého 
odstúpenia od Zmluvy. 

6 Ochrana životného prostredia 
6.1 Dodávate!' je povinný používať chemické látky(CHL) 

a zmesi (CHZ) v zmysle zákona č 163/2001 Z.z. 
o chemických látkach a chemických prípravkoch, 
v platnom znen( a zákona č.261/2002 Z.z o prevencii 
závažných priemyselných havárií, v platnom znení 
a nariadenia EU č. 1907/2006 o registrácii, 
hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemikálií 
(REACH) : 

Dodávateľ je povinný v dostatočnom časovom 
predstlhu pred začatím plnenia predmetu 
Zmluvy( min.14 dnf pred Ich dodaním na 
pracovisko) predložiť oprávnenej osobe 
Vykonávatel'a ( koordinátorovi pre chemikálie) 
zoznam OL a CHZ1 ktoré bude pri svojej 
činnosti v priestoroch Objednávatel'a používať. 
K používaným nebezpečným CHL a CHZ je 
povinný predložiť Kartu bezpečnostných údajov, 
(KBU) a pred- registračné resp. registračné čísla 
CHL a CHZ v súlade s nariadenfm REACH. KBU 
musí byť v slovenskom jazyku. 
Dodávate!' môže používať len CHL a CHZ, 
ktoré sa nachádzajú v zozname CHL a CHZ 
povolených pre použltle v objektoch 
Vykonávateľa - SE, a.s. Zoznam schválených 
CHL a CHZ pre použitie v SE, a.s. poskytne na 
požiadanie Dodávaterovi zodpovedná osoba 
Vykonávateľa . Dodávateľ má právo požiadať 
o odsúhlasenie a doplnenie nrm použfvaných 
CHL a CHZ do uvedeného zoznamu len 
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zodpovednej osoby Vykonávatel'a. Za týmto 
účelom je Dodávate!' povinný okrem kariet 
bezpečnostných údajov dodať Objednávateľovi 
resp. Vykonávateľovi ďalšie doplňujúce údaje 
pre dokladovanie vybraných kritických 
parametrov CHL a CHZ, 
Objednávate!' resp. Vykonávate!' má právo 
neschváliť použitie chemickej látky alebo 
chemickej zmesi Dodávatel'a, ak existuje 
vhodný ekvivalent, alebo existuje riziko, že pri 
jeho použitf môže byť ohrozené životné 
prostredie, prípadne môže spôsobiť problémy 
pri likvidácii, 
Obaly všetkých CHL a CHZ používaných 
Dodávatel'om musia byť označené výstražnými 
symbolmi, a poplsnýml štftkaml v slovenskom 
jazyku v súlade s platnou leglslatfvou. 
Ak Dodávate!' použfva Iné CHL a CHZ ako bolo 
dohodnuté, alebo Ich obaly nie sú označené 
výstražnými symbolmi a popisnými štítkami , 
má Objednávate!' resp. Vykonávateľ právo 
prerušiť alebo úplne pozastaviť zmluvné výkony 
Dodávate!' a. 

Dodávate!' je povinný v súvislosti s realizádou 
zmluvných výkonov umožniť vykonať 
kvalifikovanému personálu Objednávateľa resp. 
Vykonávateľa (útvar životného prostredia) kontrolu 
nakladania s CHL a CHZ za účelom preverenia 
správnosti použfvaných postupov. Porušenia 
povinnosti tohto ustanovenia Dodávateľom, 
zmluvné strany budú považovať za podstatné 
porušenie Zmluvy, s možnosťou okamžitého 
ods túpenia od Zmluvy. 

Nakladanie s odpadmi 

6.2 Dodávate!' je povinný a zavazuJe sa nakladať 
s odpadmi v súlade so zákonom č. 223/2001 Z.z. 
o odpadoch v platnom znenf: 
a/ predchádzať vzniku odpadov, obmedzovať ich 

tvorbu a vzniknuté odpady prednostne 
zhodnocovať, 

b/ pri výkone dodávatel'skej činnosti spojenej 
so vznikom odpadov sa riadiť pokynmi 
prfslušnej zodpovednej osoby Vykonávatel'a 
v súlade s internými riadiacimi predpismi 
platnými pre oblasť odpadov na príslušnom 
závode, 

ef zhromažďovať odpady roztriedené podl'a druhu 
odpadov a zabezpečiť Ich pred znehodnotenfm, 
odcudzením alebo iným nežiaducim únikom, 
pričom priestory na zhromažďovanie odpadov 
pridelí Dodávaterovl Vykonávate!', 

d/ zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady 
podl'a ich druhov, označovať Ich určeným 
spôsobom (názvom odpadu, grafickým 
symbolom nebezpečných vlastnostf 
a Identifikačným listom odpadu), miesto 
zhromažďovania nebezpečných odpadov zaistiť 
pred únikom škodllvfn do pôdy, vody, ovzdušia 

ef v prípade vzniku odpadu pri vlastnej činnosti 
Dodávatel'a z materiálov a surovfn, ktoré 
doviezol do závodu a použil Ich v objektoch 
Objednávateľa, sa Dodávateľ stáva pôvodcom 
odpadu a je povinný s takto vzniknutým 
odpadom nakladať v súlade s platnými 
právnymi predpismi pre oblasť odpadov a znáša 
všetky dôsledky za nedodržanie požiadaviek 
zákona a vykonávacieh predpisov k zákonu. 
O vzniku odpadov z vlastnej činnosti 
neodkladne pfsomne Informuje zodpovednú 
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osobu Vykonávateľa a súčasne predloží súhlas 
miestne príslušného úradu životného prostredia 
na nakladanie s nebezpečnými odpadmi, ktoré 
vzniknú z činnosti dodávatel'a v množstve nad 
100 kg{rok. 

t/ ak je súčasťou predmetu Zmluvy aj záväzok 
Dodávatel'a na zhodnotenie alebo zneškodnenie 
odpadov, predložf Dodávateľ v dostatočnom 
časovom predstihu pred začatfm plnenia 
predmetu zmluvy zodpovednej osobe 
Objednávatel'a resp. Vykonávatel'a kópiu 
vlastného oprávnenia na zhodnocovanie alebo 
zneškodňovanie odpadov, resp. kópiu 
oprávnenia organizácie, ktorá bude pre 
Dodávateľa túto činnosť vykonávať. Ak 
Dodávate!' bude zabezpečovať zhodnotenie 
alebo zneškodnenie batérlf a akumulátorov, 
odpadových olejov, elektrických 
a elektronických zariadení, musf predložiť aj 
oprávnenie na výkon tejto činnosti, tzv. 
autorizáciu udelenú Ministerstvom ŽP. V prí~de 
prepravy nebezpečného odpadu objektov -

- na miesto zhodnotenia, alebo zneškodnenia 
odpadu Dodávateľa, tiež kópiu platného súhlasu 
na prepravu nebezpečného odpadu. Dodávateľ 
je povinný nebezpečný odpad prednostne 
zhodnotiť v Slovenskej republike v súlade 
s programom SR. 

gf Dodávate!' je v súlade so zákonom o odpadoch 
pôvodcom odpadov vznikajúcich v dôsledku 
uskutočňovania stavebných a demolačných prác 
a výstavby, údržby, rekonštrukcie a demolácie 
komunikácií, s výnimkou železného šrotu, 
farebných kovov a Objednávatel'om resp. 
Vykonávateľom presne určených častí odpadu, 
vrátane odpadu, ktorý je vhodný na ďalšie 
využitie v domáalostl. 

h / Dodávateľ, ako pôvodca odpadu podľa písm. 
e) alebo g) je povinný informovať 
Objednávatel'a resp. Vykonávateľa 1 x za 3 
mesiace a do S dni po ukončenf real izáde 
zmluvného plnenia o spôsobe odstránenia 
vyprodukovaného odpadu s uvedením 
katalógového čfsla odpadu, jeho množstva, 
uvedením oprávnenej osoby, ktorá odpad 
prevzala na zhodnotenie alebo zneškodnenie, 
dátum vývozu odpadu z areálu závodu, kód 
nakladania s odpadom a kópie sprievodných 
listov nebezpečných odpadov 

Dodávateľ je povinný v súvislosti s realizáciou 
zmluvných výkonov umožniť vykonať kvalifikovanému 
personálu Objednávatel'a a Vykonávatel'a kontrolu 
nakladania s odpadmi za účelom preverenia 
správnosti používaných postupov. 

Porušenia povinnosti tohto ustanovenia Dodávatel'om, 
zmluvné strany budú považovať za podstatné 
porušenie Zmluvy, s možnosťou okamžitého 
odstúpenia od Zmluvy 

Nakladanie s nebezpečnými látkami 

6.3 Dodávater je povinný a zaväzuje sa nakladať 
s nebezpečnými látkami (ropné látky, chemikálie 
a pod.) v zmysle požiadaviek zákona č.364/2004 Z.z 
o vodách, v platnom znení tak, aby nedošlo 
s ohrozeniu a znečisteniu vôd. Predchádzať 
mimoriadnemu zhoršeniu alebo ohrozeniu kvality 
vôd a v prípadoch ak dôjde činnosťou Dodávatel'a 
k znečisteniu povrchových resp. podzemných vôd, 
túto skutočnosť neodkladne ohlásiť Objednávateľovi 
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resp. Vykonávatel'ovi a vykonať nevyhnutné 
opatrenia na zamedzenie ďalšieho zhoršenia kvality 
vôd. 

Dodávateľ je povinný pri svojej činnosti nakladať 
s látkami poškodzujúcimi ozónovú vrstvu v súlade so 
zákonom č.76/199B Z.z. o ochrane ozónovej vrstvy 
v platnom znení. 

Organické rozpúšťadlá môže Dodávate!' používať len 
v súlade s požiadavkami Vyhlášky MŽP SR č. 
409/2003 Z.z. v platnom znení, ktorou sa ustanovujú 
emisné limity, technické požladavky a všeobecné 
podmienky zdrojov a Ich zariadení, v ktorých sa 
používajú organlcl<é rozpúšťadlá . 

Dodávate!' je povinný skladovať nebezpečné látky 
v priestoroch, ktoré sú na to určené Vykonávatel'om. 

Zodpovednosť za sankcie uplatnené orgánom 
štátnej správy ochrany životného prostredia 
a náhrada škody 

Dodávate!' je povinný nahlasovať nedostatky, závady 
a havartjné stavy Vykonávateľovi, ktoré by mohli 
ohroziť alebo priamo ohrozujú jednu alebo viac 
zložiek životného prostredia. 

Dodávate!' je povinný označiť všetky nádoby 
s horl'avýml látkami, ťažkými vykurovacími olejmi 
a rastllnnýdl a živočíšnych tukov a olejov v zmysle 
vyhl, MV SR č. 96/2004 Z.z. a nádoby s horl'avýml 
plynmi a horenie podporujúcemu plynmi v zmysle 
vyhl. MV SR č. 124/2000 Z.z, ktoré sa nachádzajú na 
pracovisku Dodávateľa. 

V prípade vzniku ohrozenia životného 
prostredia zo strany Dodávatel 'a, je Dodávate/' 
zodpovedný za odstránenie pr/činy, následku 
l za pripadnú finančnú náhradu škody v celom 
rozsahu, do 1.5 dnf od jej vyfakturovanla 
Objednávate/' om. 

Ak v prfpade zistenia poškodenia životného 
prostredia uplatní voč/ Objednávatel'ovi orgán 
štátnej správy ochrany životného prostredia 
sankcie, Dodávate/' sa zavtizuje tieto uhradiť 
v celom rozsahu do 1.5 dni od Ich 
vyfakturovania Objednávatel'om. 

V prlpade porušenia predpisov vzt'ahujúcich 
sa na životné prostredie v priestoroch 
Objednávatel'a ,pracovn/km/ Dodávatel'a, 
môže sl Objednávate/' uplatnit' u Dodávateľa 
zmluvnú pokutu vo výške 1.700.-EUR za každé 
porušenie. 

Podmienky realizácie 
výkonov a technické 
Dodávatel'a 
Spoločné ustanovenia 

zmluvných 
vybavenie 

Dodávate!' je povinný pri vykonávaní zmluvných 
výkonov na prevádzkovaných blokoch 
uskutočňovanýdl počas prevádzky blokov ako aj pri 
odstávkach blokov, dodrŽiavať platné pravidlá 
a podmienky prípravy, realizácie a koordinácie 
zmluvných výkonov podľa pokynov Vykonávateľa 

Dodávateľ odovzdá Vykonávatel'ovl pred zaďatkom 
zmluvných výkonov zoznam vnášaného a 
vynášaného nezamenitel'ne označeného náradia, 
meradiel, strojov, prístrojov a prípravkov, 

7.3 

7.4 

7.5 

7.6 

7.7 

7.8 

pracovných a ochranných pomôcok, viazacích 
prostriedkov, ktoré z hľadiska realizáde zmluvných 
výkonov vnáša do areálu závodu. Zoznam slúži pri 
kontrole vynášania uvedeného zariadenia po 
zrealizovaní predmetu Zmluvy. 

Dodávateľ zabezpečí osvetlenie pracoviska vlastnými 
zdrojmi svetla, ktoré pripojí na Vykonávateľom 
určené prípojné miesta elektrickej energie, na 
základe samostatne uzavretých zmlúv na odber 
energif. 

Dodávate!' vybaví svojich pracovnikov potrebnými 
osobnými ochrannými pracovnými prostriedkami 
(OOPP) a zabezpeči ich použfvanle. Zabezpeči 
označenie na pracovných odevoch všetkých svojich 
pracovníkov názvom alebo logom svojej firmy tak, 
aby toto označenie bolo zretel'né a trvalé. 
Za preukázatel'né zistenie porušenia zásad 
použlvanla ochranných pracovných 
prostriedkov, môže sl Ob}ednávater uplatnit' 
zmluvnú pokutu vo výške 200.-EUR za každý 
prfpad. V prfpade opakovaného porušenia u 
toho Istého pracovn/ka bude pracovník 
zaradený do databázy nežiadud ch osôb 
ktorým j e zakázaný vstup po dobu trvania 
zmluvy, maximálne na dobu 1.2 mesiacov od 
opakovaného porušenia zásad používania 
OOPP. 

Dodávateľ zhotovuje resp. preberá k svojej činnosti 
lešenie podľa § 55 ods. l vyhlášky SÚBP a SBÚ č. 
374/1990 Zb. o bezpečnosti práce a technicl<ých 
zariadení pri stavebných· prácach v platnom znení, 
zápisom o prevzatí lešenia do Identifikačnej tabul'ky 
lešenia, ktorá je jeho súčasťou a nahradzuje 
odovzdávací protokol. Na lešení môžu pracovať Iba 
tie skupiny, ktoré rea lizujú konkrétny zmluvný 
výkon. Opravu, úpravu, zasahovanie do konštrukcie 
lešenia, môžu robiť iba zamestnanci Dodávateľa 
lešenia s príslušnou kvalifikáciou. Dodávateľ je 
povinný dodržiavať platným právnym predpisom 
uložené podmienky pre používanie lešenia. 

Dodávate!' bude počas uskutočňovania zmluvných 
výkonov vykonávať všetky skúšky a kontroly 
uvedené v technických normách, v platných 
právnych predpisoch a v projekte riadenia a kontroly 
kvality. K vykonaniu skúšky a kontroly Dodávateľ 
pozve Vykonávateľa päť pracovných dni vopred a 
prostrednfctvom Vykonávatel'a v prípade potreby 
orgán štátneho odborného dozoru. 

Pracovníci Dodávateľa sú povinní dodržiavať určené 
vchody a východy, zdržiavať sa na pracovisku ktoré 
súvisí s výkonom zmluvných výkonov, udržiavať na 
pracovisku a v ostatných využívaných priestoroch 
Objednávatel'a čistotu a poriadok počas celého 
výkonu prác. Po ukončení zmluvných výkonov je 
Dodávateľ povinný odovzdať pracovisko v čistom 
bezchybnom stave. Z preberania pracoviska spfšu 
Dodávate!' a Vykonávateľ zápis, ktorého súčasťou 

-

, d kl dy potvrdzujúce vývoz odpadu z objektov 
resp. zneškodnenie, ktoré vznikli 

vou vlastnou činnosťou. 
V prípade zistenia porušenia režimu čistoty má 
Objednávate/' právo uplatniť sl zmluvnú 
pokutu vo výške 200.-EUR za každé zistené 
porušenie rei/mu čistoty. 

Oprávnený zamestnanec Dodávatel'a bude priebežne 
informovať Vykonávatel'a o stave zmluvných 
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výkonov na kontrolných poradách a na operatívnych 
poradách vedenia, organizovaných Vykonávateľom. 

7.9 Dodávate!' prevezme od Vykonávatel'a pri odovzdaní 
pracoviska vybudovanú vytyčovadu sieť a od toho 
okamihu až do odovzdania zmluvných výkonov 
zodpovedá za jej ochranu a údržbu. 

7.10 Dodávateľ bude realizovať zmluvné výkony na 
pracovisku tak, aby nepoškodil podzemné inžinierske 
siete a zariadenia. 

7.11 Pracovníci pracovnej skupiny Dodávatel'a sú povinní 
oboznámiť sa s úlohou pred vykonaním zmluvných 
výkonov a zúčastniť sa porady pred začatím 
realizácie zmluvných výkonov, ktorú vykonáva 
oprávnený pracovnfk Vykonávatel'a. 

7.12 Dodávateľ je povinný písomne vyzvať Vykonávatel'a 
najneskôr 2 pracovné dni vopred ku kontrole 
zinluvných výkonov, ktoré majú byť zakryté alebo sa 
stanú nepristupnýml. resp. v termínoch podľa 
operácií v Zákazke, ked' táto skutočnosť nastane. 

7.13 Zmluvné výkony na prevádzkovaných blokoch je 
možné vykonať jedine na základe pripravených 
Zákaziek a k nim vystavených bezpečnostných 
príkazov. 

7.14 Dodávateľ je povinný dodržiavať podmienky 
bezpečnosti zmluvných výkonov uvedené 
v nasledovných bezpečnostných príkazoch: 

"ZP"- zabezpečovaá príkaz pre zaistenie 
strojného zariadenia pre bezpečný výkon 
zmluvných výkonov, 
nB" pn'kaz pre zmluvné výkony na elektrických 
zariadeniach a v Ich blízkosti, 
nPO" povolenie pre zmluvné výkony so 
zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru 
a zmluvné výkony- činnosti s otvoreným ohňom 
brúsenie, rezanie, zváranie, pálenie, 
odparovanie a ostatné činnosti so zvýšeným 
ne.bezpečenstvom vzniku požiaru. 
M" pn'kaz pre zmluvné výkony so zvýšeným 
nebezpečenstvom pri manipuláciách so 
zariadením systémov kontroly riadenia - SKR 
a elektro ochrán a automatfk. 

Bezpečnostné príkazy uvedené v tomto bode vydá 
Vykonávate!' v rámd systému prípravy zariadenia 
pracoviska na bezpečné vykonávanie zmluvných 
výkonov. Dodávate!' nie je oprávnený nastúpiť na 
realizáciu zmluvných výkonov bez uvedených 
bezpečnostných dokumentov a bez vedomia 
oprávneného zamestnanca Vykonávatel'a. 

Montážny l Stavebný Denník 1 Denník služieb 
l Servisný výkaz 

7.15 Dodávate!' je povinný podl'a charakteru 
poskytovaných zmluvných výkonov viesť Montážny 1 
Stavebný denník/ Denník služieb/Servisný výkaz 
(ďalej len Denník). Poklal' Dodávate!' riadne nevedie 
Denník odo dňa prevzatia pracoviska/staveniska 
bude táto skutočnosť považovaná za podstatné 
porušenie povinnost! Dodávateľa. 

7.16 Dennfk pri nástupe na výkon zmluvného plnenia 
dodá na pracovisko Dodávate!', a zabezpečí jeho 
zaevidovanie prostredníctvom oprávneného 
zamestnanca Vykonávateľa. Dennfk musí mať 
očíslované strany, znehodnotená strana musí zostať 
v Dennfku - nesmie sa vytrhávať. V priebehu 
pracovného času musí byť Dennfk trvale prístupný 

na pracovisku a musí byť Vykonávatel'ovl neustále k 
dispozícii. 

7.17 Dodávateľ je povinný Vykonávatel'ovi denne 
predkladať na podpis záznamy v Dennfku. 

7.18 V prfpade, keď Vykonávate!' zapíše do Denníka 
zistené nedostatky, je Dodávateľ povinný tieto 
nedostatky odstrániť v termíne tam uvedenom. Ak 
tak neurobí, Vykonávater je oprávnený nariadiť 
prerušenie zmluvných výkonov. Dôsledky a škody 
vyplývajúce z prerušenia zmluvných výkonov znáša 
v plnom rozsahu Dodávateľ. 

7.19 Zodpovedný pracovník Dodávateľa do Denníka odo 
dl\a prevzatia stavenlska alebo pracoviska 
zaznamenáva: 

denné záznamy o zmluvných výkonov, 
Informácie o problémoch pri zmluvných 
výkonoch a rozhodujúcich okolnostiach 
spojených s plnením Zmluvy a vzniku 
akejkol'vek udalosti, ktorá bráni alebo sťažuje 
realizáciu zmluvných výkonov vzniknutých s 
dôsledkom omeškania alebo predfženia termínu 
plnenia, 
stanovlská a vyjadrenia Dodávatel'a 
k požiadavkám Objednávatel'a do 3 pracovných 
dní po vykonanom zápise, v opačnom prípade 
sa považuje za jeho súhlas so zápisom 
Objednávatel'a, 
stanoviská k požiadavkám nad rámec 
dohodnutých zmluvných výkonov oproti 
predmetu uvedenému v Zmluve. 

7.20 Oprávnený zamestnanec Vykonávateľa v Denníku 
zaznamenáva: 

zápis o vstupnom zaškolení pracovníkov 
Dodávatel'a na pracovisku s podpismi oboch 
strán 
zápis o odovzdaní pracoviska l staveniska 
Dodávatel'ovl na realizádu zmluvných výkonov 
kontrolu dodržiavania zmluvných a obchodných 
podmienok 
stanoviská Objednávatel'a resp. Vykonávatel'a 
k zápisom a požiadavkám Dodávatel'a, kontrole 
vykonávanie zmluvných výkonov a dodržiavaní 
ustanovení Zmluvy 
potvrdenie o vecnom plnení zmluvných výkonov 
požiadavky nad rámec dohodnutých zmluvných 
výkonov. 

7.21 Vykonávateľ je povinný sledovať obsah Dennfka 
a prlpájať svoje stanovisko k zápisom v lehote do 3 
pracovných dní odo dňa zápisu. Ak sa 
Vykonávateľv tejto lehote k zápisu nevyjadrí, má sa 
zato, že s uvedeným obsahom súhlasf. Poverení 
pracovníci Vykonávateľa pre styk s Dodávatel'om 
majú právo kontrolovať priebeh zmluvných výkonov 
na predmete Zmluvy, vykonávať a potvrdzovať 
zápisy v Denníku potvrdzovať vecné plnenie 
a dodávky Dodávatel'a . Títo zamestnanci sú uvedení 
v Denníku na prvej strane s podpisovým vzorom. 

7.22 Dodávateľ v Denníku zabezpeč! denné vy1<azovanie 
odpracovaných hodín pracovníkov Dodávateľa 
z dôvodu roztriedenia mzdových nákladov na 
jednotlivé Zákazky a tým sledovanie nákladov 
jednotlivých zariadeni. 

7,23 Povinnosť viesť Denn fk končí odovzdaním a 
prevzatím riadne vykonaného plnenia podl'a Zmluvy 
obojstranným podpísaním Zápisnice o odovzdaní a 
prevzatí 1 Protokolom l resp. dňom, keď sú 
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odstránené všetky vady podľa Zápisnice o odovzdanf 
a prevzati l Protokolu. Povinnosť viesť Dennfk sa 
netýka projektových prác. 

Doplňujúce ustanovenia pre zmluvné výkony 
charakteru údržba 

7.24 V prípade, že Dodávateľ bude realizovať zmluvné 
výkony na základe vlastných technologických 
postupov a dokumentáde, predlož( Ich v predstihu 
na požiadanie Objednávatel'a resp. Vykonávatel'a za 
účelom Ich validáde a spracovania potrebných 
ZákazJek, na základe ktorých sa zmluvné výkony 
budú vykonávať. 

7.25 Ak Dodávate!' vykonáva zmluvné výkony na základe 
systému kvality Vykonávatel'a - Dodávate!' realizuje 
údržbárske zmluvné výkony samostatne alebo 
v spolupráci s Vykonávateľom na základe 
technologických postupov a postupov kontroly 
kvality spracovaných v Zákazkach na príslušnom 
závode a s ktorými bol oboznámený pred nástupom 
na zmluvné výkony. Za kvalitu vykonaných 
zmluvných výkonov podľa predloženej dokumentácie 
zodpovedá Dodávateľ. 

7.26 Dodávateľ zodpovedá za spoluprácu svojho 
technológa s Vykonávatel'om príslušného závodu pri 
spracovaní Zákaziek za účelom stanovenia postupu 
činností, kontrolných operádí ako aj prfpadných 
súčinností s ostatnými odbornými útvarmi 
Vykonávateľa. 

7.27 V prípade časovo náročných a zložitých zmluvných 
výkonov z pohl'adu účasti viacerých odborných 
skupín na Ich realizádi, Dodávate!' na požiadanie 
predloží harmonogram (ďalej len "MHG'') trvania 
zmluvných výkonov, ktorý prerokuje s oprávneným 
zamestnancom Vykonávatel'a z hl'adlska ich časovej 
optimalizácie a zaradenía do HMG odstávky. 

7.28 Kontrolu a koordináciu zmluvných výkonov 
Dodávateľa s Inými útvarmi Vykonávateľa (údržby, 
technickej podpory, správy majetku a prevádzky) 
vykonáva oprávnený pracovnfk Vykonávateľa, ktorý 
kontroluje kvalitu uskutočňovaných zmluvných 
výkonov podľa kontrolných bodov zaistenia kvality 
uvedených v Zákazke. 

7.29 v závislOSti od predpísaného systému 
zabezpečovania kvality v Zákazke , je Dodávate!' 
povinný dokladovať kvalitu jednotlivých krokov 
vystavením protokolu a podpisom príslušného kroku 
v tabuľke zaistenia kvality v Zákazke. Dodávateľ 
umožní nezávislú kontrolu, povereným pracovníkom 
Vykonávateľa. 

7.30 V prípade, že počas opravy vykonávanej na Zákazke 
je zistený nesúlad alebo nepredpokladaná vada, 
ktorá si vyžaduje stanovenie nového postupu resp. 
nové technické riešenie oprávnený pracovnfk 
Dodávatel'a za realizádu Zákazky, prerušf zmluvné 
výkony a nesúlad oznámi oprávnenému pracovnikov! 
Vykonávateľa k riešeniu a stanoveniu ďalšieho 
postupu pri oprave. V prfpade zmluvných výkonov 
kompletne vykonávaných Dodávatel'om je technológ 
Dodávateľa povinný neodkladne riešiť daný stav s 
oprávneným zamestnancom Vykonávatera. 

7.31 Dodávateľ spracuje o priebehu zmluvných výkonov 
požadovanú dokumentáciu a protokoly o vykonanr 
zmluvných výkonov alebo opráv v súlade 
s predpísanými činnosťami a dokumentáciou v 
Zákazke. Dodávate!' predloží oprávnenému 

pracovnikov! Vykonávateľa podklady pre technické 
a ekonomické vyhodnotenie Zákazky danej 
údržbárskej akde. 

7.32 V prfpade nevyhovujúceho výsledku poúdržbárskych 
skúšok v priebehu plnenia je Dodávate!' povinný 
vadu odstrániť v dohodnutom termfne na vlastné 
náklady. 

Doplňujúce ustanovenia pre zmluvné výkony 
charakteru modernlzácH, rekonštrukcii a 
investícií 

7.33 Dodávateľ zodpovedá za čistotu komunlkádí, po 
ktorých sa odváža výkopok, stavebný a komunálny 
odpad a nepotrebné materiály alebo konštrukcie, 
alebo po ktorých Dodávateľ dováža materiály, stroje, 
zariadenia a konštrukcie alebo prepravuje 
mechanizmy. 

7.34 Dodávateľ zodpovedá za odborné ošetrenie a 
ochranu zelene na stavenisku až do odovzdania a 
prevzatia stavby. 

7.35 Dodávate!' projektovej dokumentácie zabezpečí 
výkon koordinátora dokumentáde podľa Nariadenia 
vlády SR č.396/2006 z.z o minimálnych 
bezpečnostných a zdravotných podmienok na 
stavbe, v platnom znení. 

7.36 Dodávateľ je povinný technickému dozoru 
Vykonávateľa umožniť nahliadnuť do projektov 
riadenia a kontroly kvality . 

7.37 Dodávate!' bude archivovať na stavbe všetky 
technologické predpisy, technologické postupy, 
pracovné postupy a ďagle dokumenty v súlade s 
projektom riadenia a kontroly kvality. Dodávateľ 
umožní zástupcom Vykonávatel'a vykonávajúdm 
technický dozor na stavbe nahliadnuť do týchto 
dokumentov. 

7.38 Ak v súvislosti so začatím zmluvných výkonov na 
stavenisku bude potrebné umiestniť, premiestniť 
alebo zrušiť dopravné značky v zmysle vydaného 
rozhodnutia, obstará tieto zmluvné výkony 
Dodávate!' na základe splnomocnenia. 

7,39 Dodávateľ zabezpečf dostatočný počet prenosných 
WC a bude dôsledne kontrolovať ich používanie. 

7.40 V prípade, že sa v priestore staveniska vyskytne 
prekážka, ktorá vznikla nezávisle na vôli alebo 
konanf zmluvných strán a ktorá bráni postupu 
zmluvných výkonov (napr. archeologický nález, 
extrémne poveternostné podmienky, pyrotechnický 
nález), je Dodávate!' povinný Ihneď a prerušiť 
zmluvné výkony a oznámiť túto skutočnosť 
Vykonávatefovl. 

7.41 Počas realizácie zmluvných výkonov Investičných 
akdf je Dodávate!' povinný akceptovať pravidlá 
zmluvných výkonov súčasne vykonávaných údržbou 
Vykonávateľa a Iných dodávateľských organizácií. 

7.42 Pred odovzdaním stavby je Dodávateľ povinný 
vypratať stavenisko v termfne dohodnutom v 
Zmluve. 
za nedodrlan/e povinnosti vypratania 
staveniska sl môže objednávate/' uplatniť u 
dodávateľa zmluvnú pokutu vo výške 200.­
EUR za každý deň omeškania. 

7.43 Dodávate!' je povinný sa zúčastniť kolaudačného 
konania stavby. 
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Spoločné ustanovenia o všeobecných 
požiadavkách na dokumentáciu 

7.44 V prípade, že predmetom plnenia podľa Zmluvy 
alebo súčasťou predmetu plnenia bude vypracovanie 
projektovej a technickej dokumentácie aj alebo 
sprievodnej technickej dokumentácie, je Dodávateľ 
povinný pri spracovaní dokumentácie postupovať 
v súlade s podmienkami uvedenými v technickom 
zadaní, ktoré obdrží od Vykonáv~tel'a. 

7.45 Dodávateľ je povinný vypracovať projektovú, 
technickú a/alebo sprievodnú technickú 
dokumentádu v súlade so všeobecne záväznými 
platnými právnymi predpismi a platnými normami 
(STN 01 31 60 - Technické výkresy - zmeny na 
výkresoch a Iné). Dokumentácia musí byť 
vypracovaná samostatne pre každý DPS( diel čí 
prevádzkový súbor) alebo stavebný objekt zvlášť. 

7.46 Zdrojovou dokumentáciou pre Dodávatel'a pri 
vypracovaní projektovej, technickej 
alebo/a sprievodnej technickej dokumentácie je 
kópia z platného archívneho paré dokumentácie 
skutočného vyhotovenia poskytnutá Vykonávateľom. 
Dodávateľ spracuje a odovzdá dokumentáciu 
v súlade so štruktúrou a spôsobom značenia 
zdrojovej dokumentácie. V prípade poskytnutia 
riadenej kópie je Dodávateľ povinný túto 
dokumentádu po preštudovaní vrátiť 
Vykonávatel'ovl. 

7.47 Dodávateľ je povinný pri vypracovaní projektovej, 
technickej alebo/a sprievodnej technickej 
dokumentácie vychádzať z existujúceho čísel níka 
SO/PS/DPS poskytnutého Vykonávatel'om. 

7.48 Projektovú, technickú, a/alebo sprievodnú technickú 
dokumentádu v písomnej forme odovzdá Dodávate!' 
spolu so zoznamom výkresov podl'a členenia do 
jednotlivých balíkov v zmluvne dohodnutom počte 
paré. Súčasťou projektu musí byť zoznam 
dokumentácie vypracovaný formou protokolu 
o kontrole dokumentácie. V tomto zozname musí 
byť definovaný každý dokument ako samostatná 
položka. Dokumentom sa rozumie každá textová 
alebo výkresová časť projektovej dokumentácie, 
ktorá má vlastnú rohovú pečiatku .. 

7.49 Dodávate!' odovzdá Vykonávateľovi vypracovanú 
projektovú, technickú a/alebo dokumentáciu 
skutočného vyhotovenia po realizácii diela/predmetu 
plnenia. Každý dokument mus! obsahovať odtlačok 
pečiatky Skutočného vyhotovenia, atateľné meno 
a podpis oprávnenej osoby zodpovedajúcej za 
odovzdávajúcu dokumentáciu, že je v súlade 
s realizáciou zmluvného plnenia, dátum a odtlačok 
pečiatky organizácie, ktorá realizovala plnenie. V 
dokumentácii skutočného vyhotovenia ( DSV) budú 
uvedené väzby na archívne paré platnej 
dokumentácie formou príslušných odkazov na 
výkresoch, alebo formou zoznamu výkresov, ktoré 
majú vzťah k výkresom skutočného stavu v archíve. 
Na výkresoch DSV bude uvedené ď výkres mení, 
dop(ňa alebo nahrádza pôvodné výkresy alebo je 
nový. 

7.50 Dodávate.ľ odovzdá dokumentáciu v papierovej 
a elektronickej forme vo formátoch používaných u 
Objednávateľa. Grafické súbory vo formátoch 
*.DWG, * .DXF, *DGN textové alebo tabul'kové 
súbory vo formátoch * .DOC, *.XLS, *.MOB a * .PDF, 
a pripadne v inej dohodnutej forme. Všetka 
dokumentácia odovzdávaná Dodávatel'om 

v elektronickej forme bude uložená na 
nezmazateľnom médiu. Ku každému médiu bude 
vyhotovený odovzdávaó Protokol podpísaný 
zmluvnými stranami s potvrdením zhody papierovej 
a digitálnej formy. 
V prípade, že existuje digitálna forma projektovej 
a technickej dokumentácie u Vykonávatel'a, bude na 
základe zmluvných dojednaní poskytnutá 
Dodávatel'ovi. Pri spracovaní predmetu diela/plnenia 
musia byť dodržané pôvodné zásady digitalizácie. 

7.51 Ak d8jde zo strany Dodávatel'a k nesplneniu 
termfnov dodania čistopisov jednotl ivých 
dokumentácií, ktoré sú súčast'ou predmetu 
plnenia Zmluvy (napr. Realizačný projekt 
Sprievodná technická dokumentácia, 
Dokumentácia skutočného vyhotovenia, 
Technologický postup stavebných 
a montážnych prác, f'lán kvality realizácie 
Zmluvy/Diela, Plán bezpečnost/ a koordinácie 
dokumentáci ( podl'a ·nariadenia vlády SR č. 
396/ 2006 Z.z., Projekt uvádzania do 
prevádzky, Prevádzkové predpisy a predpisy 
pre údržbu a opravy, HMG realizácie 
Zmluvy/ Diela, atd:, moze Objednávateľ 
uplatnit' u Dodávatel'a zmluvnú pokutu vo 
výške 200.-EUR za každý dokument a za 
každý deň omeškania. 

8 Protiplnenia Vykonávatel'a 
Spoločné ustanovenia 

8.1 Vykonávate!' odovzdá Dodávateľovi dostupnú 
dokumentádu existujúceho stavu, ako aj inú 
dokumentádu súvisiacu s predmetom Zmluvy, pokia!' 
ju vlastní. Túto dostupnú dokumentáciu, 
vyšpedtikovanú na vzájomnom rokovaní Dodávatel'a 
a Vykonávateľa, uskutočnenom na základe výzvy 
Dodávateľa. 

8.2 Vykonávate!' poskytne Dodávatel'ovi v nevyhnutnom 
rozsahu technickú spoluprácu spočívajúcu 
v odovzdaní dopli"'ujúclch údajov, spresnení 
podkladov, potreba ktorých vznikne v priebehu 
zmluvného plnenia. 

8.3 Vykonávate!', ak nie je v zmluve dohodnuté Inak, 
vytýči pri odovzdaní pracoviska všetky podzemné 
vedenia a Inžinierske siete na pracovisku a odovzdá 
Dodávateľovi súhlas správcov podzemných a 
nadzemných inžinierskych sletf s realizáciou 
zmluvných výkonov a podmienky správcov, za 
ktorých Dodávateľ môže vykonávať zmluvné výkony. 

8.4 Vykonávateľ zabezpečí technické a organizačné 
opatrenia pre bezpečné uskutočnenie zmluvných 
výkonov Dodávatel'a v zmysle bezpečnostných 
pn'kazov na plnenie zmluvných výkonov na 
technologickom zariadení v prevádzke. 

8.5 Objednávateľ a Vykonávate!' majú právo dočasne 
zastaviť plnenie podl'a Zmluvy alebo jej časti 
písomným oznámením. Dodávate!' je po túto dobu 
zbavený zodpovednosti za plnenie podl'a Zmluvy až 
do písomného vyrozumenia, že môže v plnení 
pokračovať. 

8.6 Vykonávateľ. ak nie v zmluve dohodnuté inak, 
zabezpečí na svoje náklady a poskytne Dodávatel'oVi 
prevádzkové hmoty a energie, ktoré Dodávateľ bude 
potrebovať k vyskúšaniu Predmetu zmluvy/ Diela 
ukončeného komplexným vyskúšanrm. v prípade 
neúspešných alebo opakovaných komplexných 
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skúšok znáša náklady na prevádzkové hmoty 
a energie Dodávateľ. Množstvá a druhy 
prevádzkových hmôt a energií potrebné k príprave 
komplexného vyskúšania a pre komplexné 
vyskúšanie predmetu zmluvy Dodávateľ 
vyšpedfikuje v programe skúšok. 

8.7 Vykonávateľ umožní prístup pracovníkov Dodávateľa 
do závodných bufetov a umožní im konzumáciu za 
úhradu v plnej cene. 

9 Odovzdanie a prevzatie predmetu 
Zmluvy 

9.1 Dodávateľ odovzdá a Vykonávater prevezme 
(preberie) dokončené a prevádzkysc11<Jpné zmluvné 
plnenie, alebo jeho časti na ktorých samostatnom 
odovzdávaní a prevzati sa zmluvné strany v Zmluve 
dohodli. Vykonávate!' prevezme plnenie, po ukončení 
všetkých bezpečnostných dokumentov, na základe, 
ktorých sa zmluvné výkony realizovali, po uprataní 
pracoviska a po úspešnom vykonaní skúšok. 

9 .2 Po vyhotovení zmluvného plnenia alebo jeho časti 
v súlade so Zmluvou, je Dodávate!' povinný vyzvať 
písomne Vykonávateľa prostredníctvom Denníka na 
prevzatie dohodnutého zmluvného plnenia s 
pracovných dní vopred. V prípade ak sa nevedie 
Denník Dodávateľ písomne vyzve Vykonávatel'a na 
prevzatie doporučeným listom. 

9.3 Táto výzva musí obsahovať predmet odovzdania 
a preberania, ako aj zhodnotenie výsledkov 
vykonaných skúšok, ktoré preukazujú funkčnosť 
odovzdávaného plnenia, termín a miesto odovzdania 
a preberania zmluvného plnenia. 

9.4 Proces prevzatia zmluvného plnenia sa začne 
v termíne podľa Zmluvy/ dohodnutého 
harmonogramu a riadi ho Vykonávateľ. 

9.5 Najneskôr pri začatí prevzatia zmluvného plnenia sú 
povinní zástupcoVia Dodávateľa predložiť písomné 
poverenie podpísané štatutárnym orgánom, že sú 
oprávnení za Dodávateľa rokovať a konať v procese 
prevzatia a odovzdania zmluvného plnenia. 

9.6 Účelom prevzatia zmluvného plnenia a zmluvných 
výkonov je overenie a zdokumentovanie zmluvného 
plnenia, ako bol plnený predmet Zmluvy, ô zmluvné 
plnenie a zmluvné výkony sú: 

dodané a vykonané v požadovanej kvalite; 
dodané a vykonané v súlade s platnou 
projektovou, následnou realizačnou 
dokumentáciou, platnými technickými normami, 
technickými podmienkami a technologickými 
postupmi, sd1opné trvalého užívania. 

9.7 Vykonávateľ je povinný zistiť pri odovzdávaní a 
preberaní zmluvného plnenia rozsah odovzdanej 
sprievodnej technickej dokumentáde (ďalej len 
"sro-) a náhradnýd1 dielov (ďalej len .ND"), pokiaľ 
boli predmetom dodávky. Poklar sa zistili vady, 
posudzuje sa ich charakter a to, čl bránia alebo 
nebránia prevzatiu zmluvného plnenia. 

9.8 Na začiatku procesu odovzdávania a prevzatia je 
Dodávateľ povinný predložiť všetky potrebné 
doklady preukazujúce technické riešenie, kvalitu 
dodávok a kvalitu zmluvnýd1 výkonov. Sú to najmä 
pri investičným projektoch: 

realizačná dokumentácia so zakreslením 
všetkých zmien a drobných odchýlok 
dokumentácia skutočného vyhotovenia (ďalej 
len "DSV"); 

sprievodná technická dokumentácia (ďalej len 
sro~) pozostávajúca najmä z protokolov 
o vykonaných predpísaných alebo dohodnutých 
skúškach, osvedčení (certifikáty) o použitým 
materiáloch, protokolov o vykonaní 
východiskových revízJI elektrozarladení, SD a 
MD, a pod .. 

9.9 v priebehu procesu prevzatia sa zisťuje, či zmluvné 
plnenie má vady, alebo je bez vád. Zmluvné plnenie 
má vady, ak nie je dodané v súlade so Zmluvou, s 
príslušnými technickými normami a právnymi 
predpismi (na základe predloženej DSV a STO, nemá 
vlastnosti podľa pož.ladavlek Vykonávateľa, atď.) 

9.10 Objednávateľ a Vykonávate.r môže prevziať zmluvné 
plnenie, ktoré má drobné vady ktoré nebránia 
užívaniu predmetu zmluvy. Rozlišovať drobné vady 
od ostatných vád je výhradným právom 
Objednávateľa a Vykonávateľa. Popis drobných vád 
musí byť určitý a zrozumiteľný, pri každej drobnej 
vade musí byť dohodnutý s Dodávatel'om termín na 
jeho odstránenie, ak by k dohode z rôznyd1 príčin 
nedošlo, termín na odstránenie drobnej vady je 5 
pracovným dní od zistenia vady pri preberaní. 

9.11 O prevzatí alebo odmietnutí prevzatia zmluvného 
plnenia rozhoduje Objednávateľ a Vykonávateľ. 
Vady zrejmé pri preberaní je Objednávateľ a 
Vykonávate!' povinný reklamovať už v Zápisnici 
o odovzdaní a prevzati/Protokole . 

9.12 Poklaľ sa pri procese odovzdávania a prevzatia zisti, 
že zmluvné plnenie má vady takého charakteru 
a rozsahu, že nie je schopné prevzatia, 
alebo následného uz1vania, Objednávateľ a 
Vykonávateľ je povinný odmietnuť zmluvné plnenie 
prevziať. 

9.13 O priebehu a výsledku odovzdávadeho 
a preberacleho konania, ktorého súčasťou sú aj 
prípadné dojednané skúšky, príslušné atesty, revízne 
správy, atď. Objednávateľ a Vykonávate!' spíše s 
Dodávateľom Zápisnicu o odovzdaní a prevzatí 
zmluvného plnenia/ Protokol, v ktorej/ v ktorom je 
Objednávate!' a Vykonávateteľ povinný vždy uviesť 
dôvody brániace prevzatiu zmluvného plnenia. 
V prfpade, že plneníef dlelo nepreukáže pri 
garančnom meranf, parametre garantované 
Dodávatel'om, Objednávate/' m6ie uplatniť u 
Dodávatel'a zmluvnú pokutu vo výške 400.­
EUR za neplnenie prfslušného garantovaného 
parametra. Zmluvná pokuta bude uplatnená 
pre každý nedodržaný parameter. Výsledná 
zmluvná pokuta bude súčtom čiastkových 
zmluvných pokút za nedodržané parametre. 
Uplatnenfm zmluvnej pokuty za nedodržanie 
garantovaných parametrov nie je dotknutá 
povinnosť Dodávateľa zabezpečiť odstránenie 
nedostatkov a novým garančným meranfm 
preukázať splnenie zmluvných garantovaných 
parametrov zaručených Dodávatel'om. 
Súčasne nie je dotknuté právo Objednávatel'a 
na d'alšlu zľavu z ceny plnenia/die/a 
v nadvliznosti na závažnosť a počet 
nesplnených parametrov, a to ai do výšky 
celkovej úhrady, zaplatenej Dodávateľovi za 
plnenie/ die/o ku dňu neúspešných 
opakovaných garančných skúšo~ alebo 
odstúpenie od Zmluvy. 
Odstúpenfm od Zmluvy nie je dotknuté právo 
Objednávateľa na vrátenie všetkých úhrad, 
zaplatených Dodávateľovi ku dňu odstúpenia 
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od zmluvy, právo na úhradu zmluvných pokút 
dohodnutých v Zmluve a právo na náhradu 
škody. 

9.14 Zápisnica/Protokol, sa vyhotovuje obvykle jedna na 
celé zmluvné plnenie ak Ide o Zmluvu s jedným 
Dodávaterom. V prípade zložitejšieho plnenia 
realizovaného po častiach, dohodnutých v Zmluve, ( 
podl'a jednotlivých blokov, podra jednotlivých 
časových období, plnenie pozostávajúce zo 
samostatných častí a pod.) sa ku každej takejto časti 
vyhotovuje samostatná Zápisnica /Protokol, 
o odovzdaní a prevzati časti plnenia. 

9.15 Za Objednávatel'a a Vykonávatel'a podpisujú 
Zápisnicu/Protokol všetci členovia Komisie pre 
prevzatie (ďalej len "KpP"). Mená a podpisy 
zástupcov Dodávatel'a budú uvedené priamo 
v Zápisnici/Protokole. 

9.16 Záp)snlca l Protokol sa vyhotovuje minimálne v troch 
origináloch. Jeden originál dostane Objednávateľ, 
jeden Vykonávate!' a jeden Dodávate!'. 

9 .17 V prfpade, že bolo prevzaté plnenie 
s drobnými vadami , ktoré nebránia jeho 
užfvanlu, je Objednávateľ oprávnený uplatniť 
sl zádržné vo výške 10% z fakturovanej sumy. 
Objednávate/' j e povinný zádržné uvol'nfť 
v lehote do 20-fch kalendárnych dnf v mesiaci 
nasledujúcom po odstránení drobných vád. 

10 Havarijná pripravenost' 
10.1 Dodávate!', ktorý bude vykonávať práce na 

prevádzkovanom bloku, musí dodržiavať všeobecne 
záväzné právne predpisy v oblasti havarijnej 
pripravenosti. 



~ppqr:nERGO 
mem.ber of JtPA COtfTMOt.L 0'0"' • ét•n •tupiny PPA. CON1'ROLl. 

Obchodné meno 
sld/o/miesto podnikania 

IČO: 

Čfslo súťaže: 

PPA ENERGO s. r. o. 
Vajnorská 137, 
830 OO Bratislava 
31368484 

SEP000047944 

Vyhlásenie o subdodávatel'och 

Týmto vyhlasujeme, že na plneni sa i!tteastAia l nezúčastnia subdodávatelia. 

Zoznam subdodávateľov, ktorl sa zúčastnia na plneni: 

Obchodné meno ICO Predmet plnenia podiel na 
subdodávateľa celk./max. cene 

zmluw (v%) 

Ďalej týmto záväzne vyhlasujeme a berieme na vedomie, že: 

Dátum začatia 
účasti na 
olnenf 

1. Subdodávatel' znamená akúkoľvek fyzickú alebo právnickú osobu, ktorá s PPA Energo (ďalej len 
"Dodävatel"') uzavrie zmluvu za účelom plnenia zo strany Dodávateľa alebo namiesto neho. 

2. Maximálny podiel plnenia subdodávaterml je % na celkovom plneni. 
3. Dovolená je Iba jedna subdodávateľská úroveň, okrem prípadov komplexných plnení, kde sú 

dovolené maximálne 2 subdodávateľské úrovne. 
4. Účasť subdodávatel'a na plnení a podiel subdodávatel'a na predmete plnenia podlieha 

predchádzajúcemu písomnému súhlasu SE, a.s., predpokladom ktorého je preukázanie splnenia 
požiadaviek na technicko-odbornú spôsobilosť a podmienok pre BOZP subdodávatel'a. 

5. SE, a.s. sú oprávnené odmietnuť účasť subdodávatel'a na plneni najmä v nasl. prípadoch: 
a) nesplnenie požiadaviek na technicko-odbornú spôsobilosť a podmienok pre BOZP 

subdodávatel'a, alebo 
b) podanie návrhu oprávneného na vykonanie exekúcie z majetku subdodávatel'a, alebo 
c) zverejnenie uznesenia o začatí konkurzného konania voči subdodávatel'ovi v Obchodnom 

vestníku, alebo 
d) zverejnenie uznesenia o začatí reštrukturalizačného konania voči subdodávateľovi 

v Obchodnom vestnrku, alebo 
e) neplnenie predchádzajúdch plneni realizovaných pre SE, a.s., Čl už ako dodávate!' alebo 

ako subdodávateľ, riadne a včas. 
6. Schválený zoznam a podiel subdodávateľov môže byť zmenený len na základe predchádzajúceho 

plsomného súhlasu SE, a.s. 
7. Porušenie akejkoľvek povinnosti Dodávate!' uvedenej v tomto Vyhláseni o subdodávatel'och bude 

považované za podstatné porušenie zmluvných povinnosti PPA, na základe ktorého budú SE, a.s. 
oprávnené odstúpiť od zmluvy. 
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V zmysle vyššie uvedeného vyhlásenia sa zaväzujeme: 
1. Dodržať maximálny podiel subdodávatel'ov na celkovom plnení, stanovený SE, a.s. 
2. Vyžiadať súhlas SE, a.s. s účasťou nového subdodávateľa na celkovom plnení, so zmenou 

podielu subdodávateľov na celkovom plnení, vrátane dodatočného vzniku po.treby existencie účasti 
subdodávateľa na plnenf. 

3. Preukázať splnenie požiadaviek na technicko-odbornú spôsobilosť a podmienok pre BOZP 
každého nového subdodávateľa alebo pri zmene subdodávatel'a. 

V Bratislave 17. 9. 2012 

. Peter Broškovič 
riaditeľ technického úseku, konateľ 

Ing. Zoltán Lovász 
výkonný riaditeľ, konateľ 
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POVERENIE 

e•e•~rrJorn p,_ !l. s., SO Mlynské nivy 47, $21 09 
35 .$:29 054, zapisailá v Obchodno~ registri 

Ol<l:esp~ho súdu .!3ratisi~va 1, oddiel: Sa, vložka č,; 2904/B 

v i:nene ktoŕej konajú: 

l'aolo Ruzzíní, predseda predstavenstva 
Nicola c~tugiio, ~ieQ ~ŕeáStavensiva 

(ďalej Jen "Spoll)čnosť'? 

tyrrto pq~eruje 

D:LWJiar Lopatkóvu Spijákov~ 
. obstaráv~nia 

na ~tupov~e. kolUIIlie a podpisovanie v ~ene SpoloČI!ó~ti 
v n~le,dtijiícom ŕozS3hti: · l 

l . tia$1osť o pred.lóžeriie i:>qnuk)' (s ~nt9.'ko~ s~ťažnýph 
podkladov podľa z_ákona o vereJJlOtn ob~ťl\f~Väí}i) 
a !1\<ékoľvek_ úkony na to 'potrebné jl. s tým spojené~ hod.Oo'te 
04 3Q'. tis. E\ír; . · · 

2, či8stk.ové ~Wdn~v~y .,C!}U off" n~ základé Rätrtcov:ý~h 
imlúv na materiály a akeko!Ydc 6kony ga _to po!i'C(b~é 

--~ s tým spojené v licidnoteô!l 15 tis. EUR do 30ô tis ; EtJRi:; 

3. ~~ľ-~<?Y~ obJe.~,~v~ý ,-,Cat! _off'' n~ základe Rámcový~ 
zmluv na matená!:Y a _akékoľv-~~ 1,1k,ony na to pon:eb._9e 
~ ~ tý!P spo]~}~~ v }lo'dl)Q~ <ili}OO ti:!. ~o 2,5 ri:lil. EUR spq)u 
s riáditeľom úseku obstarávania a služ1eb, 

4. Čia,s*ov~ ~bje~~~~y ;,cáíf ôfť.~ ·fui z~ldadc Rámcovýs~ 
zinlúv na core služby a práce (t. j. súVisiace s Hlayrioti 
či~!?sf.ó{t,_sp61RčDi:lsm a. ~~kbl.V~I<. ~ó~r n:~ · tO. ll9~eii~é 
a s týin, spoj~n,é v lio9,r»te cid 3ô tiS-,Et!R do ?90. .~iS: J:~~ . ~ 

5. ~i~ik9v~ !i_bje~á.'4<Y _;;Cali ?ff' na ~ilki!!de_ J\á,mco:--Y§o 
zmlúv }\a ~ote ·~l.užby 'ä 'Pťáée. ;(t. j . :~úvisi*e s Hlavn~ti 
~lflnosťQt! ~pq19~!19$ti) .\l)~k;é~()ľvek ~koily _ ll!l to potre'l?M 
i . s tľiii spo~~itť V ~oďnot~ ód 300 ii!- EU~-~ 2,S mil. E.l$ 
spotú.s ~~adt~e)9_~ ~et'ru 9bs.taráVJII\l<\ a~!utie~~ ,.;. 

6. čias~l<ové objeärlávky ,,~all ofť' _na ~ad~ Rámc~'1r~ 
~1111.1:1.~-~~~ n?~ p~!!l sl.#b}' .21 JC! ,Sl,\1-Ž~Y (l.·): ŕi?,SÚVISJar 
~ ,!-Ihwn.Qu ču1~osťou _Spoločpos~t) a al<e~o!'vek ÍfKóny pa _to 
PQ!J:eb.l}é a s tým spÓj~né v h~dnqte _iid 3ó-;ti_s. EUR .d() 3P,o 
tts: EYR. . . . . } 

7. čf~~oy~, Q~~e:~á,V~- ~1~1~ ;Clff" ·~!1.~4klade ~.~qc~1~h 
ziJlluv l?-.a. nqn ~.0re slpž~y a .ICT s~užby .(L j. n,esuv1~!a~e 
s Hl~vnou · činllosťoii Spoločnosti) a akékoľvek llkony 'na to 
pÔ tre~~ :~:5 í0.h. spbje!lé v hiidriot~ od_ 30.0 tis. Eú',R,_ M '2;:S 

. . mil. EúR: spoiu.riiadlteľom í'iseku 'ob~ar'ávililía a slu-žieb, ··1 

8. špec,ífjf!Í_cie. C)~j~áv~k)~ o_t~or~nýl)l tiiilu~ám. nä niat~~~ 
práce a· s{!.ižby a. akékoľvek ~ony ·~ tým spoJené, _ _ l 

9. ZroJ u vy .o l)ák.upe a. p_reclaji tovar:~v a akYcl*.oľ~ek iný~jl 
híiutefriýcÍ\ vé~( n~~p #~c ii SI\!Žieb, i~tivj o d\elp, 
z_mtuvy · p nájn~,e a líZingu :~teľoýc)) · v~cf ~-~é.koľvek 
úkqii~ š tYin ~fióie.M Ji:n!i ~ó pott~~-~e ('Yi-~tljň~ Iilii~o~~li 
zllilúv a Otvorenych znilW./) v hodnote ód ľS tiS. Eur do 300 
!)~.'Eci, . . . . . . . . I 

l O. zrrilúry o nák1,1Pé a predaji, t<;>vätov a ilkýchl).oľyek lný~J:t 
~~ternf~ vecl; riäkúp ·prác a ~l~ie6; Zl)l[~~vý o ~i~L~. 
z[l)luyt t! nájme a: lizi!jgil tu1\lt~fných :veci a ,al$ékoľv~k 
óktn1y s ťým špj>)ené äna to 'j>o!IebM (viát~e R.~cQyÝ9P 
~úy a gt_y()reriýc~ zniíúy) v h~dnote qf300 tis, ];\U' ~o ~,s 
mil. Eur Spólu s riá~ti:foni úseku obsiarávania a služieb, ' 

COMMISSION 

l\· s., seat at ""'r' .. '"' 
. . .. . Brati~lava, Identiticátion No.: 35 829 ôs2, registered in 
<:o~e.rcial, Register of the District Couri Bratislava I. Se~tion: 

Sa, Insen Nó.: 2904/B 

representeli by: 

Paolo Ruzzini, Chaírmal! of the Board of Directors 
NIC.ola ~orugriot Member of the Board of Dir~tors 

(hereína.fter as ~he "Company') 

he'reby 31Jthor~es 

~o rept~et.nt, act aJ;I(j $Ígtl o!l be~alf of the Comp~y i_n the foJlq\Vlng 
scópei . 

l. 

' 2. 

3. 

Reqúést for bid (excluding doc;;umen.ts pw:s·uant ~~ Act on 
Pu.bii~ Prbcuretnent) an~ á_riy ac~. rbquirea for_ ariii rel!lted io 
perf0m1aiice ot th~ above in Ute limQU!!t frqm EPR 30 
iiloúsáfi<i: . .. · · · 
Páfiiaf' ~ider5 ·~catJ Off' iiJ_I~er frame\~()r~ 4gr~eiJl~nts Jor 
ipal_e~i~l~ arid any 11\:tS req,uQ-ed fo[ an.d rel!lfed lo perfortmin._cé 
C?f ~e ~bove _in the airiolini_ from E~ 15 thoúsarid ~P to EUR 
Jb() thotiS' d; · · · 
Paft,i~ ôr~~s ~·C~lJ Off' ~der f~~e\X9i~ 1gte~~~~~ fot 
mat~nats and any acts requued for ~d. re1atéd to p_erťo!Tflálice 
ofthe_a~ov: i~ ihe a),n.!lu~(fr0m ~l}J}.SQO tho~at;i~ !lP ~o,gtJR 

· z.~ ,~~hqri)Qmt!Y With the Procu.rer,nent andSer.vt~~~ Dtre~w:. 
4. -Pi111ial ~rders "Cäl~ Off' under ~~aJl\eW()r~ Agr~,~rpefi.l~ f?r 

. córe services. and workS (i. e. related to the Comjiany's Co re 
:$ú{iri~$S) 'ái).a any ~tt~ ťeq~ire4 (~r tm.4 rel~~4-t<ľiieif.<?i.!~n~e 
of tp.~ á~ove hithé airióÍirit fioin EUit -3 o iliôtisä'iid up to EUR 
3Q9, ihousand; _ . 

S. ·p;iŕtial 'oi-ďei-S "Cali Off' under .F-rairiew9rk Agreetnents !or 
to[é 'sérviČes and workS (i. é: i:e~ated to iiie ComP..fuý•$ ·cote 
é~§mess)' ~d ~y ~~ťs rtÍquji~d_ fo(.~ ~~Jal ed io:phfgrtnaii~e 
Qfth~ Äl?o~e in itie iniQtiht_(r~i:q,_Etm 3Qg ~M~~d up to ~UR 
2:5 ~iilio#Jointly with _the Pi9c'ureine_nť aD;d s~rVi(:es Pirecior; 
Paitiäl o~ders "Qlll Off' uni;ler Framework Agie_eirients for 
n&iiďcorCš~Aiees . ~d icľ 'SerVIces (i. C:. n$1 r~i~tcq ta tile 

6. 

.7. 

·s. 

.9. 

.c.o~~~yis ~W~ ~R~~~~~s) _ an4, ai_!.~.' ,~elS .r~uij:~( fQ.ŕ S!id 
related to perfonnance of the above in the amount from EUR 

~~~~~~~~f~~~~JW~ť~e~~rk ~~r~~is f~t 
pori cl>~e- ~eŕvl.:es _áíid 191" serví~es · (i. e·. · iioť rel#tid ~o the· 
Companfs core Business) an<i iiny .ácÍs requir~d 'for ind 
~~tai~d i9 per(ó~rt~1111~ ofil;te .áb9.ve in 4ié ~()uni froQi E(JR 
-soo' thousan~ - up \o EÚR B miiilon -Jômíiy wlih ihe 
P,r~~~re~~~ at:i:dSef\'i~s p~eéio,r, ď . . · _ . _ · , _ 
Sp!CJfiCI!~ton of~~ ~rders un.de_r Opŕ~ ~~ntr~<# folJllate_nat~. 
w§~ 'álíď seiviciš ánd \my a it$ ŕ~laied ia' ľ.'erfor~~á of the . 
above; 
C\>iiti~cts on pbrclias.e ánd sal~ of goo~ apd ~y taQgib!e 
áSs~~·.P~ifÓI,J,ll~,~ ~fworks arid s~n'ic~.s~ .. ~o~~~~ts,_d~~ofk$, 
~ent(lf and leas.mg contracts regard!ng tangib\e assets -~d anY 
a_di: r~~~ed tj> §2 t~<tii~d, for ·P;ei.t:o~~il9e. ~ť :lh~ ~boy~ 
(11\etutltM FrajlleWork Con{!'a_~ts_ an_if Open Contra~!$) m the 
~o,~t tr~~ Eqn~ tl)ousaii~ ~P to .E:U_R .. ~.oo __ IJJoiis:i:n~; , 

'l O. COI_Ú.f.á!)ts on purc~asé' and sale of goQdS ang any UIJ1gtkle 
aisei.š, peifô!JI?IIll<:e 'of\\'_orks ahd seŕvi~e~; c~nliaétS/ on -v;;orks, 
r~!1ial and leiis'\ng tontia~ts regardhig Ía~gil)le as_*~ and !l_IIY 
acts . (elaicd to and r.~qúifed fo:i' peif.orli'ánce of the iibo'ie 
(includirig Frat,ile\vórk Agreem~n(s ·and Qpén Agreeh,;1e.n!~) ili 
the iurioqrit frótft ~tJR, }o·o thoifsand \lp !9. ~UŔ 2.S irii1lion 
Jointiy mili ihe Piocure!Ť!~rit imd services Director; 
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ll. zmluvy týkajť.c~ sa nákupu Strategických náhradných dielov 
a ak,ékoľvek úkony s tým spojené a na to potreb ri~ v hodnote 
od IS tis. EUR do 300 tis. EUR, 

12. zmluvy týkajúc~ sa nákupu .Strategickýcb náhrádných dielov 
a akekoľvek úkony s tým spojené a na to pot,relmé v hodnote 
od 3qo tis. do 2,5 mil. EUR spolu s riaditeľom iíseku 
obstarávÍlllia a sliiŽÍeb

1 
13. zmluvy ria \>tY4aj vedľaj~icq energetických produk;tov 

a akekoľve)c úkony s tým spojené a na to potrebné v hodnote 
dó 30 tis. EUR. 

14. zmluvy súvisiace s óčasťou zamestnancov na seminároch 
a konferenciách v hodnOte od !Úis. Eur dó 300 tis. Eur, 

IS. :zmluvy súyisiaee s účasťou uun.estnanci>v n~ seminároch 
a konfen:.nciách v hodnote od 3,.QO tis, E.ll:l: . do 2A mil. Eur 
spolu s riaditeľom ňseku obstarávani11 a služieb. 

l6. zmluvy súvisiace s úeasťou zam~tnancQV na ~ko~eÍli$Ch 
a odborných skúškach v bodnQte od l S tis. Eur do 300 tis. 
Eur, . 

17. zrpluvy súvisiace s účasťou zame~tnancov na školepi~ch 
a odbortiých s.kúškách v hodnote o'd 300 ti's. Eur o 2,5 mil. 
Eur spolu s rhi<!it~l;om Ílseku ob~tarävaiUa a služieb, 

1 8. zmJuvy týkajúce sa poskytQvlinia ~re služi~~ (t. j. pre4aja 
služieb týkl\iúéich sa Hlavnej čiruiosti SpOl~~ností) 
a akékoľv~k úkony ~ tým ~úvislace alebo n~ to jjoirebné 
v Mdoote do 30 tis. EUR, 

19. zmluvy t}-kajóc~ SJ1 ~skytqvani.a. core služíeb (t. j. predaja 
služieb týkajúcich sa Hlavnej činno~ti Spoločnos~i) 
~ akékoľvek ťlkony s tým súVisiace aleb~ 1\B fo potrebrié 
v hodnote od 300 tis. .!WR 4o 2,5 rníl. Éur spulu 
s r!aditel'om úSeku obstáräv11nta a služieb. 

Toto poverenie nie je možné postúpiť na inú osobu. 

TotQ pov~renie je vyhotovené v slov~nskom a anglickom znen!. 
V rrípa~c i:ozpQ~u .medzi slove.nským 11 ~\ickým znenlm Je 
ro2.hódujúce slovenské i:JJeníe. 

ll. 

12. 

13. 

14. 

15. 

CootractS concerrting the purchase of Strategic spare parts and 
any other acts related to and reqllired for performance of the 
above in the amount from EUR t5 thousand up ·to EUR 300 
thousand; 
Co'ntracts concerning the purchii$C of Strategic spare parts and 
any other acts relateď to and required for p~fotmance of the 
above in the amount from E~ 300 thousand up to EUR 2.5 
millionjointly with the. Procurement and services Director; 
Contracts fo{ salé of energy by-products and any acts re!atéd to 
and required for perforrnahee ·or the nbove up to EUR · 30 
thousand; 
Coritracts related to the p~Jrlicípation of employees on seminars 
and confe.rinces in the amount from EUR 15 thousand up to 
EUR 300 thou~and; 
ContrÄcts relaied to the participation of ernployees on seminars 
and conference$ in the amount froin EuR 390 th~usand up to 
EUR 2.5 míllion jo!ntly with the Procureirient lind Services 
Ó~ctor; 

16. Coritr.acts related to participation of employees on trainings 
and special tcs~ in the amoliiÍt of EUR 15 ihousand up to EUR 
300 thousand; 

17. Contracts re!áted to pa,nicipa~ion of empl9yee~ on trainings 
and special iests in the amounl froin EUR 300 thousand ilp to 
EUR 2.5 miuion jo!ntly with the Procurement and Sevices 
Director; 

) 8. Contracts. concerning provision of core services (i. ~. services 
related tó the Company's Core Business) and any acts relat~d 
io and ;equired for performance of the abóve up to·BUR 30 
thousand; 

l 9. Coritracts «oilceming provision of core servi(ieS (i .. e. services 
related to the Company's Core Business) and any acts related 
to and requir~ for performanée of the abôv~ iri the arriount 
from EUR ~OO t.housand up to EUR 2.5 millíonjointly wit!i the 
Proci.Jremenťand s·crvlccs bli-edor · 

This conunission carmot bc assigned to any third person. 

Thís commission is executcd in Slovak artd English languages. ln the 
~e of any discrep<IJ)CY b.etween .the SIQvak and Englfšh v~slons, 
the Slovak version shall prevail. . 

ľhis commission is issued for an jndefinitc period of úme with. effect 
from its 

Súhlll.~ ll prijatie p9vennla l Agreement and aé~eptance of lbe commission 

T~~to súhlasim;~,pover~nún, prijQiiam ho y .Plnom roi:sahu a vyhlasujem, že budem dodržiavať uplatnireľné právne predpisy 
Ú~ÍQ_né na·územl S!ovem~ej republiky ako aj mtemé pcedpisy Spoločn~sii./ Hereby, r with ~e COJDmiSsion. aceept it in 
full seope and I declare that r \\•ili observe all appliéable SloVak law as 

V /W. J)~ oni dňa .%./o. }t>f/ _ ...:.._ _ ___. 
Meno/ 



Bratislava~ Staré mesto dňa 2.0.10.20p : 

Bratislava- Staré mesto dňa 20 . .}9.2011 

'Qpi!zorni!riJl!ll\lolár !egal.iiádou 
~;~ed~e Ji~:V~ivpsť sfa.itQ~~9sl;i 
uvadianýcb v hstme (§58 óds..4 
Not~~ke!to pori~dku) 

OSVEDČENIE 

o pravosti podpísu 

~ 
\!3 

. OSVEDČENIE 

o pravosti podpisu 



Q~edqujcm, ~ t.átq úplné kópia listiny pozostávajvca z 3 listov doslovne 
súhlasJ sj~bo úplným originálom p9iostávajúcim z 3 listov. 
V pr~ložcri~j listine nie· šo. zmeny, doplnky, vsuvky, alebo škrty, ktoré by 
mohli oslabi (jej hodnovernosť. 
Na !Jdpisc nebOli vykonané opravy nezh9d s predloženou )isti~ou. 
Podľa§ 57 Ods. 3 zákona č. 323/1992 Zb. o notároch a notá)'skej činnosti 
v znenl. neskô~lch predpisOv n~tár ~konanlrit Úkonti ne~svedčuje 
pravdivosť skutočnosti uvádzaných v listine. · 

V Bratislave d~a 02.12.201 1 

' '' 




